IRl BE2PECNOSTNI/PRACOVNI OBUV

Tato obuv je klasifikovana jako prostedek osobni ochrany (OOP) podle nafizeni evr. parlamentu a rady 2016/425 a musi byt pouzivana v souladu s normou EN IS0 zusua:zut1 -
bezpecnostni obuv nebo EN 1SO 20347:2012 - pracovni obuv. Dokladem o posouzeni shody vyrobku s touto normou je oznaceni CE na vyrobku. Prohlaseni o shodé véetné ¢isla
certifikatu 2000604-02-86 a notifikované osoby 0193 - PFI Germany ke stazeni na: www.ardon.cz. Vyrobeno pro firmu ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov,
Czech Republic. Na kazdém paru obuvi je oznacena: velikost, identifikacni 0znaceni vyrobce (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istan-
bul, Turkey), oznateni typu obuvi, mésic a rok vyroby, oznaceni CE a ¢islo prislusné normy (napf. EN 345), symboly oznacujici dodate¢né vlastnosti obuvi. Vyrobeno pro: ARDON SAFETY SR.0.,
Trini 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic.

DRUH, STUPEN OCHRANY

Norma EN IS0 20345 EN IS0 20347 )
Kategorie S1 [52]53] 55| 010203 o0s| >meotnachw
Tuzinka odolnd do 200 J / 15 kN X X | X | X

Uzavfend oblast paty X X | X | X | X | X X

Antistatické vlastnosti X X X X X X X A
Absorpce energie v oblasti paty X X | X | X | X | X X E
Pranik vody a absorpce vody X X X X X WRU
Odolnost proti propichnuti (stélka) X | X X P
PodeSev s dezénem X X

Odolnost proti olejim X X | X | X FO
Tepelnd izolace HI
Izolace proti chladu cl
Odolnost proti kontaktnimu teplu HRO
Odolnost proti vodé WR
Ochrana kotniku AN
Vodiva obuv C
Elektricka izolacni obuv |
Odolnost proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s NaLS SRAY)
Odolnost proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerinem SRBY)
Odolnost proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s NaL.S SRCY)
a na ocelové podlaze s glycerinem

*) musi byt splnén aspon 1 pozadavek

Podesev odolava zfedénym anorganickym kyselinam a mineralnim olejim, ovéem rozpoustédla, agresivni chemikélie a koncentrované kyseliny ji porusuji.

ZKOUSENI, PRED POUZITIM: Protoze obuv obsahuje tuhé souasti, je nutné peclivym zkousenim a méfenim stanovit jeji vhodnou velikost. Obuv se pfizpisobuje noze uivatele, nikdo
by nemél nosit obuv, kterou jiz nosil nékdo jiny. Ped pouzitim zkontrolujte obuv, jestli se na ni nevyskytuji zjevné vady. Pokud se objevi tyto zndmky opotrebent, je treba obuv vyménit:
zacinajici zfetelné nebo hluboké praskliny do poloviny tloustky vrcholového materialu, silné odfeni vrcholového materidlu, zvlast pokud je obnazena tuZinka, ¢asti svrsku jsou de-
formované, spalené, vyskytuji se nataveniny nebo bubliny nebo se trhaji ¢asti $vi, na podesvi jsou praskliny vice nez 10 mm dlouhé a 3 mm hluboké, svrsek se oddéluje od podesve
vice nez 10 mm az 15 mm v délce a 5 mm v Sice (hloubce), vyska vystupki dezénu podesve v misté ohybu je mensi nez 1,5 mm, originalni stélka je deformovana nebo prodrena.
Je vhodné ¢as od ¢asu zkontrolovat rukou vnitiek obuvi, aby se zjistilo poskozeni podsivky nebo ostré okraje tuzinky na ochranu prstd, které mohou zplisobit poranéni. Upeviiovaci
systém (zdrhovadla, $nérovadla, krouzky) musi byt v provozuschopném stavu. Uzavéry obuvi musi byt spravné vyuzivany a tkanicky radné pritazeny.

CISTENI A OSETROVANI: Na usfiovou obuv je vhodny bézny krém na boty. Obuv z hladkych usni zbavit necistot mékkym kartackem, hadFikem, pipadné vihkou houbou. Obuv ze
syntetickych materiald se Cisti vodou s pFidavkem saponatu a po oplachnuti se vytie hadiikem. Textilni obuv se Cisti kartacovanim a podle druhu textilu a povahy znecisténi takeé
vytiranim za vlka, obuv neperte. Na obuv, kterd prichazi do styku s vlhkosti, se doporucuje pouzit impregnacni prostredky. | nejkvalitnéjsi usen si zachova dobré vlastnosti jen
po omezenou dobu, pokud neni spravné o$etfovana. Z hygienickych divodu se doporutuje vystiikat obuv antibakterialnim pFipravkem. Po praci se obuv skladuje tak, aby mohla
vyschnout, nejlépe pfi pokojové teploté v dobfe vétrané mistnosti. Usfiovou obuv neumistujte pfilis blizko zdrojti tepla, aby usef nepfeschla a nepopraskala. Zivotnost obuvi zavisi
na mife pouzivani a rychlosti opotrebeni v danych podminkéch. Nevhodnymi skladovacimi podminkami, nespravnym udrzovanim a oSetfovanim se Zivotnost obuvi zkracuje.
Zaruéni doba je 24 mésict. V zadném pripadé nelze zaménovat zaruéni dobu s Zivotnosti vyrobku. Pfi intenzivnim uZivéni muze byt Zivotnost obuvi kratsi nez poskytovana zaruka. K
této obuvi neni uréeno zadné prislusenstvi ani nahradni ¢asti. Obuv skladujte a prepravujete nejlépe v pivodnim baleni, chraiite pred vihkem, pfimym sluneénim svétlem a extrémnimi
teplotami. Skladovatelnost minimalné 2 roky

ANTISTATICKA OBUV: Antistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statické elektiiny odvadénim elektrostatického naboje, aby se vyloutilo nebezpe-
Ci zapaleni jiskrou, napr. hoflavych atek a par a jestlize neni Gplné vylouceno riziko Urazu elektrickym proudem z elektrického zafizeni nebo soucasti pod napétim. Je teba upozornit na
to, Ze antistaticka obuv nemuze poskytovat dostacujici ochranu proti tirazu elektrickym proudem, nebot vytvari pouze odpor mezi zemi a chodidlem. Jestlize se riziko Urazu elektrickym
proudem neda Uplné vyloucit, jsou nezbytna dalsi opatreni k odvraceni tohoto rizika. Tato opatreni a dalsi zkousky uvedené nize, by mély byt béznou soucasti programu prevence pracov-
nich trazdi. ZkuSenosti ukazaly, ze pro antistatické Gcely ma mit vyrobek po celou dobu efektivni Zivotnosti prichozi elektricky odpor mensi nez 1000 megaohmd. Hodnota 100 kiloohmd

zavady na elektrickém zarizeni, které je pod napétim do 250 V. Uzivatelé by si vSak méli byt védomi toho, Ze za urcitych podminek obuv nemusf poskytovat dostatecnou ochranu a méla by
se neustale provadét dodate¢na bezpe¢nostni opatfeni na ochranu uZivatele. Elektricky odpor tohoto typu obuvi se mize znaéné zmeénit viivem ohybéni, kontaminace nebo vlhkosti. Tato
obuv neplni v mokrém prostredi pozadovanou funkci. Proto je nutné zajistit, aby vyrobek plnil pozadovanou funkci odvadéni elektrostatického néboje a aby poskytoval ochranu po celou
dobu Zivotnosti. Uzivateli se doporutuje zavést vlastni zkousent elektrického odporu a provadét je ¢asto v pravidelnych intervalech. Jestlize je obuv tfidy | nosena deli dobu, méze absor-
bovat vlhkost a ve vihkém a mokrém prostredi se méize stat vodivou. Jestlize je obuv noSena v podminkach, kdy dochazi ke kontaminaci materilu podesve, uzivatelé by méli zkontrolovat
elektrickeé vlastnosti obuvi vzdy pred vstupem do nebezpecného prostoru. Tam, kde se pouziva antistaticka obuv, mél by byt odpor podlahy takovy, aby se nezrusila ochranna funkce obuvi.
PFi pouzivani by se nemély vyskytovat mezi napinaci nebo nasivaci stélkou obuvi a chodidlem uzivatele zadné izolaéni sou¢asti kromé béznych puncochovych vyrobkd. V pfipadé, ze se
mezi stélku a chodidlo uZivatele umisti jakdkoliv vlozka, mély by se prezkouset elektrické vlastnosti kombinace obuv-vlozka.

INFORMACE 0 STELCE: Jestlize se obuv dodava s vyjimatelnou vkladaci stélkou, zkousky byly provedeny s vyjimatelnou vklddaci stélkou vioZenou do obuvi. Obuv se musi pouzi-
vat pouze s vlozenou vkladaci stélkou. Vkladaci stélka se smi nahradit pouze porovnatelnou vkladaci stélkou dodévanou vyrobcem pivodni obuvi. Jestlize se obuv dodavé bez
vyjimatelné vkladaci stélky, zkousky byly provedeny bez vkladac stélky v obuvi. Vlozenim vkladaci stélky se mohou ovlivnit ochranné vlastnosti obuvi.



SN A5 BEZPECNOSTNA/PRACOVNA OBUV m

Tato obuv je klasifikovana ako prostriedok osobnej ochrany (00P) podla nariadenie Eurdpskeho parlamentu a rady 2016/425 a musi byt pouzivané v silade s normou
EN1S0 20345:2011 - bezpecnostna obuv alebo EN IS0 20347:2012 - pracovnd obuv. Dokladom o posudeni zhody vyrobku s touto normou je oznacenie CE na vyrobku. Prehlase-
nie o zhode vratane ¢isla certifikatu 2000604-02-86 a autorizovanej osoby 0193 - PFl Germany k stiahnutiu na www.ardon.cz. Vyrobena pre firmu ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni
2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Na kazdom paru obuvi je oznacena: velkost, identifikacné oznacenie vyrobcu identifikacni oznaceni vyrobce (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.
Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), oznaceni typu obuvi, mesiac a rok vyroby, oznacenie CE a ¢islo prislusnej normy (napr. EN 345), symboly
oznacujlce dodatocné vlastnosti obuvi. Vyrobené pre: ARDON SAFETY SR.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic.

DRUH, STUPEN OCHRANY

Norma EN1S0 20345 EN1S0 20347 .
— Symbol na obuvi
Kategdria S1 | S2|S3|S5|01|02] 03 0B
Tuzinka odolna do 200 J / 15 kN X X | X | X
Uzavretd oblast paty X X | X | X | X | X X
Antistatické vlastnosti X X X X | X X X A
Absorpcia energie v oblasti paty X X | X | XX X X E
Prienik vody a absorpcia vody X | X | X X X WRU
Odolnost proti prepichnutiu (planzeta) X | X X P
Podosva s dezénom X X
Odolnost proti olejom X X | X | X FO
Tepelnd izolcia HI
Izol4cia proti chladu Cl
Odolnost proti kontaktnému teplu HRO
Odolnost proti vode WR
Ochrana ¢lenku AN
Vodiva obuv C
Elektricky izolacna obuv |
Odolnost proti poSmyknutiu na keramické podlahové dlazdicu s Nals SRAY)
Odolnost proti poSmyknutiu na ocelové podlahe s glycerinom SRBY)
Odolnost proti uklouznutf na keramické podlahové dlazdici s NaLS a na SRCY
ocelové podlaze s glycerinem

*) Musi byt splnend aspof 1 poziadavka

Podosva odoldva zriedenym anorganickym kyselindm a mineralnym olejom, ale rozptstad|a, agresivne chemikalie a koncentrované kyseliny ich porusuju.

SKOSANIE, PRED POUZITIM: Pretoze obuv obsahuje tuhé ¢asti, je treba starostlivym skisanim a meranim stanovit jej vhodni velkost. Obuv sa prispésobuje k nohe uzivatela, nikto
by nemal nosit obuv, ktord uz nosil niekto iny. Pred pouzivanim skontrolujte obuv, ¢i sa na nej nevyskytujt vonkajsie chyby. Ak sa objavia tieto znamky opotrebovania, treba obuv
vymenit: zacinajlce zretelné alebo hlboké praskliny do poloviny hrdbky vrchového materily, silné odretie vrchového materialu, zvlast ked je odhalena tuZinka, Casti zvrsku st
deformované, spalené, vyskytuju sa nataveniny alebo bubliny alebo sa trhaju Casti Svov, na podosve st praskliny viac ako 10 mm dthé a 3 mm hlboké, zvrsok sa oddeluje od podo-
4vy viac ako 10 mm az 15 mm v dizke a 5 mm v $irke (hibke), vy3ka vystupkov dezénu podosvy v miestach ohybu je mensia ako 1,5 mm, originalna stielka je deformovana alebo
predrend. Je dobré pravidelne skontrolovat rukou vnitro obuvi, aby sa zistilo poskodenie podsivky alebo ostré okraje tuzinky na ochranu prstov, ktoré mozu sposobit poranenie.
Upeviovaci systém (zipsy, Snurovadla, krazky) musia byt v pohotovostnom stave. Uzavery obuvi musi byt spravne vyuzivané a tkanicky riadne pritiahnuté.

CISTENIE A OSETROVANIE: Na obuv z usni je vhodny bezny krém na obuv. Obuv z hladkych usni zbavit necistoty makkym kefkou, handrou, pripadne vihkou $pongiou. Obuv zo syn-
tetickych materialov sa Cistia vodou s pridavkom saponatov a po oplachnuti sa vytiera handrickou. Textilna obuv sa Cisti kefovanim a podla druhu textilu a povahy znecistenia, takisto
vytieranim za vlhka, obuv neprat. Na obuv, ktora prichadza do styku s vihkostou, sa odportcaji pouzivat impregnacné prostriedky. Aj najkvalitnejsia usen si zachova dobré vlastnosti len
po obmedzend dobu, ked nie je spravne oSetrovand. Z hygienickych dovodov sa odporica vystriekat obuv antibakteridlnym pripravkom. Po préci sa obuv skladuje tak, aby mohla vyschnut,
najlepsie pri izbovej teplote v dobre vetranej mi i. Obuv z usni jestriujte prilis blizko zdroja tepla, aby usefi nevyschla a nepopraskala. Zivotnost obuvi zavisi na miere pou-
Zivania a rychlosti opotrebovania v danych podmienkach. Nevhodnymi skladovacimi podmienkami, nespravnym udrzovanim a oSetrovanim sa Zivotnost obuvi skracuje. Zarucna
doba je 24 mesiacov. V Ziadnom pripade sa neda zamenit zarucnt dobu s Zivotnostou vyrobku. Pri intenzivnom pouzivani mdze byt Zivotnost obuvi kratsia ako poskytovana
zaruka. K tejto obuvi nie st urcené ziadne prislusenstvo ani nahradné casti. Obuv skladujte a prepravujte v povodnom baleni, chrante pred vihkom, priamym slnecnym Ziarenim
a extrémnymi teplotami. Skladovatelnost minimalne 2 roky.

ANTISTATICKA OBUV: Antistaticka obuv by sa mala pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaciu statickej elektriny odvodzovanim elektrostatického naboja, aby sa vylucilo
nebezpecenstvo zapalenia iskrou, napr. horlavych ltok a par a ked nie je Gplne vylicenie riziko Urazu elektrickym pridom z elektrického zariadenia alebo suciastok pod napatim. Je
treba upozornit na to, Ze antistaticka obuv nemdze poskytovat dostacujticu ochranu proti Girazu elektrickym pridom, lebo vytvara len odpor medzi zemou a chodidlami. Ked sa riziko
Urazu elektrickym pridom neda Gplne vylucit, je potrebné dalSie opatrenie k odvrateniu tohto rizika. Tieto opatrenie a dalSie skusky uvedené nizsie, by mali byt beznou stcastou
programu prevencie pracovnych Grazov. Skisenosti ukazali, Ze pre antistatické Ucely maji mat vyrobky po celt dobu efektivnej Zivotnosti priechodny elektricky odpor mensi ako
1000 megaohmov. Hodnota 100 kiloohmov je stanovena ako najnizsia hodnota elektrického odporu nového vyrobku, ktord zaistuje obmedzend ochranu proti nebezpecenstva trazu
elektrickym pradom alebo proti vzniku poziaru v pripade poruchy na elektrickom zariadeni, ktoré je pod napatim do 250 V. Uzivatelia by si vsak mali byt vedomi toho, Ze za urcitych
podmienok obuv nemusi poskytovat dostatocnti ochranu a mala by sa neustale prevadzat dodatocné bezpecnostné opatrenie na ochranu uzivatela. Elektricky odpor tohto typu
obuvi sa méze velmi zmenit vplyvom ohybania, kontaminécie alebo vlhkosti. Tato obuv neplni v mokrom prostredi pozadovanu funkciu. Preto je potrebné zaistit, aby vyrobok plnil
pozadovant funkciu odvadzania elektrostatického naboja a aby poskytoval ochranu po cell dobu Zivotnosti. Uzivatelovi sa odportca zaviest vlastné skusanie elektrického odporu a
prevadzat ich ¢asto v pravidelnych intervaloch. Ked je obuv | triedy nosena dlhsiu dobu, mdze absorbovat vihkost a vo vihkom a mokrom prostredi sa moze stat vodivou. V pripade
ked je obuv nosend v podmienkach, ked dochadza ku kontaminacii materialu podo$vy, uzivatelia by mali skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpecného
priestoru. Tam, kde sa pouziva antistaticka obuv, mal by byt odpor podlahy taky, aby sa nezrusila ochranna funkcia obuvi. Pri pouzivani by sa nemali vyskytovat medzi vkladaciou alebo
nasivaciou stielkou obuvi a chodidlom uzivatela Ziadne izolacné sicasti okrem beznych pancuchovych vyrobkov. V pripade, Ze sa medzi stielku a chodidlo uzivatela umiestni nijaka
vlozka, mali by sa preskusat elektrické vlastnosti kombinacie obuv - vlozka.

INFORMACIE 0 STIELKE: Ak sa obuv dodava s vyberatelnou vkladacou stielkou, skiisky boli urobené s vyberatelnou vkladacou stielkou vlozenou do obuvi. Obuv sa musi pouzivat
iba s vlozenou vkladacou stielkou. Vkladacia stielka sa smie nahradit iba porovnatelnou vkladacou stielkou dodavanou vyrobcom povodnej obuvi. Ak sa obuv dodava bez vyber-
atelnej vkladacej stielky, skusky boli urobené bez vkladacej stielky v obuvi. Vlozenim vkladacej stielky sa mozu ovplyvnit ochranné vlastnosti obuvi.




2\ BV N IS V[l SICHERHEITS-/ARBEITSSCHUHE m
Dieser Schuh ist als personliche Schutzausristung (PSA) verordnung des Europdischen parlaments und europaischer
rat 2016/425 klassifiziert und muss gemaB den Normen EN IS0 20345:2011 - Sicherheitsschuhe - oder EN 1S0 20347:2012 - Berufsschuhe verwendet werden. Das CE-Kennzeichen
auf dem Produkt dient als Nachweis der Konformitét des Produkts mit diesem Standard. Konformitatserklarung einschliefilich der B 2000604-02-86 und der
benannten Stelle zum Herunterladen unter www.ardon.cz. Hergestellt fiir ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Jedes Paar Schuhe wird folgendermafen
gekennzeichnet: GroBe, Marke des Herstellers (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah,, 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), Typ und Produktkategorie, Herste-
llungsmonat und jahr, CE-Kennzeichen und Nummer der entsprechenden Norm (z. B. EN 345), Symbole zur Angabe zusétzlicher Schuhwerkeigenschaften. Gemacht fiir: ARDON SAFETY
SR.0, Trzni 2902/14, 75002 Pferov, Czech republic.
TYP, GRAD DES SCHUTZES

Standar.d EN S0 20345 EN1S0 20347 Symbol auf Schuhen
Kategorie S1 S2 | S3 | S5 | 01 | 02 | 03 | OB

Kappe wiederstandsfahig bis 200 J / 15 kN X X X X

Geschlossener Fersenbereich X X X X X X X

Antistatische Eigenschaften X X X X X X X A
Energieaufnahme im Fersenbereich X X X X X X X E
Wasserdurchtritt und -aufnahme X X X X X WRU
Durchtrittsicherheit (Sohle) X X X P
Sohle mit Profil X X

Olresistent X X X X FO
Warmeisolierung HI
Kalteisolierung Cl
Verhalten gegeniiber Kontaktwarme HRO
Wasserdichtigkeit WR
Kndchelschutz AN
Leitfahige Schuhe C
Elektrisch isolierende Schuhe |
Rutschfestigkeit auf keramischen Bodenfliesen mit NaLS SRAY)
Rutschfestigkeit auf Stahlboden mit Glycerin SRBY)
Rutschfestigkeit a\.Jf Keramikbodenfliesen mit NaLS SRCY)
und Stahlboden mit Glycerin

*) Mindestens 1 Anforderung muss erfiillt sein

Die Sohle ist resistent gegen verdiinnte anorganische Sauren und Mineraléle. Sie ist jedoch nicht resistent gegen Losungsmittel, aggressive Chemikalien und konzentrierte Sduren.

TESTEN VOR GEBRAUCH: Da die Schuhe aus festen B: iteilen bestehen, ist es fig, die richtige GroRe durch sorgfaltiges Testen und Messen zu bestimmen. Schuhe passen sich der
FuBform eines Trégers an; man sollte keine Schuhe tragen, die bereits von einer anderen Person getragen wurden. Priifen Sie die Schuhe vor dem Gebrauch auf sichtbare Schaden. Wenn Sie eine
der folgenden Abnutzungserscheinungen vorfi nden, sollten die Schuhe ausgetauscht werden: deutlich erkennbare oder tiefe Risse bis zur Hlfte der Starke des Obermaterials, starker Abrieb
des Obermaterials, besonders wenn dadurch die Zehenschutzkappe freige legt wird, Obermaterial ist verformt, verbrannt, geschmolzen oder hat Blasen gebildet; gerissene Nahte, Risse in der
Sohle - anger als 10 mm und tiefer als 3 mm, Obermaterial ist mehr als 10-15 mm in der Lénge und 5 mm in der Breite (Tiefe) von der AuBensohle abgetrennt worden, Hohe der Profilstollen der
AuBensohle betragt weniger als 1,5 mm an der Kriimmung, die Original-Platte ist verformt oder durchgerieben. Priifen Sie das Innere des Schuhs gelegentlich mit der Hand nach Schaden am
Innenfutter und nach scharfen Kanten an der da beides zu Ver! fiihren kann. Versc (ReiBverschluss, Schniirsenkel, Ringe) muss funktionsfahig sein. Schuhver-
schliisse miissen richtig benutzt werden und Schniirsenkel miissen festgezogen sein.

VERWENDUNG: Verwenden Sie den entsprechenden Schuhtyp fiir das zu erwartende Risiko, z. B. mechanische Risiken, Schnittschutz, Durchtrittschutz, Schutz vor elektrischer Gefahr, Warme-
oder Kalte- und Feuchtigkeitsschutz.

REINIGUNG UND PFLEGE: Fiir Lederschuhe kann gewdhnliches Poliermittel verwendet werden. Saubern Sie Schuhwerk aus feinem Leder mit einer weichen Biirste, einem Tuch oder einem feuch-
ten Schwamm. Schuhe aus synthetischem Material kdnnen mit Wasser und mildem Reinigungsmittel gereinigt und nach dem Abtropfen mit einem Tuch abgetrocknet werden. Verwenden Sie zum
Reinigen von Textilschuhen eine Biirste; je nach Stofftyp und Art des Schmutzes kdnnen Sie sie auch mit einem weichen Tuch abwischen; waschen Sie lhre Schuhe niemals in der Waschmaschine.
Verwenden Sie Impragnierungsmittel fiir Schuhe, die Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Selbst das qualitativ beste Leder behdlt seine schiitzenden Eigenschaften nur filr eine begrenzte Zeit, wenn
es nicht richtig gepflegt wird. Aus hygienischen Griinden empfi ehlt es sich, Schuhe mit einem antibakteriellen Spray zu behandeln. Stellen Sie Ihre Schuhe nach der Arbeit an einen Ort, an dem
sie trocknen kdnnen, vor ise bei R atur in einem gut beldi Raum. Stellen Sie Lederschuhe nicht zu nah an Heizkdrper, ansonsten kann das Leder austrocknen und rissig
werden. Die Haltbarkeit von Schuhwerk hangt von der Haufigkeit der Verwendung unter besti di ab. Falsche Aufbewal falsche | fhaltung und falsche
Pflege resultieren in einer kiirzeren Lebensdauer lhrer Schuhe. Der Garantiezeitraum betrégt 24 Monate. Verwechseln Sie die Lebensdauer eines Schuhs nicht mit dem Produktgarantiezeitraum.
Wenn Schuhwerk intensiv genutzt wird, kann die Nutzungsdauer des Schuhs kiirzer ausfallen als die gewahrte Garantie. Diese Schuhe werden ohne jegliche Zubehtrteile oder Ersatzteile aus-
geliefert. Schuhe sollten mdglichst in ihrer Originalverpackung aufbewahrt und transportiert werden, geschiitzt vor Feuchtigkeit, direktem Sonnenlicht und extremen Temperaturen.Haltbarkeit
mindestens 2 Jahre.

ANTISTATISCHE SCHUHE: Antistatisches Schuhwerk sollte tiberall dort verwendet werden, wo die Minimierung von statischer Elektrizitat erforderlich ist, da es die elektrostatische Ladung zur
Vermeidung jeglichen Risikos durch Funkenziindung (z. B. entziindbare Stoffe oder Gase) beseitigt. Es sollte auBerdem verwendet werden, wenn das Risiko eines Elektroschocks von elektrischen
Geraten oder stromfiihrenden Komponenten besteht. Bitte beachten Sie, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor Elektroschocks bieten; sie schaffen lediglich einen Widerstand
zwischen der Erde und lhren FiiBen. Wenn das Risiko eines Elektroschocks nicht vollstandig beseitigt werden kann, ergreifen Sie weitere MaBnahmen zum Abwenden des Risikos. Diese unten
aufgefiihrten MaBnahmen und weiteren Tests sollten einen normalen Bestandteil jedes berufl ichen Unfallpréventionsprogramms bilden. Die Erfahrung hat gezeigt, dass Produkte aufgrund von
ESD nicht mehr als 1000 Megaoh stand Gber ihre werden sollten. 100 Kiloohm stellen den niedrigsten Widerstandswert dar, den ein neues Produkt
als begrenzten Schutz gegen Elektroschocks, oder gegen Feuer im Falle eines Ausfalls von elektrischem Gert mit einer Stromversorgung von bis zu 250 V, bieten muss. Benutzer sollten sich
jedoch bewusst sein, dass Schuhe unter bestimmten Umstanden keinen ausreichenden Schutz bieten kdnnen und immer zusétzliche SicherheitsmaBnahmen getroffen werden sollten, um den
Benutzer zu schiitzen. Der effektive elektrische Widerstand dieser Art von Schuhwerk kann durch Wélbung, Beschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verdndert werden. Diese Schuhe sind in
feuchter ( nicht voll htig. Daher ist es ig, weitere Schritte zu unternehmen, um sicherzustellen, dass das Produkt elektrostatische Ladung beseitigt und wéahrend
seiner N dauer in feuchten Umgeb Schutz bietet. Benutzer werden dazu angehalten, ihr eigenes regelmaBiges Testsystem aufzustellen und es haufig und in regelmaBigen
Absténden durchzufiihren. Wenn ein Schuh der Klasse | iber einen langen Zeitraum getragen wird, kann er Feuchtigkeit aufnehmen und dadurch in einer feuchten oder nassen Umgebung leitfhig
werden. Wenn der Schuh unter Bedingungen getragen wird, in denen das Sohlenmaterial beschmutzt wird, sollten Benutzer die elektrischen Eigenschaften jedes Schuhs tiberpriifen, bevor sie
einen Gefahrenbereich betreten. Wann immer antistatische Schuhe verwendet werden, sollte der Bodenwiderstand nicht zu hoch sein, um die Schutzfunktion des Schuhs nicht zu eliminieren. Ab-
gesehen von gewdhnlichen Striimpfen sollten zwischen der Brandsohle des Schuhs und dem Fufl keine besonderen Isolierungselemente bestehen. Wenn eine Polsterung zwischen die Innensohle
und den Fufi des Tragers gelegt wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der Schuh-Polsterung-Kombination Giberpriift werden.

INFORMATIONEN ZUR BRANDSOHLE: Wenn ein Schuh mit einer herausnehmbaren Einlegesohle geliefert wird, wurden die Priifungen mit der herausnehmbaren, in den Schuh eingelegten Ein-
legesohle durchgefiihrt. Der Schuh ist lediglich mit eingelegter Einlegesohle zu verwenden. Die Einlegesohle darf lediglich durch eine vergleichbare, vom Hersteller des urspriinglichen Schuhs
geUeferte Einlegesohle ersetzt werden. Wenn ein Schuh ohne herausnehmbare Einlegesohle geliefert wird, wurden die Priifungen ohne Einlegesohle im Schuh durchgefiihrt. Durch Einlegen einer

Ei hle kdnnen die Schutzeil haften des Schuhs beeinflusst werden.




LN 7R RN 3. 3ALLINTHN/PABOTHM OBYBKM

Te3u 0ByBKY ca KNaCHULMPAHK, KATO YACT OT NMYHWTE Npeanasty cpeactsa (NNC), MocTaHosnekwe Ha EBponefickust napnameHT v Ha Cbeeta.

2016/425 v Tpsbsa na 6bae usnonssaHa cwrnacHo ctaHaapt EN IS0 20345:2011 - 3awwtHu o6ysku unu EN 1SO 20347:2012 - pabothu o6ysku. CepTuduKaThT 3a CbOTBETCTBUE HA
NPOAYKTA C TO3M CTaHAAPT e MapkupaH (o6o3Haven) Ha npoaykra cue CE. 32 Ch HOMepa Ha cep 2000604-02-86 u HoTMdMUMpaHUs
opran 0193 - PFI Germany MoxeTe fa ceanute ot www.ardon.cz. [pousseneHo 3a ¢upma ARDON SAFETY s. . 0, Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Ha Bceku undt 0bysku
ca otBens3aHu: pasmep, aeHTUd 3HaK Ha (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), ot6ensizanu
Ca BWAA U KATeropusiTa Ha NPOAYKTa, Mecell v rofMHa Ha Npou3BOACTBO, 3HaK/ 0Bo3HaueHne cbe CE 1 HoMep Ha cboTBeTHUS cTaHaapT (Hanpumep: EN 345), cumsonm nocousauim
[DOMbAHUTENHUTE KayecTsa Ha 0ByskuTe. 3pobnexa ans: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

BWUL, CTEMEH HA 3ALLIUTA

EN ISO 20345 EN ISO 20347 0O6o3HaueHue

Kareropus S1 S2 | S3 | S5 |01 ] 02| 03 | 0B Ha 0byBKMUTE
TopHa yact(Gombe Ha obyskara) ycroiuusa go 200 J / 15 kN X X | X | X
3aTBOpeHa YacT B 061acTTa Ha TOKYKeTaTa X X X X X X X
AHTUCTaTHYHY CBOICTBA X X X X X X X A
Mornblyane (abcopbupate) Ha eHepris B 06n1acTTa Ha TokyeTa X X X X X X X E
MpoHuKBaHe Ha Bofa u abcopbupaHe BoAa X X X X X WRU
YcTORYMBOCT cpeluy npobusane (cTenka) X X X P
MogMeTKa, NpoeKTMpaHa Taka X X
Ye na 6bae ycTouMBa CpeLly Macnax X X X X FO
Tonnousonauus HI
W3onauus cpewy ctyna Cl
YCTOMYMBOCT CpeLly KOHTaKTHaTa TOnauHa HRO
Bogoycroitunsoct WR
3aluuTa Ha rneseHa AN
06yBKv 3a0paHsBaLL HATPYNBAHETO HA CTATU4HA EHEprust C
Enektpuyecky 3onaumnoHHm obysku |
YCTORYMBOCT Ha MATb3raHe BbPXy KepamuyHy nogosu naoyku ¢ NaLS SRAY)
YCTOIYMBOCT Ha NpUNITb3BaHe Ha CToMaHeH nog ¢ SRB rauueput SRB)
YCTOMYMBOCT Ha Xb3raHe BbPXy KepaminuHu noaosu nnoykm ¢ NaLS n SRCY)
CTOMaHeH Mo C FMULepUH

*) TpsibBa Aa Gbae M3NbAHEHo NoHe 1 U3nckaaHe

nOﬂMETKaTa ycroasa/ W3AbPXKa Ha paspeaeHn HeopraHNYHM KUCeNMHN U MUHePanHn Macna, Ho OT Apyra CTPaHa: pasTBopUTeNn, BpeaHU u KUCeNnHn 8 T.

TECTBAHE NPEAYW YNOTPEBA: Toit Karo, 06yBKUTe ChLPKAT TBLPAK YaCcTH, € c TecTBaHe 1 D [la Ce YCTaHoBW/ onpeaenyt TeXHUST NOAXOASLY pa3Mep/

ronemuHa . 0ByskuTe ce NpucnocoBsBaT kbM Kpaka Ha noTpebuTens. Hukoit He TpABBa Aa Hocv 0ByBKY, KOMTO € HocuA Beye HaKoW Apyr. peaw ynoTpe6a, nposepete oByBkuTe, Aany Ha TaxX
He Ce HaMVUPAT HAKAKBI BUAMMY AeheKT. AKO BUAUTE Te3 NPU3HALIA Ha U3HOCBaHE, 06YBKWTE TPAGBa Aa GbAAT 3aMeHeHM: aKo Ce NOBST BUAMMM W JbNGOKN NYKHATUHM (HanyKaHy MecTa)
Ha MaTep1ana B ropHarta Yact Ha 06yBKMTe, CUNHO U3TbPKBaHe/ NPOTbPKBAHE Ha rOPHATa YacT Ha Matepuana, 0coBEHO KOraro e orosieHa ropHa vact (6oM6eTo Ha obysKara) /u npbCTUTe MoraT
73 ce HapaHAT/, hsKou YacTi Ha ropHaTa 4acT Ha ofysKaTa ca AedopMIPaHM, U3rOPeHH, NOSBABAT Ce M3NULIHM PA3TOMEHN YaCTU AU MeXypueTa UMK Ce MOSBSIBA PasKbCBaHe Ha YacTv oT
wweBoBeTe, ha NoAMeTKaTa Ca NyKHaTUHN AbATY noseye ot 10 MM 1 gbnBokm noseye ot 3 Mu, [opHaTa yacT Ha oByBKara ce oTAeNs OT noaMeTKata noseye oT 10 MM 10 15 MM M0 ALMKMHA 1 SMM
110 WMPUHA (AbNGOYMHA), bUcoUMHaTa Ha AM3aiiHa Ha NOAMETKWTE B MACTOTO Ha CrbBaHe e M0-Mafko oT 1,5MM, opuriHanHata cTenka e ie¢opMupana unv npotputa. flo6pe e oT BpeMe Ha Bpeme
Ha npoBepsiBaTe C PbKa BbTPELUHaTa YacT Ha 06yBKaTa, 3a A3 Ce ONpefeN KakbB e edeKTa Ha 06LUMBKaTa AW OCTPUTe PLGOBE/KPaWLLA Ha ropHaTa yYacT Ha obyBKara (Gom6ero), 3a Aa Gbaar
3aLLMTeHV NPBCTWTE. 3aL40TO TaKwBa AeGEKTI Gitxa MOrn Aa 0BEAAT A0 HAPaHABAHuS. CUCTEMa 3a CTAraHe (UvnoBe, Bpb3KY 3a 0ByBKY, NPLCTEHI/ XaNlki NPE3 KOUTO MUHaBaT BPb3KUTE) Tpsitea
na bvaar 8 u3npasHoct. 06yBkuTe Tpsibea Aa ce M3N0N3BaT NPABUNHO W BPb3KUTE Ha 06yBKwTe TpsBBA Aa GbAAT NPaBUNHO 3aBbP3aHu.
MOYUCTBAHE U MOJAPBIKKA: Ha koxeru 0ByBKv e noaxopsiL 061UKHOBEH Kpem 3a 0Bysku. 0ByBKv OT r1ajKa Koxa Ce NOYMCTBAT C MeKa YeTKa, Kbpriyka (napuanye), unu BnaxHa r6a. 06yski,
13PaBOTEHY OT CUHTETUYHI MATEPUANK, MOTaT Aa Ce MOYCTBAT C BOAA C MOYUCTBALL MPENapar 1 Clef M3nnaksaHe ce U3GbPCBaT ¢ Kbpnuyka (napuanye). TekcTunHTe 0ByBKU Ce MOYMCTBAT C
M34eTKBaHe 1 CIOPeN BUAa Ha TEKCTUNA W XapaKTepa Ha 3aMbPCABAHETO, ChLLLO TaKa Ce M34ETKBAT [lOKaTO Ca BNIaXHy, Henepete o6yskwTe. OByBKiUTe, KOUTO Ca B KOHTAKT C BMiara, Ce Npenopbysa
M3N0N13BaHETO Ha UMNPErHMpalLy cpefcTBa. [lopu 1 BICOKOKAYeCTBeHaTa Koxa 3ana3sa Jo6puTe Ci CBOVCTBA/ KayecTsa 3a OrPaHuYeH Nepuof OT BpeMe, ako He ce NoaabpXa npasunHo. Ot
XUATMEHUYHa TNIefiHa TO4Ka Ce Npenopbysa 0ByBKUTe [a Ce HaNpbCKaT ¢ aHTMBaKTepuanHo cpeacTso. Cnen paboTa, 0ByBKUTE Ce CbXPaHABAT TaKa, Ye 1a MOraT /1a M3ChXHaT, Hail-nobpe npy
CTaitHa TeMnepatypa B Aobpe npoeeTpuMo nomelleHme. Koxenute 06yBKM HenocTaBsiiTe TBbpAE 61130 0 M3TOYHMLMTE HA TONNMHA, 33 43 HE Ce M3CYLLAT NPEKaneHo MHOrO U 43 Ce Hanykar. ,
JKuBoTHT" Ha 0ByBKUTE 3aBUCK OT CTENEHTa Ha ynoTpe6a i 6bp Ha B yenosus. t YCN0BUA 33 C noYuCcTBaHe n p
XUBOTA Ha 0ByBKuTe. I CpoK e 24 Mecevja. B HuKakbB cnyyaii He 61Ba na ce Gbpkar CPOK C TTa Ha XVBOT" Ha NPoAyKTa. Mpu MHTEH3MBHO
u3non3saHe Ha o0ByBKUTe, ,MPOLBMKUTENHOCTTA UM Ha XMBOT' MOXe Aia Gbae Mo-KpaTKa OTKONIKOTO NpefocTaBeHata rapaHums. KbM Te3n 06yBky He ce NpefnaraT HUKaKsM AOMbAHUTENHM
NPUHANEKHOCTH, HUTO pe3epBHY YacTu. Hail-io6pe e na CbxpaHABaTe 1 TPaHCNOPTUPaTe 06yBKWTE B OPUTMHANHATA UM ONaKOBKa, Na3eTe v OT BNara, NPsAKa CITbHYEBA CBETMHA U EKCTPEMHM
Temnepatypy. Cpok Ha FoAHOCT MUHIUMYM 2 FOMUHI.
AHTUCTATUYHU OBYBKMW: AHTucTatinyHuTe 06yBKy 61 TpsibBano Aa ce 3non3Bsar TaM, KLAETO e HeobXoAUMO 4a Ce HaMany HaTPYNBAHETO Ha CTATUYHO NEKTPUYECTBO Ype3 ocBoBoXaaBaHe
Ha eneKTPOCTaTUYeH 3apsij, 3a Aa ce M3BerHe pucka oT UCKPOBO 3aNanBake, HaNPUMep 3aNanuMy BELIECTBA U Napa, U, aKO He € HaMb/IHO eNMMIUHIPAH PUCKE OT TOKOB YAAP OT eNlEKTPUYECKOTO
CLOPBIKEHME MM YacTV MoA Hanpexenie. TpsiGea aa ce oBbpHe Ha TOBA, Ye aHTUC 0ByBKM HEMOraT fia MPeMOCTaBAT AOCTaTbYHA 3alUTa CPeLly TOKOB YAap, Thil KaTo
Cb3/1aBaT CaM0 PE3UCTEHTHOCT MeXay 3eMSTa W NOAMETKaTa. AKO PUCKBT OT TOKOB YAiap HEMOXE HalTbJHO 13 Ce M3KNI0YM, Ca HeoBXoMMM OMbAHUMTENHM MePKM 3a U3BSrBaHe Ha TO3M PUCK.
Te3n MepKM, KaKTO 1 YTV U3CneBanus/ TecTeaHus, u36poeHy no-nony Tpsiea Aa GbaaT HefleMa YacT oT nporpaMata 3a iBaHe Ha Tp OnuTLT NoKassa, ye 3a
GHTUCTATUYHITE Lienn NPOAYKTLT 611 TPABBAN0 Npes USNOTO BpeMe 1a MMa edeKTUBHA ,NPOIBLKUTENHOCT Ha XVBOT" NP ENEKTPUYECKO CbNPOTUBAEHME No-ManKo oT 1000 meraoma, CroitHocTra
100 kunooma ce ONPe/eNs KaTo Haii-HUCKaTa rPaHMLA Ha eNeKTPUYECKOTO ChNPOTUBNIEHHE Ha HOBUS MPOAYKT, KOATO NOACUIYPABA OrPaHMYEHa 3aLLUMTA CPELLY PUCKA OT TOKOB YAAP MM Cpelly
BL3HUKBAHE Ha NOXAP B CAly4all Ha NOBPEAA Ha eNEKTPUYECKOTO KoeTo e nog, 70 250 V. Benpeky ToBa, notpebutenute TpsabBsa Aa 3HAT, Ye NPy onpeaeneHy ycnosus,
06yBKWTE He MOraT 13 NPeAOCTaBAT AOCTATbYHA 3alLWTa U TPABBA HENPeKLCHATO A Ce NPOBEXAAT/ M3BbPLIBAT AOMbAHUTENHM MEPKM 32 CUTPHOCT 3a 3aluuTa Ha noTpeGuTens. Enektpuyeckoto
CbNPOTUBIIEHME Ha TO3M B} 06YBKY MOXKE 3HaUTETHO 1 Ce NPOMEHY NOPajiv OrbBaHe, 3aMbpCsBaHe Wiy Bnara. Tesn 06yBKY HEOTFOBaPAT Ha XKeNaHUTe U3VCKBaHWS BbB BNaXkHa cpeaa. 3a ToBa
TpABBa fia ce rapaHTMpa, Ye NPOAYKTLT 0TTOBAPA Ha M3UCKBAHUSATA 3a OTCTPaHABAHE Ha eNIEKTPOCTATUHIAS 3apAA U a OCUryPABa 3alliTa Npes LiAN0To BpeMe Ha ,CcB0s xvBoT . Mpenopbysa ce
Ha noTpe6uTens a NpoBexaa csoe COBCTBEHO TECTBaHE Ha ENIEKTPUYECKOTO CLAPOTUBIIEHME U 13 0 MPOBEX(A YECTO Ha PEZIOBHI HTEPBaN OT BpeMe. AKo 0ByBKM OT Knac | ca HoceHy no-abAro
BpeMe, MoXe /1a abcopBupaT Bnarara v BbB BNAXHA ¥ MOKPA CPE/la MOraT 1 CTaHaT NpoBofMMK. AKo 0ByBKUTE Ca HOCEHM B YCNIOBMS, MPU KOWTO Ce CTUTA 10 3aMbPCABAHE HA MaTepuana Ha
noAMeTKaTa, noTpeGuTenyTe 61 TpABBAN0 Aa NPOBEPAT eNEKTPUYECKUTE CBOVICTBA/ KAYECTBA HA 0GYBKWUTE BUHArV NPeAM A4a BNSI3aT B 0NacHa 30Ha. Tam Kb/IETO Ce U3M0N3BAT aHTUCTATUYHN 0ByBKY,
CbNPOTUBIIEHMETO Ha NoAa TPsIBBa Aa Gbe TakoBa, Ye A He Ce HapyLH 3alLMTHaTa GyHKUMs Ha oByBKwTe. lpu M3non3Baxe Ha oByBKuTe He 61 TPsIGBaNO Aa Ce NOABSBAT HUKAKBI U30MALMOHHN
4acTU Mexay CTenkue (BrpafieHa NOABMKHA CTENIKa U 3aLUMTATa CTeNKa) M CTBNANoTo Ha NoTPeBUTENS, C U3KIIOUEHNe Ha 0BUKHOBEHUTE TEKCTUAIHY NPOAYKTU. B cnyuai, Ye Mexay CTenkata u
CTbNanoTo Ha NoTpeBUTeNs ce NOABM KakBaTo 1 1a e Apyra NON0XKa, 61 TpABBaNo0 aa ce NPOBEPST eNeKTPULECKMTE CBOIICTBA/ KayecTBa Ha KOMBUHALMATa 0ByBKa ~ NOANOXKKA.
WH®OPMALIUS 3A CTENIKUTE: Ao 0ByBKWTE ca SOCTaBEHM CbC CMEHAEMU CTESKY, TECTOBETE Ca Ce NPOBENK C Te3u CMeHseMU CTenky B oByBkuTe. B Takbe cyyail 06yskuTe Tpsibea Aa ce HocaT
©[IMHCTBEHO C NOCTaBEHM B TAX CTENKM. CTeNKMTe MoraT 1a GbAaT CMEHAHI CaMO ChC CXOAHM CTENKY, JOCTABEHM OT OPUTMHaNHA NPOU3BOAUTEN Ha 06yBKWTe. Ako 0ByBKMTe ca ocTaBeHN Be3
CMeHsieMit CTeNKy, TeCTOBETe ca ce NpoBenk 6e3 cTenky B 06yBKwTe. MOCTAaBAHETO Ha CTEKY MOXE /1 Ce 0TPA3y BbPXY 3allMTHUTE CBOIICTBA Ha 0BYBKMTe.




MR L CHRONNE/ROBOCZE OBUWIE

Obuwie to zaklasyfikowano jako $rodek ochrony indywidualnej wedle rozporzadzenie parlamentu Europejskiego i rady 2016/425 i nalezy korzystac z niego odpowiednio normie EN ISO
20345:2011 Obuwie ochronne lub EN SO 20347:2012 Obuwie robocze. Dowdd oceny zgodnosci wyrobu z norma ta stanowi oznakowanie CE na wyrobie. Deklaracja zgodnosci w tym
numer certyfikatu 2000604-02-86 i jednostke notyfikowana 0193 - PFI Germany do pobrania na www.ardon.cz. Wyprodukowano dla firmy ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750
02 Prerov, Czech Republic. Na kazdej parze butow podano: rozmiar, identyfikacje producenta (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul,
Turkey), oznakowanie typu oraz kategorig wyrobu, miesigc i rok produkcji, oznakowanie CE wraz z numerem odpowiedniej normy (na przyktad EN 345), symbole podajace dodatkowe
cechy obuwia.

Stworzony dla: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Pferov, Czech republic

GATUNEK | STOPIEN OCHRONY

Norma EN S0 20345 EN S0 20347 )
Kategorie St | s2] s3] 55|01 02 03 o |>ympotnaobuyi
Usztywnienie odporne do 200 J / 15 kN X X X X

Zamkniety obszar piety X X X X X X X

Cechy antystatyczne X X X X X X X A
Pochtanianie energii w obszarze piety X X X X X X X E
Przenikanie wody i pochtanianie wody X X X X X WRU
Odpornos$¢ na przedziurawienie (wktadka) X | X X P
Podeszwa z wzorem X X

Odpornos¢ na oleje X X X X FO
Izolacja cieplna HI
I1zolacja przeciwko chtodowi Cl
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe HRO
Odpornos¢ na wode WR
Ochrona kostki AN
Obuwie przewodzace C
Obuwie izolacyjne elektrycznie |
ﬁr;‘lt_yspoélizgowos'é ceramicznej ptytki podtogowej za pomocg SRA)
Antyposlizgowos$¢ na stalowej podtodze z gliceryna SRBY)
.Antypoéli'zgowos"c’ ceramicznej ptytki podtogowej z NaL.S SRCY)
i stalowej podtogi z gliceryng SRC

*) musi by¢ spetniony co najmniej 1 wymag

PRZYMIERZENIE PRZED ZASTOSOWANIEM: Poniewaz obuwie zawiera sztywne elementy, nalezy okreslic jego odpowiedni rozmiar poprzez staranne przymierzenie i sprawdzenie. Obuwie
dostosuije sig do stopy uzytkownika, dlatego nikt nie miatby nosic obuwia, ktére nosit juz kto$ inny. Przed zatozeniem sprawdz obuwie, czy nie wystepuja na nim widoczne wady. Jezeli
pojawia sig nastepujace objawy zuzycia, nalezy dokona¢ wymiany obuwia: rozpoczynajace sie widoczne lub gtebokie peknigcia do potowy warstwy materiatu zewngtrznego, zaawanso-
wane obdarcie materiatu zewnetrznego, zwtaszcza jezeli odkryto usztywnienie, czesci przyszwy s3 zdeformowane, spalone, wystepuja roztopione obszary lub bafki lub pruja sig czesci
szwow, na podeszwie wystepuja pekniecia o dtugosci powyzej 10 mm i gtebokosci powyzej 3 mm, przyszwa oddziela sig od od podeszwy wigcej niz 10 mm do 15 mm na dtugosc i 5 mm
na szerokos¢ (gtebokosc), wysokos¢ wystajacych czesci wzoru podeszwy w miejscu ugiecia wynosi mniej niz 1,5 mm, oryginalna wktadka jest zdeformowana lub przedziera si. Polecamy
czas od czasu sprawdzic recznie wnetrze butow tak, zeby odkry¢ uszkodzenie podeszwy lub ostre brzegi usztywnienia do ochrony palcow, ktére moga spowodowac obrazenia. System
mocowania (suwak, sznurki, oczka) powinien by¢ w stanie zdolnym do uzytkowania. Nalezy poprawnie korzystac ze suwakow i odpowiednio $ciggnac sznurki.

CZYSZCZENIE 1 OPIEKA: Do obuwia z wyprawionej skory polecamy zwykty krem do butow. Obuwie z materiatw syntetycznych oczyszcza sig za pomoca wody z dodatkiem detergentu i
po optukaniu nalezy wytrze¢ szmata. Do obuwia narazonego na wilgotnos¢ polecamy zastosowanie $rodkow impregnacyjnych. Nawet skéra o najwyzszej jakosci zachowuje dobre cechy
tylko przez ograniczony okres, jezeli nie jest objeta odpowiednia opieka. Z powodéw higienicznych polecamy ie spreju yjnego. Po zakonczeniu pracy sktaduje sie
obuwie tak, zeby mogto odpowiednio wysuszyc sie, najlepiej przy temperaturze pokojowej. Obuwia z wyprawionej skory nie nalezy ustawiac zbyt blisko zrodet ciepta, zeby sie skéra zbyt
nie przesuszyta i nie popekata. Okres przydatnosci obuwia zalezy od stopnia uzytkowania oraz szybkosci zuzycia w danych warunkach. Poprzez nieodpowiednie warunki ia,
nieprawidtowa opieke i konserwacje skraca sie okres przydatnosci obuwia. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigcy. W zadnym przypadku nie wolno zamieniac okresu gwarancyjnego z
okresem przydatnosci obuwia. W razie intensywnego korzystania moze okres przydatnosci obuwia by¢ krétszy od przyznanego okresu gwarancyjnego. Do tego obuwia nie przeznaczono
zadnych akcesoriéw lub czgsci zamiennych. Obuwie nalezy sktadowac i transportowac najlepiej w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed wilgotnoscig, bezposrednim $witem stonca oraz
ekstremalnymi temperaturami. Okres waznosci minimum 2 lata.

OBUWIE ANTYSTATYCZNE: Z obuwia antystatycznego nalezy korzystac tam, gdzie trzeba minimalizowac nagromadzenie elektrycznosci statycznej poprzez odprowadzenie tadunku antysta-
tycznego, zeby zapobiec zapaleniu sig od iskry, na przyktad substancji palnych i par, i jezeli nie wykluczono w petnosci ryzyka porazenia pradem elektrycznym z urzadzenia elektrycznego lub
czesci pod napieciem. Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze obuwie antystatyczne nie jest w stanie zapewni¢ wystarczajaca ochrone przeciwko porazeniu elektrycznoscia, bo stwarza tylko opdr miedzy
gruntem i stopa. Jezeli ryzyka porazenia elektrycznoscig nie mozna w petni wykluczy¢, to niezbedna sa dalsze kroki do zapobiezenia temu ryzyku. Kroki te oraz podane ponizej proby powinne
zostac zwyktg czescig programu zapobiegania wypadkom przy pracy. Doswiadczenia pokazaty, ze do celéw antystatycznych wyrdb powinien przez caty okres efektywnej przydatnosci do pracy
stwarzac przechodzacy opor elektryczny ponizej 1000 megaohm. Wartos¢ 100 kiloohm ustalono jako najnizszy prag oporu elektrycznego u nowego wyrobu, ktdry zapewnia ograniczony poziom
ochrony przeciwko niebezpieczenstwu porazenia pradem lub powstania pozaru w razie usterki w urzadzeniu ele trycznym, ktére znajduje sie pod napieciem do 250 V. Uzytkownicy jednak powinni
by¢ $wiadomi tego, ze przy okreslonych warunkach obuwie to moze nie stwarzac wystarczajgcej ochrony, i nalezy nieustannie wykonywac polecenia odnosnie bezpieczenistwa w celu ochrony
uzytkownika. Opdr elektryczny u tego typu obuwia moze ulec zasadniczej zmianie w wyniku zgiecia, kontaminacji lub wilgotnosci. Obuwie to nie petni swej funkcji w wilgotnym $rodowisku. Wobec
tego nalezy zapewnic, by wyrdb petnit wymagana funkcje odprowadzenia tadunku elektrostatycznego i by zapewniat ochrone przez caty okres przydatnosci. Uzytkownikowi poleca sig wprowadzi¢
wtasne pomiary oporu elektrycznego i wykonac ich w regularnych odstepach. Jezeli obuwie | klasy nosi sig przez dtuzszy okres, to moze ono pochtaniac wilgotnosc i zostac prowadzacym w
wilgotnym i mokrym $rodowisku. Jezeli obuwie jest noszone przy warunkach prowadzacych do kontaminowania materiatu podeszwy, uzytkownicy powinni sprawdzic cechy elektryczne obuwia
przed wstgpem do zagrozonego obszaru. Tam, gdzie stosuje sie obuwie antystatyczne, miatby opor podtogi wynosi tyle, zeby nie eliminowano funkcji ochronnej obuwia. Przy korzystaniu z obuwia
tez nie powinne znajdowac sie migdzy wktadka naciagajaca lub wszyta i stopa uzytkownika zadne czesci izolacyjne oprocz zwyktych wyrobéw ponczochowych. Jezeli pomigdzy wktadka i stopg
uzytkownika znajdzie sie jakakolwiek kolejna wktadka, to nalezy sprawdzi¢ zachowanie elektryczne kombinacji obuwie - wktadka.

INFORMACJE 0 WKLADCE: Jezeli obuwie dostarczane jest z wyjmowana/wktadang wktadka, testy zostaty przeprowad: Z wyj ktadang wktadka wtozong do obuwia. Z obuwia
nalezy korzystac wytacznie z wtozong wktadang wktadka. Wktadana wktadka moze zosta¢ tylko pordwnywalna wktadka dostarczang przez pierwotnego producenta
obuwia. Jezeli obuwie dostarczane jest bez wyjmowanej/wktadanej wktadki, testy zostaty przeprowadzone bez wktadanej wktadki w obuwiu. Wtozenie wktadanej wktadki moze wptynac
na wtasciwosci ochronne obuwia.




N o (o] BN o) QVISI W SAFETY/WORK SHOES m

Thls shoe is classified as being personal protection equipment (PPE) according to the directive of Europian parlament

and council PPE Regulation 2016/425 and must be used in accordance with EN 1SO 20345:2011 - Safety footwear standard or EN ISO 20347:2012 - Occupational footwear
standard. The CE mark on the product serves Conformity to the EU Regulation. Declaration of Conformity including the certificate number 2000604-02-86 and the notified body
0193 - PFI Germany for download at www.ardon.cz. Made for ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Each pair of shoes is identified as follows:
size, manufacturer's brand (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah.,, 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), the type and product category, month and year
of manufacture, the CE mark and number of the relevant standard (e.g. EN 20345), symbols indicating additional footwear characteristics. Made for ARDON SAFETY S.R.0., Trni
2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TYPE, DEGREE OF PROTECTION

Standard ENISO 20345 EN SO 20347

Symbol on shoes
Category S1 | S2|S3|S5|01|02] 03| 0B
Toe box resistant up to 200 J / 15 kN X X X X
Closed heel area X X | X | X | X | X X
Antistatic properties X X X | X | X | X X A
Energy absorption in the heel X X X | X | X | X X E
Water penetration and water absorption X X | X X X WRU
Puncture resistance (plate) X | X X P
Sole with tread X X
Oil resistance X X | X | X FO
Thermal insulation HI
Insulation against the cold cl
Contact heat resistance HRO
Water resistance WR
Ankle protection AN
Conductive footwear C
Electrically insulating footwear |
Slip resistance on ceramic floor tile with NaLS SRAY)
Slip resistance on steel floor with glycerine SRB)
Sl.ip resista‘nce on ceramic floor tile with NaLS and steel floor SRCY
with glycerine

*) at least 1 requirement must be metHR

The sole is slip resistant, resistant against dilute inorganic acids and mineral oils. However, solvents, aggressive chemicals and concentrated acids will affect it.

TESTING BEFORE USE: Because the shoes contain solid parts, it is necessary to determine the appropriate size through careful testing and measuring. Footwear adapts to a
wearer's foot; nobody should wear shoes that someone else has already worn. Before use, check the shoes for apparent defects. If you see any of the following signs of wear, the
shoes should be replaced: distinct or deep cracks affecting as much as one half of thickness of the top material, severe top material abrasions, especially those that expose the
toe box, upper parts are deformed, have been burned, melted or show bubbles; cracked seams, sole cracks - more than 10 mm long and 3 mm deep, upper has been separated
from the outer sole more than 10 mm to 15 mm in length and 5 mm in width (depth), height of the outer sole pattern studs at the bend is less than 1.5 mm, the original plate is
deformed or rubbed through. Occasionally check the inside of the shoe by hand for damage to the lining and for sharp edges at the toe box, either of which may cause injury.
Mounting system (zips, laces, rings) must be operable. Shoe closures must be properly used and laces must be tight.

CLEANING AND CARE: Ordinary polish may be used for the leather shoes. Clean footwear made of fine leather using a soft brush, cloth or damp sponge. Shoes made of synthetic ma-
terials can be cleaned with water with a mild detergent and dried with a cloth after rinsing. Use a brush to clean textile shoes; you can also wipe them out using a soft cloth depending
on the type of fabric and nature of dirt; never wash your shoes in a washing machine. Use impregnation agents for shoes that come into contact with moisture. Even the best-quality
leather retains its protective characteristics for a limited time if not treated properly. For hygienic reasons, it is recommended to spray shoes with an antibacterial agent. After work,
place your shoes in an area where they can dry out, preferably at room temperature in a properly ventilated room. Do not place leather shoes too close to heat sources; otherwise
the leather may dry out and crack. Footwear durability depends on use and wear rate under given conditions. Improper storage conditions, improper maintenance and improper
treatment will result in a shorter life of your shoes. The warranty period is 24 months. Be sure not to confuse a shoe's lifetime with the product warranty period. If footwear is used
intensively, the duration of the shoe’s useful lifetime may be shorter than the granted warranty. No accessories or spare parts are delivered together with these shoes. Shoes should
be stored and transported preferably in their original packaging, protected from moisture, direct sunlight and extreme temperatures. Shelf life minimum 2 years.

ANTI-STATIC SHOES: Antistatic footwear should be used wherever the minimization of static electricity accumulation is required b cause it eliminates the electrostatic charge to avoid
any risk of spark ignition (e.g. flammables and vapours). It should also be used wherever the risk of electric shock from electrical equipment or live components exists. Note that anti-
-static shoes may not provide adequate protection against electric shock; they only create resistance between the ground and your feet. If the risk of electric shock cannot be completely
avoided, take other measures to avert that risk. These measures and other tests listed below should be a normal part of any occupational accident prevention program. Experience has
shown that for ESD, products should not be exposed more than 1000 mega ohms of cumulative resistance throughout their useful life. 100 kilo ohms is the lowest amount of electrical
resistance that a new product shall provide as limited protection against electrical shock, or against fi re in case of failure of electrical equipment energized up to 250 V. However, users
should be aware that under certain circumstances, shoes may not provide adequate protection and additional security measures should always be taken protect the user. The effective
electrical resistance of this type of footwear may signifi cantly change due to bending, contamination or moisture. These shoes do not fully function in wet environments .It is therefore
necessary to take other steps to help ensure that the product eliminates electrostatic charge and provides protection throughout its lifetime in wet environments. Users are encouraged to
establish their own regular testing regime and carry it out often and at regular intervals. If a class | shoe is worn for long periods of time, it can absorb moisture and become conductive in
ahumid and wet environment. If the shoe is worn in conditions where the sole material gets contaminated, users should check the electrical characteristics of each shoe before entering
adangerous zone. Wherever antistatic shoes are used, the fl oor resistance should not be too high so as to eliminate the protective function of the shoe. No special insulating components
should exist between the straining or sock lining of the shoe and the foot apart from any ordinary hosiery. If any pad is placed between the lining and the wearer's foot, the electrical
properties of the shoe-pad combination should be checked.

INSOCK INFORMATION: Where footwear is provided with removable insock, a test was performed with the removable insock inserted in the shoes. The footwear is intended for use only
with the insock inserted. The removable insock may only be replaced with a comparable removable insock provided by the original footwear manufacturer. Where footwear is provided
without removable insock, the test was performed without any removable insock. Inserting a removable insock may affect the protective properties of the footwear.



KASUTU GEDH OHUTUS/TOOJALATSID

See jalats on liigitatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu maarus PPE) direktiivile 2016/425 isikliku kaitsevarustuse alla ja seda toodet peab kasutama kooskalas EN 1SO
20345:2011 nouetega - ohutusmlam standard voi EN 1S0 20347:2012 nouetega - todjalatsi standard. Jalats kannab EU mérki ja see on tunnistuseks toote vastavusest standar-
dile. sertifikaadi number 2000604-02-86 ja volitatud asutus 0193 - PFI Germany on allalaadimiseks saadaval www.ardon.cz. Valmistatud
ARDON SAFETY s. . 0. jaoks, Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic. Iga jalatsipaar identifi tseeritakse jargmiselt: suurus, tootja kaubamérk (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.
Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), tiiiip ja tootekategooria, tootmise kuu ja aasta, EU mark ja vastava standardi number (nt EN 345), muud
jalatsiomadusi naitavad siimbolid. Loodud ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Pferov, Czech republic

TUUP, KAITSE MAAR

ENISO 20345 EN IS0 20347 Siimbol
Kategooria S1 | S2 | S3|[S5 01|02 03] 0B jalatsitel
Varbakarp vastupidavusega kuni 200 J / 15 kN X X X X
Suletud kanna ala X X X | X | X X X
Antistaatilised omadused X X | X | X| XX X A
Jou siivemine kannas X X | X | X[ X[ X X E
Vee labivus ja vee siivenemine X X | X X X WRU
Torkamise vastupidavus (plaat) X | X X P
Mustriga tald X X
Vastupidav dlile X X X | X FO
Soojusisolatsioon HI
Isolatsioon kiilma vastu Cl
Vastupidavus kontaktkuumusele HRO
Vastupidav veele WR
Pahkluu kaitse AN
Juhtivjalats C
Elektriliselt isoleeriv jalats |
NaLS-iga keraamiliste porandaplaatide libisemiskindlus SRAY)
Libisemiskindlus teraspdrandal gliitseriiniga SRB)
Libisemiskindlus keraamilisel porandaplaadil NaLS-iga ja SRCY
*) véhemalt ks ndue peab olema téidetud
Tald on vastupidav mitteor i delh le ja mineraalolidele. Sellest hooli on lahustitel, tugevatel kemikaalidel ja kontsentreeritud hapetel jalatsile teatud mojuga.

TESTIMINE ENNE KASUTAMIST: Kuna jalatsid sisaldavad tugevaid osasid, oleks eelnevalt testimise ja madtmise teel jalatsi suurus kindlaks maarata. Jalats votab oma kandja
jala jargi kuju; kellegi teise poolt varem kantud jalatseid ei tohiks keegi kanda. Kontrollige jalatseid enne kandma asumist ilmsete vigade osas. Kui leiate mdrke jalatsite vara-
semast kasutusest, peate jalatsid asendama: selged voi siigavad murdekohad mojutavad pealmist materjali, pealmiste materjalide tosine hadrdumine, eriti need materjalid, mis
varbakarbi esile toovad, pealmised osad on saanud poletada, sulanud vdi need on kaetud mullidega; purunenud 6 1ad, morad taldadel - enam kui 10 mm pikkused ja 3
mm siigavad mérad, pealmine on vélimisest tallast enam kui 10 kuni 15 mm kaugusel ja asub 5 mm laiuselt (siigavuselt), valimise talla mustri kdrgus ulatub kdverusest ile ja
on vdiksem kui 1.5 mm, originaalplaat on deformeerunud ja labi hadrdunud. Kontrollige jalatsi sisemust aegajalt, veendumaks, kas vooder on endiselt terve ja ega varbakar-
pides teravaid airi ole, nende nahtuste esinemine véib kutsuda esile vigastusi. Uhendavad osad (lukud, paelad, rangad) peavad olema tookorras. Jalatsi sulgurid peavad olema
korralikult kasutatud ja paelad tugevad.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS: Nahkjalatsite poleerimiseks vdite kasutada tavalist poleerimisvahendit. Puhastage pehmest nahast valmistatud jalatseid pehme harjakese, kanga voi
niiske kasnaga. Siinteetilisest materjalist valmistatud jalatseid vdite puhastada kerge puhastusaine veelahusega, kusjuures loputamisele peab jargnema kuivatamine kangaga. Riidest
jalatsite puhastamiseks kasutage harjakest; samuti vaite neid piihkida pehme kangaga, soltuvalt jalatsite valmistamise kanga tekstuurist ja mustuse liigist; pesumasinas jalatseid mitte
pesta. Niiskusega kokku puutunud jalatsite puhul kasutage immutavaid aineid. Isegi parima kvaliteediga nahk sdilitab oma kaitsvad omadused valiste tingimuste suhtes vaid teatud aja
valtel, kui selle eest ei hooli oigesti. Hu ilistel eesmarkidel i teil pih omaji i iaalset vahendit. Asetage oma jalatsid parast tood kohta, kus need
saavad kuivada, soovitavalt toatemperatuuril dhutatud ruumls Arge asetage nahkjalatseid liiga lahedale kuumaallikatele; vastasel juhul véib nahk kuivaks muutuda ja murduda. Jalatsite
eluiga soltub sellest, kui palju neid vastavalt Ebasobivad hoidmise tingi d, sobimatu hooldus ja kohtlemine tingivad teie jalatsite liihema eluea.
Garantiiperiood on 24 kuud. Veenduge, et te ei aja omavahel segamini jalatsite eluiga ja toote garantupenoodw Kuite kannatejalatsmd intensiivselt, voib olla nende kasulik eluiga lihem kui
lubatud garantiiperiood. Jalatsite juurde ei kuulu lisandeid ega osasid nende par on hoiustada ja transportida jalatseid nende originaalpakendis, niiskuse, otsese
paikesekiirguse ja ekstreemsete temperatuuride eest kaitstuna, Kolblikkusaeg vahemalt 2 aastat.

ANTISTAATILISED JALATSID: Sellistes kohtades, kus on vaja hoida staatiline elekter minimaalne, tuleks kanda antistaatilisi jalatseid, mis aitavad valtida elektrostaatilist laengut ja
see omakord aitab hoida dra sademest siittimist (nt sittivad ained ja aurud). Samuti tuleks kasutada antistaatilisi jalatseid elektrilistest seadmetest voi elusolenditest tingitud elek-
trisoki ohu korral. Pidage meeles, et antistaatilised jalatsid véivad olla elektrioki vastu kaitsmiseks ebapiisavad; nende jalatsite omadus on luua takistust teie jalgada ja maapinna
vahele. Kui elektrisoki ohtu taielikult valtida ei dnnestu, votke iendavad riski vahend: abinoud. Kaik eelpoolni d ja muud testi d peaksid kuuluma koigi
tooonnetuste ennetamise programmi. Kogemus on naidanud, et ESD puhul ei tohiks tooted eraldada oma kasuliku eluea jooksul enam kui 1000 megaoomi kumulatiivset resistentsi.
100 kilo-oomi on vaikseid elektrilise takistuse kogus, mida uus toode kui piiratud kaitse elektriSoki voi tule vastu, juhuks kui peaks esinema 250 V véimsusega elektrilise seadme
viga, vastu pakkuda voib. Sellegi poolest peaksid olema kasutajad teadma, et teatud tingimuste esinemisel ei ole jalatsid piisavaks kaitsevahendiks ja seetdttu tuleks alati lisaohu-
tusmeetmeid rakendada. Seda tiilipi jalatsite efektiivne elektriline resistents voib muutuda markimisvaarselt, soltuvalt maapinna kaldest, keskkonna saastatusest Vvoi niiskusest.
Niisketes keskkondades ei toimi need jalatsid hasti. Seetdttu on oluline rakendada toote elektrostaatilise laengu vali i ja niisketes k diks ol k
muid meetodeid. Soovitame seada jalatsite kasutajatel sisse neile sobiv jalatsite testimise viis ja viia seda labi tihti, requlaarsete perioodide jarel. Kui 1. kategooria jalatseid on kantud
pikka aega, voivad need hakata niiskust imama ja muutuda niiskes ja vesises keskkonnas kasutamiseks ainejuhiks. Kui jalatseid kantakse sellistes tingimustes, kus jalatsi tallama-
terjalid saavad mustaks, peaksid jalatsite kandjaks kontrollima enne ohtlikusse piirkonda sisenemist iga jalatsipaari elektrilisi omadusi. Antistaatiliste jalatsite kandmise kohtades
ei tohiks olla poranda takistus liiga suur, valtimaks jalatsite kaitsefunktsiooni. Jalatsi pingul oleva osa voi sokidare ja tavaliste sukkade vahel ei tohiks olla ileliigseid esemeid. Kui
voodri ja jalatsi kandja jala vahel on mistahes padjake peaksite kindlasti kontrollima kingapadjakese elektrilisi omadusi.

INFO SISETALDADE KOHTA: E: at jalatseid testitakse. Sellised |alat5|d on ettendhtud i vaid koos ate si Een
sisetaldasid voib asendada tiksnes sama tootja poolt toodetud samaste llma ate si jalatsite puhul on test viidud abi ilma
eemaldatavate sisetaldadeta. Sellisel juhul voib ld ki i ojutada jalatsite | dusi




T FZNDLY SIGURNOSNA/RADNICKA OBUCA m

Ova obuca je klasifi cirana kao sredstvo osobne zastite u skladu sa Uredba Europskog parlamenta i Vijeca 2016/425 a mora se koristiti u skladu sa normom EN IS0 20345:2011
- sigurnosna obuca ili EN IS0 20347:2012 - rednicka obuca. Potvrda o sukladnosti proizvoda sa ovom normom je znak CE na proizvodu. Izjava o sukladnosti uklju€ujuci broj
potvrde 2000604-02-86 i prijavljeno tijelo 0193 - PFI Germany za preuzimanje na www.ardon.cz. Proizvedeno za trvtku ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov,
Czech Republic. Na svakom paru obuce je oznaéena: veli¢ina, identifi kacijski znak proizvodaca (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt
— Istanbul, Turkey), znak vrste i kategorije proizvoda, mjesec i godina proizvodnje, znak CE i broj dotiéne norme (npr. EN 345), simbol oznacujuéi dodatna svojstva obuce. Napravl-
jeno za ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

VRSTA, STUPANJ ZASTITE

EN IS0 20345 EN IS0 20347 Simbol
Kategorija S1 | S2|S3|S5|01|02]|03]|08 na obuci
Zadtita izdrzljiva do 200 J / 15 kN X X | X | X
Zatvoreni dio pete X X X X X X X
Antistaticna svojstva X X X X | X | X X A
Apsorpcija energije na dijelu pete X X | X | X | X | X X E
Prodor vode i upijanje vode X X X X X WRU
Otpornost od proboda (ulozak) X | X X P
Potplat s dezenem X X
Otpornost od ulja X X X X FO
Toplinska izolacija HI
Izolacija od hladnoce cl
Izdrzljivost od kontakta s toplinom HRO
Vodootpornost WR
Zastita gleZnja AN
Proodna obuca C
Elektricna izolacija |
Otpor na proklizavanje na keramickoj plocici s NaLS-om SRAY)
Otpornost na klizanje na ¢elicnom podu s glicerinom SRB*)
Qtpgrnost na klizanje na keramickoj podnoj plocici s NaLS-om i na SRCY)
celicnom podu s glicerinom

*) mora biti ispunjen najmanje 1 zahtjev

Potplat je otporan na razrijedene anorganske kiseline i mineralna ulja, ali rastvaraci, agresivne kemikalije i koncentrirane kiseline ga ostecuju.

ISPROBATI PRED KORISTENJEM: Buduti da obuca sadrzava tvrde djelove, potrebno ju je pazljivo isprobati i odrediti prigodnu veli¢inu mjerenjem. Obuca se prilagodava nozi
korisnika, nitko ne bi smio nositi obucu koju je nosio netko drugi. Prije koristenja prekontrolirajte obucu u slu¢aju da bi se pojavili o€iti defekti. Ako se pojave sljede¢i znakovi
istrosenosti, potrebno je obucu zamijeniti: pocetne vidljive ili duboke pukotine do polovice debljine gornjeg materijala, snazna abrazija gornjeg materijala, narocito u dijelu
metalne zastite, komadi gornjeg dijela su deformirani, spaljeni, pojavljuju se rastopljena dijela ili mjehurici, ili se trgaju komadi Sava, na potplatu su prisutne pukotine duze od
10 mm i dublje od 3 mm, gornji dio se odvaja od potplata za viSe od 10 mm do 15 mm uzduz i 5 mm po Sirini, visina izbocine dezena potplata na mjestu savijanja je manja od 1,5
mm, originalni ulozak je deformiran ili izgreban. Potrebno je s vremena na vrijeme kontrolirati rukom unutrasnjost obuce kako bi se provjerilo ostecenje potplata ili ostri rubovi
metalne zastite prstiju koji mogu prouzro¢iti povredu. Sistem za pricvrécivanje (patenti, pertle, prsteni) mora biti u upotrebljivom stanju. Zatvaranje obuce se mora ispravno
koristiti, vezice moraju biti uredno zavezane.

CISCENJE | NJEGA: Za koznu obucu je prigodna obiéna krema za cipele. Obucu od glatke koze ocistiti mekanom etkicom, krpicom, eventualno viaznom spuzvom. Obuéa od
sisntetiénog materijala se isti vodom s dodatkom deterdzenta a nakon ispiranja se brise krpicom. Obuca od tekstila se Cisti cetkanjem ili brisanjem vlaznom tkaninom (prema
vrsti oneciscenja i tekstila), ne smije se prati. Na obucu koja dolazi u kontakt sa viagom se preporucuje koristenje impegnanse. | najkvalitetnija koza moze sacuvati dobra svojstva
samo za ograni¢eno vrijeme ako se ispravno ne njeguje. Zbog higijenskih razloga se preporucuje nanositi antibakteriéni preparat. Nakon koristenja se obuca sprema na mjesto
gdje se moze osusiti, najbolje pri sobnoj temperaturi u ventiliranoj prostoriji. Koznu obu¢u ne ostavljajte previse blizu izvorima topline kako se ne bi presusila i raspucala. Trajanje
obuce zavisi o mjeri koristenja i brzini istrosenosti u danim uvjetima. Trajanje obuce sa skracuje neprimjerenim rukovanjem, njegom i odrzavanjem. Garancija traje 24 mjeseci.
Nije moguce zamijeniti garantni rok za trajanje proizvoda. Kod intenzivnog koristenja je moguce da trajanje obuce bude krace od garantnog roka. Ova obuca nije opremljena
dodacima niti rezervnim dijelovima. Obucu je najbolje spremati i prenositi u originalnoj ambalazi, zastititi od vlage, izravnog suncevog svjetla i ekstremnih temperatura. Rok
trajanja najmanje 2 godine.

ANTISTATIENA OBUCA: Antistatina obuca bi se morala koristiti tamo gdje je potrebno minimizirati akumulaciju staticne struje odvodom elektrostatiénog naboja kako bi se
izbjegla opasnost zapaljenja iskrom, npr. zapaljivih tvari i pare, i kada nije iskljucen rizik od ozljede strujom iz elektricnog uredaja ili dijela pod naponom. Potrebno je upozoriti
da antistati¢na obuca ne moze pruzati dovoljnu zastitu od ozljeda strujom, buduci da stvara samo otpor izmedu zemlje i stopala. Ako se rizik od ozljede strujom ne moze u
potpunosti izbjeci, daljnje mjere otklanjaja toga rizika su neophodne. Ove mjere i ostale kontrole koje su uvedene nize bi morale biti normalan dio programa prevencije ozljeda
na poslu. Iskustva dokazuju da za cijeli rok trajanja bi proizvod morao imati prijelazni elektri¢ni otpor manji od 1000 megaohma kako bi se sacuvala antistati¢na svojstva. Mjera
od 100kiloohma je odredena kao najniza granica elektricnog otpora novog proizvoda koja osigurava ogranicenu zastitu od opasnosti ozljeda strujom ili od nastanka pozara u
slucaju kvara elektricnog uredaja pod naponom do 250 V. Korisnici bi u svakom slucaju trebali biti svjesni da u odredenim uvjetima obu¢a ne moze pruzati dovoljnu zastitu i da
bi se morale neprestano provoditi sigurnosne mjere za zastitu korisnika. Elektricni otpor ove vrste obuce se moze znatno promijeniti utjecajem savijanja, kontaminacije ili vlage.
Ova obuca ne ispunjava zeljene funkcije u mokrom ambijentu. Zbog toga je potrebno poduzeti ispravne mjere kako bi proizvod ispunjavao Zeljene funkcije odvoda elektrostati¢nog
naboja i kako bi pruzao zastitu za cijeli rok trajanja. Korisniku se preporucuje cesta i pravilna primjena vlastitog ispitivanja elektricnog otpora. Ako je obuca I. klase nosena duze
vrijeme moze upiti vlagu pa u vlaznom i mokrom ambijentu postati provodna. Ako je obuca nosena u uvjetima gdje dolazi do kontaminacije materijala potplata, korisnici bi morali
kontrolirati elektriéna svojstva obuce uvijek prije ulaska u opasan prostor. Tamo gdje se koristi antistaticna obuca otpor podnozja ne bi smio ponistiti zastitnu funkciju obuce.
Izmedu ulozka obuce i stopala korisnika ne smiju biti nikakvi izolacijski djelovi osim normalnih ¢arapa. U slu¢aju da se izmedu stopala i ulozka smijesti bilo kakva uloska, morala
bi se preispitati elektriéna svojstva kombinacije obuca-uloska.

INFORMACIJE 0 ULOSKU ZA 0BUCU: Ukoliko se obuca d lja sa izmjenjivim uloskom, ispitivanja su izvréena sa izmjenjivim uloskom umetnutim u obucu. Obuca se mora
koristiti jedino sa umetnutim uloskom. Izmjenjivi ulozak smije se zamijeniti jedino usporedivim uloskom koji ste dobili od proizvodaca izvorne obuce. Ukoliko se obuca doprema
bez izmjenjivog uloska, tada su ispitivanja izvr$ena bez umetnutog uloska u obucu. Umetanjem uloska moze se utjecati na zastitna svojstva obuce.




HASZNA DY o MUNKAVEDELMI/MUNKACIPO m
Z a abbeli a szemelyr vedoeszkozok (SzVe) Az Eurépai Parlament és a Tanacs rendelete 2016/425 eurdpai szabvany

alapjan és alkalmazasat az EN 1SO 20345:2011 - munkavédelmi cipék vagy EN IS0 20347:2012 - munkacipdk szabvany szabalyozza. E a szabvannyal a megfeleléséget a CE
mindsités igazolja a terméken. A megfeleléségi nyilatkozat beleértve 2000604-02-86 a tanusitvany szamat és a bejelentett szervezetet 0193 - PFI Germany letdlthetd itt
www.ardon.cz. Gyartva ARDON SAFETY s, r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic, részére. Minden par cipdn ki van jelolve a: méret, gyarto azonositas (CMF Ayakkabi-
cilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), tipus jel és termék kategdria, gyrtasi év és honap, CE mindsités és a megfeleld szabvany
szama (pl. EN 345), a cipd tovabbi tulajdonsagait jelzd jelek. Késziilt : ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic
TiPUS, VEDELMI 0SZTALY

EN SO 20345 EN S0 20347 L
Jelzés a cipdn

Kategdria S1 | S2|S3|S5|01|02]| 03| 0B
200 J /15 kN kapli X X | X | X
Zart sarokrész X X | X | X | X | X X
Antisztatikus tulajdonsag X X | X X | X | X X A
Energiaelnyeld sarokrész X X | X X | X | X X E
Viz- ateresztés és felszivodas X | X | X X X WRU
Atsziras védett (kozti talp) X | X X p
Cslszas védett talp X X
Olajallé X X | X | X FO
Hészigetelt HI
Hideg ellen szigetelt Cl
Hoallo - érintési hé HRO
Vizéllo WR
Bokavédelem AN
Vezetd cipé C
Elektromos szigetelésd cip6 |
Cslszasallosag a keramia padldlapokon a NaLS segitségével SRAY)
Cslszasallosag acél padlon glicerinnel SRBY)
Csuszasgatlas a keramia padldlapokon NaLS-sel és az SRCY)
acélpadlok glicerin -vel

*) legalabb 1 kovetelménynek teljesiilnie kell

Acipétalp ellendll a higitott szervetlen savaknak és asvanyi olajaknak, azonban a higitdk, agressziv vegyszerek és tdmény savak karositjak.

PROBA A HASZNALAT ELOTT: Mivel a cip6 szilérd részeket tartalmaz, gondos probaval és méréssel kell megallapitani a megfeleld méretét. A cipé alkalmazkodik viselgje
labahoz, senkinek sem lenne szabad olyan cipét hordani, amelyet mar més viselt. Hasznalat el6tt ellendrizze a cipét, nincsenek- rajta nyilvanvald hibak. Ha elétinnek a kopas
alabbi jelei, a cipét ki kell cserélni: lathato kezdddd vagy mélyrehatd repedések amelyek a felsé anyagréteg feléig hatnak, a felsd anyagréteg erds kopasa, foképp ha fel van fedve
a labfejrész, a felsdrész deformalddott, megégett, felhdlyagosodott vagy a varras elszakadozott, a cipétalpban 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb repedések vannak,
a felsdrész felvalt a talprésztdl tobb mint 10 mm - 15 mm hosszon és 5mm szélességben (mélyen), a cipétalp mintazatanak magassaga a hajldsba nem éri el a 1,5 mm, az eredeti
bélés deformalddott vagy elkopott. A cipd belsejét idénként ellendrizze a kezével, hogy iddben észlelhetd legyen a bélés sériilése vagy az acélkapli, ami az ujjak védelmét hivatott

és a cipofiiz6t rendesen meg kell szoritani.
TISZTITAS ES KEZELES: A bércipdre a megszokott cipékrém hasznalata megfeleld. A sima bércipét tisztitsa meg puha kefével, ruhaval, esetleg nedves szivaccsal. A mdanya-
gokbol készillt cipd vizzel tisztithatd, melybe mosészert adtunk, majd ledblités utan ruhdval toréljiik meg. A textilcipdt kefével tisztitjuk a textil fajtajatol és a szennyezddés jelle-

csak korlatozott ideig tartja meg j6 tulajd it, ha nincs kelloképp kezelve. Egészségvédelmi okbol j ljuk a cipét antibakterialis szerrel kezelni. Munka utan a cipdt tarolja
oly médon, hogy kiszaradhasson, legjobb szobahémérsékleten jol szelldz6 helységben. A bércipdt ne helyezze héforras kdzelébe, mert a bér tdlszaradhat és megrepedezhet.
A cipd élettartama fligg a hasznalat mértékétdl és a kopasi folyamat gyorsasagatél az adott koriilményekben. Helytelen tarolasi feltételek mellett, helytelen kezeléssel a cipd

élettartama lerdvidiil. A garancialis id6 24 honap. Semmikép nem cserélhetd fel a garancialis idd a termék élettartaméval. Intenziv hasznélattal a cipd élettartama rovidebb lehet,
mint a nydjtott garancia. E cipdhoz tartozik semmilyen tartozék, sem tartalék rész. A cipd tarolasa és szallitdsa legjobb ha az eredeti csomagoldsban torténik, védje a nedvessé-
gtdl, kdzvetlen napfénytél és szélsé hémérséklettdl. Felhasznalhatosagi idd legalabb 2 év.

ANTISZTATIKUS CIPO: Az antisztatikus cipét ott kellene hasznalni, ahol minimumra kel csokkenteni a statikus aram akkum at az elektrosztatikus toltés
oly médon, hogy kizérhato legyen a szikratdl vald gyulladas veszélye, pl. az éghetd anyagok és parak esetén, és ha nincs teljesen kizarva az dramiités veszélye az elektromos
berendezéstdl vagy részeitdl, amik fesziiltség alatt vannak. Figyelmeztetni kell arra, hogy az antisztatikus cipd nem nydjthat elégséges védelmet az aramiités ellen, mivel csupan
ellendllast hoz létre a fold és talp kozott. Ha az dramiités veszély nem zarhato teljesen ki, sziiksé k a tovabbi i aveszély elharitasara. Ezen dvintézkedések és az
alabb feltii tvizsgak a kabalesetek elleni 1626 program megszokott részét kellene hogy alkossak. A tapasztalatok azt mutatjak, hogy antisztatikus célbél a termék
effektiv élettartama egész ideje alatt az atmend elektromos ellenallas kisebb kell legyen mint 1000megaohm. A 100kiloohm érték az Gj termék elektromos ellenallasanak mint
legalacsonyabb hatara volt meghatarozva, ami korltolt védelmet nydjt az dramiités veszélye ellen vagy a 250 V fesziiltség alatt levd elektromos berendezés meghibasodasa
miatt keletkezd tiz ellen. A felhasznalonak azonban nem szabad megfeledkeznie arrdl. hogy bizonyos koriilmények kozétt a cipd nem nyuijt elégsé édelmet és folyt
bizonyos biztonsagi dvintézkedéseket kell tenni a felhasznalé védelmére. Ennél a cipdtipusnal a hajlitas, szennyezddés vagy nedvesség hatdsara az elektromos ellenallas
jelentdsen véltozhat. Ez a cipd a nedves kdrnyezetben nem teljesiti az elvart funkciot. Ezért biztositani kell azt, hogy a termék a kivant funkciot - az elektromos toltés elvezetését
- teljesitse, és az egész élettartama folyaman védelmet nydjtson. A felhasznaldnak javasoljuk, hogy vizsgélja az elektromos ellenallast és ezt rendszeres idékozokben ismételje.
Ha az | osztalyba tartozo cipd hosszabb ideig hordva van, felszivhatja a nedvességet és a nedves és vizes kdrnyezetben vezetévé valhat. Hogyha a cipd olyan kdrnyezetben van
viselve, ahol a cipétalp anyaga elszennyezddik, a felhasznalénak javasoljuk, hogy ellendrizze a cipd elektromos tulajdonsagait mindig, miel6tt a veszélyes térségbe belépne. Ott,
ahol antisztatikus cipd hasznalatos, a talaj ellenallasa legyen olyan, hogy a cipd védelmi funkcidja ne legyen megsziintetve. A hasznalat soran ne legyen a cipd feszitd vagy felvarrt
bélése és a felhasznald talpfeliilete kozott ilyen szigetel rész kivéve a megszokott harisnya-termékeket. Az esetben, ha a bélés és [abtalp kozé barmily betét volt helyezve,
(jbol kell vizsgalni a cipé-betét kombindcid elektromos tulajdonsagait.

TAJEKOZTATAS A TALPBETETROL: Ha a cip6 kivehetd talpbetéttel van szallitva, a tesztek a cipdbe helyezett kivehetd talpbetéttel voltak végezve. A cipét csak a benne lévé
kiveheto talpbetéttel hasznalja. A kivehetd talpbetétet csak hasonld kivehetd talpbetéttel lehet helyettesiteni, amelyet az eredeti cipd gyartéja szallit. Amennyiben a cipé a
kiveheto talpbetét nélkiil van széllitva, a tesztek a kivehetd talpbetét nélkiil voltak elvégezve a cipdn. A kivehetd talpbetét berakasaval a cipd védd tulajdonsagait befolydsolhatja.




NPV L RTY NIV V(W) APSAUGINE/DARBINE AVALYNE -

Europos parlamento ir tarybos reglamentas 2016/425 $i avalyné klasifikuojama, kaip asmeninés apsaugos priemoné (AAP) ir yra privaloma j3 avéti vadovaujantis norma EN IS0
20345:2011 - dél apsauginés avalyneés arba EN IS0 20347:2012 - apsauginé avalyné. Gaminio atitiktj Siai normai patvirtina gaminio Zenklas CE. Atitikties deklaracija tostarp
sertifikata numurs 2000604-02-86 un pilnvarota iestade galite 0193 - PFI Germany atsisiysti i§ svetainés www.ardon.cz. Pagaminta firmai ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni
2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Ant kiekvienos avalynés poros nurodomas: dydis, gamintojo pavadinimas (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK.
No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), gaminio tipas ir kategorija, pagaminimo metai, ménuo, CE zenklas ir atitinkamos normos numeris (pvz. EN345), zenklai apibudinantys
kitas avalynés savybes. Izgatavots ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

APSAUGOS RUSIS, KLASE

EN IS0 20345 EN IS0 20347 Zenklai ant
Kategorija S1 | S2 [ S3]S5]01[02] 03] 08B avalynés
Apsauginé noselé atspari 200 J / 15 kN X X | X | X
Uzdara kulno sritis X X X X | X X X
Antistatinés savybés X X | X | X | X | X X A
Energijos absorhcija uzkulnio srityje X X | X | X | X | X X E
Vandens prasiskverbimas ir vandens absorbcija X X X X X WRU
Praddrimui atsparus intarpas (intarpas) X | X X P
Pado dizainas X X
Atsparus naftos produktams X X X X FO
Termoizoliacija HI
Izolaciacija nuo $alcio Cl
Atsparumas salyCiui su aukstos temperattiros pavirsiumi HRO
Vandeniui nelaidi avalyné WR
Ciurnos apsauga AN
Laidi avalyné C
Avalynés elektros izoliacija |
Atsparumas slydimui ant keraminiy grindy plyteliy su NaLS SRAY)
Atsparumas slydimui ant plieniniy grindy naudojant glicering SRB)
Atsparumas slydimui ant keraminiy grindy plyteliy su NaLS ir plieniniy SRCY)
grindy su glicerinu

*) turi bti jvykdytas bent 1 reikalavimas

Padas atsparus atskiestoms neorganinéms riigétims ir mineralinéms alyvoms, taciau tirpikliai, stipris chemikalai ir koncentruotos rigstys jj pazeidzia.

AVALYNES MATAVIMAS PRIES NAUDOJIMA: Kadangi avalyné turi kiety detaliy yra bitina gerai pasimatuoti ir nustatyti tinkama jos dydj. Avalyné prisitaiko prie vartotojo kojos,
vartotojai neturéty nesioti avalynés, kurig nesiojo kitas asmuo. Prie$ naudojima bitina patikrinti ar avalyné neturi defekty. Avalyne bitina pakeisti, jeigu bus nustatyti Sie nusi-
dévéjimo pozymiai: aidkiai matomi arba giliis jtrikimai iki puseés virdutinés medziagos sluoksnio storio, stipriai nusitrynusi virsutiné medziaga, ypa jeigu nusitrynusi apsauginé
noselé, virsutiné dalis deformuota, nudegusi, su matomais lydymosi pozymiais arba jplySusi per sidles, pade yra jtrakimai ilgesni uz 10 mm ir 3 mm gylj, virSus yra atplySes nuo pado
daugiau nei 10 mm - 15mm ilgio ir 5mm plocio (gylis), rantyto pado ranty gylis per sulenkima mazesnis uz 1,5mm, originalus vidinis pamusalas yra deformuotas arba pratrintas.
Bitina ranka periodiskai tikrinti avalynés vidy, nustatyti ar nepazeistas vidinis pamusalas arba pirsty apsaugos noseliy astris krastai, kurie jy pazeidimo atveju galéty suzeisti.
Sutvirtinimo sistema (uZtrauktukai, raisteliai, ziedai) privalo biti nepazeisti. Avalynés sutvirtinimo elementai privalo biti tinkamai naudojami, o raisteliai tinkamai suverzti.
VALYMAS IR PRIEZIDRA: Odinés avalynés prieziirai tinka naudoti jprasta baty tepala. Avalyne i lygios odos valyti Sepeciu su minkstais Seriais, luoste arba drégna kempine.
Avaling i$ sintetiniy medziagy valyti vandeniu su valikliu ir nuplovus $variu vandeniu nusausinti $luoste. Tekstiliné avalyné valoma Sepeciu, taip pat vadovaujantis tekstilés
rasimi ir priklausomai nuo avalynés uzterstumo gali biti valoma drégnu biidu, taciau avalynés negalima skalbti. Avalynei, kuri gali turéti salyti su drégme, patartina naudoti
avalyne purksti antibakterinémis priemonémis. Po darbo avalyne laikyti taip, kad galéty isdzidti, geriausia kambario temperatiroje gerai védinamoje patalpoje. Odinés avalynés

nelaikyti arti Silumos Saltiniy, kad oda neperdzilty ir nesutrikinéty. Avalynés naudojimo laikas priklauso nuo avéjimo intensyvumo ir nusidévéjimo greicio, pr nuo

laikotarpio su avalynés ijos laikotarpiu. | yviai avalyne eksploatuojant jos naudojimo laikas gali bti trumpesnis uZ garantijos laikotarpj. $i avalyné neturi jokiy
priedy nei atsarginiy daliy. Geriausia avalyng laikyti ir gabenti originaliame jpakavime, saugoti nuo drégmes, tiesioginiy saulés spinduliy ir aukstos temperatiros. Tinkamumo
laikas maziausiai 2 metai.

ANTISTATINE AVALYNE: Antistatiné avalyné avétina ten, kur yra reikalas sumazinti elektrostating jkrova ir pasalinti elektros krivj, nes tai padeda isvengti galimo degiyjy medzia-
gy ir gary uzsidegimo dél kibirksties rizikos, pvz. degios medziagos ir garai, ir jeigu yra pazeidimo elektros srove i$ elektros jrengimo arba daliy su jtampa rizika. Bitina perspéti,
kad antistatiné avalyné negali pilnai apsaugoti nuo suzeidimy elektros srove, kadangi sukuria pasipriesinima tik tarp grindy ir pédos. Jeigu suzeidimo elektros srove rizikos nega-
lima visigkai ivengti yra biitinos papildomos priemonés uztikrinancios apsauga nuo tokios rizikos. Sios priemonés ir zemiau apibidinti papildomi bandymai privalo biti sudétine
prevencijos nuo nelaimingy atsitikimy darbe programos dalimi. Patirtis jrodé, kad per vis eksploatacijos laikotarpj per gaminj praleidziama elektros varza turéty biti Zemesnée
nei 1000 MQ. Pats maziausias ribinis naujo gaminio rodiklis, garantuojantis daling apsauga nuo pavojingo elektros Soko arba nudegimo dél elektros prietaiso defekto, esant 250
V jtampai, turéty bati 100 kQ. Taciau vertéty atsizvelgti | tai, kad susidarius tam tikroms salygoms avalyné tinkamos apsaugos negarantuoja, todél avalyne avintis asmuo turéty
pastoviai naudoti papildomos apsaugos priemones. Sios avalynés tipo elektros varza gali pakisti dél jos sulenkimo, uztersimo ir drégmés. Drégnoje aplinkoje eksploatuojama
avalyné reikalaujamos funkcijos neatlieka. Todél yra bitina uztikrinti, kad gaminys atlikty reikalaujama elektrostatinés jkrovos nuotékio funkcijg ir visos eksploatacijos metu
uztikrinty apsauga. Todél vartotojui yra rekomenduojama daznai periodiskai tikrinti elektros varza vietoje. Jeigu | saugos klasés avalyné yra eksploatuojama ilgesnj laika gali
absorbuoti drégme ir drégnoje aplinkoje tapti laidZia avalyne. Jeigu yra avima tokiomis sqlygomis, kuriose yra uztersiamas puspadis, asmuo avintis tokig avalyne, kiekvieng
karta pries jeidamas j pavojinga zona turéty patikrinti antistatines avalynés savybes. Ten, kur avima antistatiné avalyné, grindy pasipriesinimas turéty bti toks, kad nepazeisty
avalynés apsaugos funkcijos. Eksploatuojant avalyne tarp vidpadzio arba pritvirtinto jkloto ir vartotojo pédos neturéty biti jokiy izoliuojanciy medziagy, isskyrus jprastas kojines.
Tuo atveju, jeigu tarp vidpadzio ir pédos jded bet koks papild jklotas batina patikrinti naujojo derinio ,avalyné-jklotas” elektrostatines savybes.

INFORMACIJA APIE VIDPADZIUS: Jeigu avalyné turi jdedamus/isimamus vidpadZius reiskia, kad bandymai buvo atlikti su jdedamais/isimamais j avalyne detais vidpadziais. Avalyne
turi biti avima tik su jdétais vidpadziais. |dedamus vidpadzius galima pakeisti tik atitinkamais jdedamais vidpadziais, kuriuos gamina pradinis gamintojas. Jeigu avalyné neturi jde-
damy/isimamy vidpadziy reiskia, kad bandymai buvo atlikti be jdedamo vidpadzio. ISimamo vidpadzio jdéjimas gali turéti jtakos apsauginéms avalynés savybéms.




ALY INOLDLYDN VAROVALNI/DELOVNI CEVLJI g

Ta Cevelj je v skladu z uredba Evropskega parlamenta in sveta 2016/425 osebna varovalna oprema (0Z0) in ga je treba uporabljati v skladu z EN IS0 20345:2011 - standard o
varovalni obutvi ali EN ISO 20347:2012 - standard o delovni obutvi. Oznaka CE na izdelku potrjuje skladnost izdelka s tem standardom. Izjava o skladnosti vkljucno s stevilko
certifikata 2000604-02-86 in priglasenim organom 0193 - PFl Germany za prenos na www.ardon.cz. Narejeno za ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech
Republic. Vsak par ¢evljev je sledece oznacen: velikost, znamka proizvajalca (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey),
tip in kategorija izdelka, mesec in leto izdelave, oznaka CE in Stevilka ustreznega standarda (npr. EN345), simboli, ki ozna¢ujejo dodatne znailnosti obutve. Izdelano za ARDON
SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

VRSTA, VARNOSTNA STOPNJA

ENISO 20345 ENISO 20347 Simbol na cevljih
Kategorija S1 | S2 | S3|S5|01| 02| 03] 0B
Zascitna kapica odporna na udarce do 200 J / 15 kN X X X X
Zaprt petni del X X | X | X | X | X X
Antistaticne lastnosti X X | X | X | X | X X A
Blazenje energije v petnem delu X X X X X X X E
Prepustnost in vpijanje vode X | X | X X X WRU
Odpornost na predrtje (vloZek) X | X X P
Edini z vzorcem tekalne plasti X X
Odpornost proti olju X X | X | X FO
Izolacija proti vrocini HI
Izolacija proti mrazu cl
Odpornost pri stiku z vro¢imi predmeti HRO
Vodoodpornost WR
Zascita gleznjev AN
Prevodna obutev C
Elektricno izolacijska obutev |
Odpornost proti zdrsu na keramicnih talnih ploscicah z NaLS SRAY)
Odpornost proti zdrsu na jeklenih tleh z glicerinom SRB*)
deorpost proti _zdrsy na keramicnih talnih ploscicah z NaLS in SREY
jeklenih tleh z glicerinom

*) izpolnjena mora biti vsaj 1 zahteva

Podplat je odporen na razredcene anorganske kisline in mineralna olja. Vendar pa nanj lahko vplivajo topila, agresivne kemikalije in koncentrirane kisline.

TESTIRANJE PRED UPORABO: Ker cevlji vsebujejo trde delce, je ustrezno velikost treba dolociti z natanénim testiranjem in merjenjem. Obutev se pri no3nji prilagodi stopalu;
ne nosite evljev, ki jih je pred vami nosil ze nekdo drug. Pred uporabo obutve je treba preveriti ali je ta neposkodovana. Ce opazite katere od naslednjih znakov nosenja, ¢evlje
zamenjajte: izrazite ali globoke razpoke, ki segajo cez polovico debeline zgornjega materiala, mocne odrgnine na zgornjem materialu, zlasti tiste, ki razkrivajo zascitno kapico,
zgornji deli so poskodovani, zazgani, raztopljeni ali so na njih mehurcki; razpokani $ivi, razpoke na podplatih - dalj$e od 10 mm in 3 mm globoke, zgornji del je lo¢en od zunanjega
podplata ve¢ kot 10 mm do 15 mm po dolZini in 5 mm po Sirini (globini), zunanji profi | podplata je v upogibu manjsi od 1,5 mm, originalen vlozek je poskodovan ali odrgnjen.
Obcasno z roko preverite, ¢e je podloga v notranjosti cevlja poskodovana ali ¢e se ob zacitni kapici pojavijo ostri robovi, oboje lahko povzroci poskodbe. Sistemi za zapenjanje
(zadrge, vezalke, zaponke) morajo delovati. Cevlji naj bodo dobro zaprti in vezalke dobro zategnjene.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE: Za usnjene Cevlje uporabite obicajno loscilo. Obutev iz usnja o€istite z mehko krtaco, krpo ali vlazno gobo. Cevlje iz sintetiénih materialov lahko
ocistite z vodo z neznim detergentom in jih po izpiranju obriite s krpo. Pri ciscenju tekstilnih cevljev uporabite krtaco; prav tako jih lahko obriete z mehko krpo glede na vrsto
tkanine in umazanijo; cevljev nikoli ne perite v pralnem stroju. Za Cevlje, ki so v stiku z vlago, uporabite impregnacijsko sredstvo. Tudi usnje najbolj$e kakovosti bo svoje zatitne
znacilnosti obdrZalo le omejen ¢as, ce ga ne boste pravilno vzdrZevali. Iz higienskih razlogov priporo¢amo uporabo antibakterijskega razprsilca za cevlje. Po uporabi hranite
obutev v prostoru, kjer se lahko posusi, najboljse pri sobni temperaturi v dobro ozracenem prostoru. Usnjenih ¢evljev ne hranite v bliZini virov toplote, saj se lahko usnje osusi in
pojavijo se razpoke. Trajnost obutve je odvisna od rabe in stopnje uporabe pod danimi pogoji. Nepravilni pogoji shranjevanja, nepravilno vzdrzevanje in nepravilna raba skrajsajo
zivljenjsko dobo Cevljev. Garancijska doba je 24 mesecev. Ne zamenjajte Zivljenjske dobe ¢evljev z garancijsko dobo izdelka. Ce obutev uporabljate intenzivno, je lahko uporabna
Zivljenjska doba ¢evljev krajsa od garancijske dobe. Zraven cevljev ni ali nad ih delov. Cevlje hranite in prenasajte v originalni embalazi, zastitene
pred vlago, neposredno soncno svetlobo in skrajnimi temperaturami. Rok uporabnosti najman; 2 leti.

ANTISTATIENI €EVLJI: Antistaticno obutev uporabite, ¢e obstaja potreba po zmanjsanju nabiranja antistatiéne napetosti na minimum, saj zmanjéa elektrostati¢no napetost za
preprecitev vziga (npr. vnetljive snovi in para). Obutev prav tako uporabite, ko obstaja nevarnost elektri¢nega udara zaradi elektricne opreme ali aktivnih komponent. Treba pa je
poudariti, da antistaticni cevlji ne morejo zagotoviti dovoljSne zatite pred elektricnimi udari; ustvarijo

le odpor med tlemi in vasimi nogami. Ce nevarnosti elektricnega udara ne morete popolnoma prepreciti, uporabite druge ukrepe za preprecevanje takSnega tveganja. Ti ukrepi in
ostali spodaj nasteti preizkusi naj bodo obicajen del programov za preprecevanje nezgod pri delu. Izkusnje so pokazale, da za elektrostaticno razelektritev, izdelkov med njihovo
celotno uporabno dobo ne izpostavljajte kumulativnemu odporu, ki presega 1000 MOhm. 100 kOhm je najmanjsa elektricna odpornost, ki jo mora zagotoviti nov izdelek kot ome-
jeno zas¢ito pred elektricnim udarom ali pred pozarom v primeru izpada elektricne opreme, vkljucene na dovod energije do 250 V. Vendar se morajo uporabniki zavedati, da pod
dolocenimi pogoji cevlji ne zagotavljajo dovoljSne zascite in da so zato vedno potrebni dodatni varnostni ukrepi za zas¢ito uporabnikov. Ucinkovita elektri¢na odpornost te vrste
obutve se lahko zaradi upogibanja, onesnazenja ali vlage znatno spremeni. V mokrem okolju delovanje cevljev ni popolno. Zato so potrebni drugi ukrepi, ki zagotovijo, da izdelek
zmanj3a elektrostaticni naboj in tudi v mokrih okoli¢inah zagotavija zacito skozi vso dobo uporabe. Uporabniki naj sami pogosto in v rednih intervalih testirajo izdelek. Ce ¢evelj
razreda | nosite dlje ¢asa, lahko pri¢ne vpijati vlago in v vlaznem in mokrem okolju postane prevoden. Ce cevelj nosite v pogojih, v katerih se material podplata onesnazi, morate
preveriti elektricne znacilnosti vsakega cevlja, preden vstopite v nevarno okolje. Kjerkoli uporabljate antistaticne ¢evlje, naj odpornost tal ne bo previsoka, saj lahko zmanjsa
zaititno funkcijo cevijev. Razen navadnih pletenin med podlogo cevija in nogo ne nosite nobenih izolacijskih komponent. Ce je med podlogo in nogo namescen vlozek, preverite
elektricne znacilnosti kombinacije Cevlja in vlozka.

INFORMACIJE 0 VLOZKU: Ce obutev vsebuje odstranljive viozke za evlje, je bil preizkus opravljen z vstavljenimi vlozki v obutvi. Obutev je primerna za uporabo samo z vstavije-
nim vlozkom. Odstranljiv viozek je treba nadomestiti samo s primer(jivim odstranljivim vlozkom originalnega proizvajalca obutve. Ce obutev ne vsebuje odstranljivih viozkov, je
preizkus bil opravljen na obutvi brez odstranljivih viozkov. Ce vstavite odstranljiv vlozek, lahko vplivate na zastitne lastnosti obutve.

J



(T (2NN G0 ZASTITNA/RADNA OBUCA @

Ova obuca je klasifikovana kao sredstvo za liénu zastitu (0OP) prema uredba Evropskog parlamenta i saveta 2016/425 i mora da se koristi u skladu sa normom EN IS0 20345:2011-
zastitna obuca ili EN I1SO 20347:2012- radna obuca. Dokaz da je proizvod u skladu sa normom je oznaka CE na proizvodu. Izjava o usaglasenosti ukljucujuci broj sertifikata
2000604-02-86 i ovlasceno telo 0193 - PFI Germany za preuzimanje na www.ardon.cz. Proizvedeno za firmu ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech
Republic. Na svakom paru obuce je obelezena: velicina, identifikaciona oznaka proizvodaca (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt -
Istanbul, Turkey), oznaka tipa i kategorije proizvoda, mesec i godina proizvodnje, oznaka CE i broj odgovarajuée norme (npr. EN345), simboli koji 0zna¢avaju dodatna svojstva obuce.
HanpasreHo 3a ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

VRSTA, STEPEN ZASTITE

EN1S0 20345 EN IS0 20347 Simbol
Kategorija S1 | S2|S3|S5|01|02| 03| 0B na cipeli
Kapa otporna na 200 J / 15 kN X X X | X
Zatvorena oblast pete X X X | X | X | X X
Antistaticke karakteristike X X X | X | X | X X A
Apsorpcija energije u predelu pete X X X | X | X X X E
Prodiranje vode i apsorpcija vode X X | X X X WRU
Otpornost na probijanje (kapa) X | X X P
Don sa usecima X X
Otpornost na ulja X X | X | X FO
Toplotna izolacija HI
Izolacija protiv hladnoce Cl
Otpornost na kontakt sa toplotom HRO
Otpornost na vodu WR
Zastita zglobova AN
Provodljiva obuca C
Elektroizolaciona obuca |
Otpornost na klizanje na keramickim podnim plocicama sa NaLS SRAY)
Otpornost na proklizavanje na ¢eliénom podu sa glicerinom SRB?)
Otpornost na proklizlavalnje na keramickoj podnoj plocici sa NaLS i SRCY
celicnom podu sa glicerinom

*) najmanje 1 uslov mora biti ispunjen

Bon je otporan na delovanje neorganskih kiselina i mineralnih ulja, a rastvaraci, agresivne hemikalije i koncentrovane kiseline ga ostecuju.

ISPROBAVANJE PRE KORISCENJA: S obzirom da obuca ima évrste elemente neophodno je pazljivim merenjem i isprobavanjem odrediti odgovarajucu veli¢inu. Obuca se pri-
lagodava nozi korisnika, niko ne bi trebalo da nosi obucu koju je ve¢ nosio neko drugi. Pre koris¢enja prekontroliite da li se na obuci nalaze vidljive greske. Ukoliko se pojave
sledeci znaci nosenja, obucu treba zameniti: pocetne ocigledne ili duboke pukotine do polovine debljine povrsinskog materijala, jake ogrebotine povrsinskog materijala, narocito
ako se vidi Celicna kapa, delovi lica (gornjista) su deformisani, spaljeni, nalaze se znaci topljenja ili mehuri ili pucaju delovi $ava, na donu su pukotine duze od 10 mm i dublje od
3 mm, lice (gornjiste) se odvaja od dona vise od 10 do 15 mm po duZini i 5 mm po Sirini (dubini), visina izbo¢ine profila dona na mestu savijanja je manja od 1,5 mm, unutrasnji
don je deformisan ili pocepan. Pozeljno je, s vremena na vreme, rukom prekontrolisati unutrasnjost obuce da bi se utvrdila eventualna ostecenja postave ili ostre ivice celicne
kape za zastitu prstiju koje mogu da prouzrokuju povrede. Sistem za zatvaranje (rajsferslus, pertle, rupice) mora da bude ispravan. Zatvaranje cipela mora da bude pravilno a
pertle dobro zategnute.

CISCENJE | ODRZAVANJE: Za kozne cipele je dobro koristiti uobiajenu kremu za cipele. Obuéu od glatke koZe prvo otistiti mekom Eetkom, krpom, eventualno vlaznim sunderom.
Obuca od sintetickog materijala se Cisti vodom sa dodatkom praska za pranje a posle cis¢enja se obrise krpom. Tekstilna obuca se Cisti Cetkanjem a prema vrsti tekstila i nacina
prljanja takode i vlaznim cisc¢enjem. Obucu nemojte da perete. Za obucu koja dolazi u dodir sa vlagom se preporucuje koris¢enje sredstava za impregnaciju. | najkvalitetnija koza
Ce zadrzati dobra svojstva samo odredeno vreme ukoliko nije dobro odrzavana. Iz higijenskih razloga se preporucuje naprskati obucu antibakterijskim sredstvom. Posle posla
obuca se odlaze tako da bi mogla da se osusi, najbolje na sobnoj temperaturi u dobro provetrenoj prostoriji. Koznu obucu ne stavljajte blizu izvora toplote, da se koza ne bi isusila
i popucala. Trajnost obuce zavisi od intenziteta koriscenja i brzine kojom se habaju u datim uslovima. Neprimerenim uslovima odlaganja, neispravnim odrzavanjem i negovanjem
trajnost obuce se skracuje. Garancija je 24 meseca. Nikako ne treba mesati trajanje garancije i trajnost obuce. Prilikom intenzivnog koriscenja, trajnost obu¢e moze da bude kraca
od date garancije. Uz ovu obucu nije odredena nikakva oprema ni rezervni delovi. Obucu odlazite i transportujte u originalnom pakovanju, stitite od vlage, direktnog suncevog
svetla i ekstremnih toplota. Pok Tpajatba HajMatbe 2 roguHe.

ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca bi trebalo da se koristi tamo gde je neophodno minimalizovati akumulaciju statickog elektriciteta eliminacijom elektrostatickog naboja, da
bi se iskljucila opasnost od zapaljenja varnicom, npr. zapaljivih materija i para, takode i tamo gde nije u potpunosti iskljucen rizik od povrede izazvane elektricnom strujom iz elektric-
nog uredaja ili dela pod naponom. Treba upozoriti na to da antistaticka obuca ne moze u potpunosti pruzati dovoljnu zastitu od povrede izazvane elektricnom strujom, zato Sto stvara
samo otpor izmedu zemlje i stopala. Ukoliko se rizik od povrede izazvane elektricnom strujom ne moze u potpunosti ukloniti, neophodne su daljne mere za otklanjanje ovog rizika.
Ove mere i daljna ispitivanja, nize navedena, bi trebalo da budu sastavni deo programa prevencije povreda na radu. Iskustvo je pokazalo da za antistaticku namenu proizvod treba za
sve vreme efektivnog trajanja da ima elektricni otpor manji od 1000 megaoma. Vrednost od 100 kilooma je ustanovljena kao najniza granica elektricnog otpora novog proizvoda koja
obezbeduje ogranicenu zastitu protiv opasnosti od povrede izazvane elektricnom strujom ili protiv nastanka pozara u slucaju kvara na elektricnom uredaju koji je pod naponom od 250
V. Korisnici bi, medutim, trebalo da budu svesni toga da, u odredenim uslovima, obu¢a ne mora da pruza dovoljnu zastitu i trebalo bi neprestano da se sprovode dodatne sigurnosne
mere za zastitu korisnika. Elektricni otpor ovog tipa obu¢e moze znacajno da se menja pod uticajem savijanja, kontaminacije ili vlage. Ova obuca u mokroj sredini ne vrsi u potpunosti
svoju funkciju. Zato je neophodno obezbediti da proizvod vrsi svoju funkciju eliminisanja elektrostatickog naboja i da pruza zastitu za sve vreme svog trajanja. Korisniku se prepo-
rucuje da uvede sopstveno ispitivanje elektricnog otpora i da ga sprovodi Cesto u pravilnim intervalima. Ukoliko je obuca | kategorije nosena duze vreme, moze da apsorbuje vlagu,
a u vlaznoj i mokroj sredini moze da postane provodljiva. Ukoliko je obu¢a no$ena u uslovima u kojima dolazi do kontaminacije materijala dona, korisnici bi trebalo da prekontrolisu
elektricna svojstva obuce uvek pred ulazak u opasan prostor. Tamo gde se koristi antistaticka obuca, otpor poda bi trebalo da bude takav da se nenarusi zastitna funkcija obuce.
Pri koriscenju, ne bi trebalo da se, izmedu unutrasnjeg dona i stopala korisnika nalaze izolacioni elementi osim uobicajenih ¢arapa. U slucaju da se izmedu unutrasnjeg dona i
stopala korisnika stavi bilo kakav ulozak, trebalo bi da se ispitaju elektri¢na svojstva kombinacije obuca- ulozak.

INFORMACIJE 0 ULOSKU ZA CIPELE: Ako se cipele nabavljaju sa uklonjivim ulogkom, testovi su obavljeni sa uklonjivim uloskom koji je umetnut u cipele. Cipele treba da budu
koristene samo sa umetnutim uloskom. Uklonjivi ulozak moze da se zameni samo za uporedi ulozak dobiven od proizvodaca originalnih cipela. Ako se cipele dopremaju bez
uklonjivog uloska, onda su testovi obavljeni bez umetnutog uloska u cipele. Umetanje uloska moze uticati na zastitna svojstva cipela.



MR Y-BIRTYIN DROSIBA/DARBA APAVI

Sis kurpes ir klasificétas ka individualie aizsardzibas lidzekli (IAL) saskana ar Eiropas parlamenta un padomes regula 2016/425, un jaizmanto saskana ar EN IS0 20345:2011
- Drosibas apavu standartu vai EN 1SO 20347:2012 - Darba apavu standartu. CE zime uz razojuma kalpo ka apliecindjums ta atbilstibai $im standartam. Atbilstibas deklaracija
iskaitant sertifikato numerj 2000604-02-86 ir notifikuotaja jstaiga 0193 - PFI Germany ir pieejama lejupieladei vietné: www.ardon.cz. Izgatavoti pgc ARDON SAFETY s.r. 0.,
Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic pasttijuma. Katrs kurpju paris tiek identificéts $adi: lielums, razotaja zimols (DIKAMAR, S.A, RUA PEDRO ALVARES CABRALN.12, 3100-
354 POMBAL PORTUGAL), veids un produkta kategorija, razosanas ménesis un gads, CE zime un attieciga standarta numurs (pieméram, EN345), citi apavus raksturojosie simboli.
Sukurtas ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TIPS, AIZSARDZIBAS PAKAPE

EN IS0 20345 EN IS0 20347 . .
Kategorija S1 ] 52[53 55| 01]02]03]08| °mpolsuzapaviem
Pirkstu aizsargs no ar izturibu lidz 200 J / 15 kN X | X | X | X
Slégta papéza zona X X | X | X | X | X | X
Antistatiskas Tpadibas X | X | X | X | X| X | X A
Energijas absorbcija papédi X | X | X | X | X| X |X E
Udens caurlaidiba un uzsiikianas spéja X | X | X X | X WRU
Caurdurganas izturiba (plaksne) X | X X P
Zole ar X X
Ellas izturigu protektoru X | X| X | X FO
Siltumizolacija HI
Izolacija pret aukstumu Cl
Kontakta karstumizturiba HRO
Udensizturiba WR
Potites aizsardziba AN
Elektrovadosi apavi C
Elektroizolgjosi apavi |
Ar NaLS pasliktina pretestibu keramikas gridas flizém SRAY)
Pretslides izturiba térauda grida ar glicerinu SRBY)
P_retslees_izEurTba pr‘et k_eramikas gridas flizém ar NaLS un SRCY
térauda gridam ar glicerina

*) jaizpilda vismaz 1 prasiba

Zole ir izturiga pret atskaiditam neorganiskam skabém un mineralellam. Tomér to ietekmés Skidinataji, agresivas kimikalijas un koncentrétas skabes.

PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS. Ta ka kurpém ir cietas dalas, nepieciesams noteikt atbilstogo izméru, riipigi parbaudot un pielaikojot. Apavi pielagojas lietotaja pédam;
nevajadzétu valkat kurpes, kuras ir valkajis kads cits. Pirms izmanto$anas parbaudiet, vai kurpém nav acimredzamu defektu. Ja redzat kadu no §im valkasanas pazimém,
apavijanomaina: izteiktas plaisas dziluma vairak par pusi no virsas materiala biezuma, stipri virsas materialu nobrazumi, ipasi vietas, kas park(aj pirkstu aizsargus, augsgjas
dalas ir deformétas, degusas, apkususas vai redzami burbuli; plisusas Suves, plisumi zolé - vairak neka 10 mm garuma un 3 mm dziluma, augsa ir atdalita no argjas zoles
vairak ka 10-15 mm garuma un 5 mm platuma (dziluma), aréjas zoles raksta kniezu augstums izliekuma rajona ir mazaks par 1,5 mm, neso$a plaksne ir deforméta vai taja
ir izberzti caurumi. Reizém ar roku parbaudiet kurpes iekSpusi, vai nav bojata odere un nav asas malas pie pirkstu aizsargiem, kas var radit traumas. Stiprinajuma sistémam
(ravéjsledzejiem, siksnam, gredzeniem) jabat darbinamam. Apavu iericém jabut pareizi i am, un siksnam jabut ciesam.

TIRISANA UN KOPSANA. Adas apaviem var izmantot parasto zabaksméru. No smalkas adas izgatavotus apavus tiriet ar mikstu otu, draninu vai mitru sukli. Kurpes no sintétiskiem
materialiem var irit ar Gdeni, pievienojot vieglu mazgasanas lidzekli, un péc noskalosanas nosusinat ar draninu. Auduma apavus tiriet, izmantojot suku. Varat tos noslaucit ari
ar mikstu audumu, nemot véra materiala un traipu veidu. Nemazgajiet apavus velas masina. Apaviem, kas nonak saskaré ar mitrumu, izmantojiet impregnésanas lidzeklus. Pat
vislabakas kvalitates ada saglaba savas aizsargipasibas tikai ierobezotu laiku, ja to nekopj pareizi. Higiénas apsvérumu dél ir ieteicams kurpes apsmidzinat ar antibakterialu lidzekli.
Péc darba novietojiet apavus vieta, kur tie var izz{t, vélams, istabas temperatira, labi védinama telpa. Nenovietojiet adas kurpes parak tuvu siltuma avotiem, jo pretéja gadijuma ada
var izz{t un plaisat. Apavu izturiba atkariga no to i $anasun i dotajos aklos. Nepareizi as apstakli, nepareiza apkope un nepareiza kopsana
saisinas jisu kurpju mzu. Garantijas laiks ir 24 ménesi. Noteikti nedrikst jaukt apavu mdzu ar razojuma garantijas laiku. Ja apavus intensivi izmanto, apavu lietderigas kalposanas
ilgums var biit isaks par pieskirto garantiju. Piederumi vai rezerves dalas netiek piegadatas kopa ar Siem apaviem. Apavus vélams glabat un parvadat to originalaja iepakojuma,
sargajot no mitruma, tiesas saules gaismas un loti augstas vai zemas temperatiiras.

ANTISTATISKIE APAVI. Antistatiskie apavi jaizmanto tur, kur nepiecieSams samazinat uzkrato statiskas elektribas adinu, jo tie novérs elektrostatiska ladina uzkrasanos, lai
izvairitos no jebkada dzirkstelaizdedzes riska (pieméram, viegli u $am vielam un tvaiki Tie jaizmanto ari tur, kur pastav elektriska trieciena risks no elektroiekartu vai
zemsprieguma komponentiem. Nemiet véra, ka antistatiskas kurpes var nenodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu, tas rada tikai pretestibu starp zemi
un jisu pédam. Ja no elektriska Soka riska nevar pilniba izvairities, javeic citi pasakumi, kas $o risku novers. Sos pasakumus un citas zemak uzskaititas parbaudes vajadzétu ieklaut
ikviena darba nelaimes gadijumu novérsanas programma. Pieredze rada, ka attieciba uz ESD, produktus visa to lietderigas lietosanas laika nevajadzétu paklaut vairak ka 1000
megaomiem kumulativas pretestibas. 100 kiloomi ir mazaka elektriska pretestiba, kas jaunam razojumam janodrosina ierobezotai aizsardzibai pret elektriskas stravas triecienu
un aizdegSanas novérsanai, ja bojata elektroiekarta ar barosanas spriegumu lidz 250V. Tomér lietotajiem biitu jazina, ka noteiktos apstaklos kurpes var nenodrosinat pietiekamu
aizsardzibu. Lai $ados gadijumos aizsargatu lietotaju, ir javeic papildus drosibas pasakumi. Efektiva elektriska pretestiba $ada veida apaviem var bitiski mainities to saliekSanas,
piesarnojuma vai mitruma dél. Sis kurpes mitra vidé nefunkcioné pilnigi. Lai nodrosinatu, ka produkts novérs elektrostatisko adinu un nodrosina aizsardzibu mitra vide, visa ta
kalposanas laika nepieciesams veikt papildus pasakumus. Lietotaji tiek mudinati izveidot savu regularo parbauzu rezimu un veikt tas biezi un regulari. Ja | klases kurpes tiek nésatas
ilgus laika posmus, tas var absorbét mitrumu un klat elektrovadosas mitruma un mitra vidé. Ja kurpes ir valkatas apstaklos, kuros zoles materials tiek nosmeéréts, lietotajiem pirms
ieieSanas bistama zona biitu japarbauda elektriskas ipasibas katrai kurpei. Lai kur antistatiskas kurpes izmantotu, gridas pretestiba nedrikst bat parak augsta, lai nesamazinatu kur-
pju aizsargajoso funkciju. Starp apavu oderi un kaju nevajadzétu bit nekadiem izolacijas materialiem, iznemot parastas zekes. Ja starp oderi un lietotaja pédu ievieto kadu polsteri,
japarbauda kurpju polstera kombinacijas elektriskas ipasibas.

INFORMACIJA PAR IEKSZOLEM. Ja apavi i nodroginati ar iznemamu iekszoli, parbaude ir veikta, iznemamajam starpzolém esot ievietotam kurpés. Apavi ir paredzéti lietosanai
tikai ar ievietotam iekszolém. Iznemamo iekszoli var aizstat tikai ar lidzvértigu iznemamu iekszoli, ko nodrosina sakotnéjais apavu razotajs. Ja apavi ir nodrosinati bez iznema-
mas iekszoles, parbaude ir veikta bez iznemamajam iekszolém. levietojot iznemamo iekszoli, var tikt ietekmétas apavu aizsardzibas Tpasibas.




NS I A TP ZY;T GHETELE DE SIGURANTA/LUCRU m

Aceasta gheata este clasifi cata ca fi ind echipament de protectie personala (EPP) in conformitate cu Regulamentul Parlamentului

European si al Consiliului 2016/425 si trebuie sa fi e folositd in conformitate cu EN 1SO 20345:2011 - Standardul incaltimintei de sigurantd sau EN IS0
20347:2012 - Standardul incaltdmintei ocupationale. Marca CE de pe produs serveste ca un certificat de conformitate a produsului cu acest standard. Decla-
ratia de conformitate inclusiv numarul certificatului 2000604-02-86 si organismul notificat poate 0193 - PFl Germany fi descircata pe www.ardon.cz. Fabri-
cat pentru ARDON SAFETY s. r. o, Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Fiecare pereche de ghete este identifi catd dupd cum urmeazd: mdrimea, mar-
ca fabricantului (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah. 592 SK. No.14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), tipul si categoria produsului, luna si anul
fabricatiei, marca CE si numdrul standardului relevant (de ex. EN345), simbolurile care indicd caracteristicile suplimentare ale incaltamintei. Realizat pentru
ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TIPUL, GRADUL DE PROTECTIE

EN S0 20345 EN IS0 20347 Simbolul
Categorie S1 | S2|S3|S5|01| 02| 03| 0B pe ghete
Bombeu rezistent pana la 200 J / 15 kN X X X X
Zond inchisa la calcai X X | X | X | X | X X
Proprietati antistatice X X | X | X | X | X X A
Absorbtia de energie la calcai X X X X | X | X X E
Penetrarea apei si absorbtia de apa X | X | X X X WRU
Rezistenta la gaurire (placa) X | X X P
Talpa cu banda de rulare X X
Rezistenta la ulei X X | X | X FO
Izolatie termicd HI
Izolatie impotriva frigului cl
Rezistenta la contactul cu caldura HRO
Rezistenta la apa WR
Protectie a gleznei AN
Incaltaminte conductoare c
Incaltaminte izolatoare electric |
Rezistenta la alunecare pe faianta ceramica cu NaLS SRAY)
Rezistenta la alunecare pe podeaua de otel cu glicerina SRBY)
R.ezistent,é lalalulnecare pe gresie ceramica cu NaLS si podea SRCY
din otel cu glicerind

*) trebuie indeplinita cel putin o cerintd

Talpa este rezistenta la acizii anorganici diluati si uleiurile minerale. Cu toate acestea, solventii, substantele chimice agresive si acizii concentrati o vor afecta.

TESTAREA INAINTE DE UTILIZARE: Pentru c3 ghetele contin parti solide, este necesar sa determinati marimea corespunzatoare prin testarea si masurarea atente. Incaltamintea
se adapteaza la piciorul utilizatorului; nimeni nu ar trebui sa poarte ghetele pe care le-a purtat deja altcineva. Inainte de utilizare, verifi cati ghetele de defecte vizibile. Daca vedeti
vreunul dintre urmatoarele semne de uzurd, ghetele ar trebui sa fi e inlocuite: crapaturi distincte sau adanci care afecteazd jumatate din grosimea materialului de deasupra,
rosaturi grave ale materialului de deasupra, in special cele care expun bombeul, partile superioare sunt deformate, au fost arse, topite sau prezinta bule; cusaturi rupte, crapaturi
ale talpii - cu lungimea de peste 10 mm si grosimea de peste 3 mm, partea superioara a fost separata de talpa din afard pe o lungime de peste 10 mm pana la 15 mm si latime
(grosime) de peste 5 mm, inaltimea tintelor din tiparul tatpii exterioare este de mai putin de 1,5 mm, placa originald este deformata sau tocitd.Din cand in cand verifi cati partea
interioard a ghetei cu méana pentru a vedea uzura captuselii si marginile ascutite ale bombeului, fi ecare dintre acestea putand produce raniri. Sistemul de inchidere (fermoare,
sireturi, inele) trebuie s3 fi e functional. Inchiderile ghetelor trebuie sa i e utilizate in mod corespunzator iar sireturile trebuie sd fi e stranse.

CURATAREA Sl INGRIJIREA: Lustruirea obisnuita poate fi folositd pentru ghetele din piele. Curatati incaltamintea fabricata din piele fi nd folosind o perie moale, lavetd sau burete
umezit. Ghetele fabricate din materiale sintetice pot fi curatate cu apa si un detergent moale si uscate cu o lavetd dupa clatire. Utilizati o perie pentru a curdta ghetele din textile; le
puteti curdta si folosind o laveta moale in functie de tipul tesaturii si natura murdariei; nu va spalati niciodata ghetele intr-o masina de spélat. Utilizati agenti de impregnare pentru
ghetele care vin in contact cu umezeala. Chiar si pielea de cea mai buna calitate isi pastreaza caracteristicile protectoare pe timp limitat daca nu este tratata corespunzator. Din
motive de igiena, se recomanda sa pulverizati ghetele cu un agent antibacterian. Dupa lucru, puneti-va ghetele intr-o zond in care se pot usca, de preferat la temperatura camerei
intr-o camera ventilata corespunzator. Nu puneti ghetele de piele prea aproape de surse de caldura; in caz contrar, pielea se poate usca si crapa. Durabilitatea incaltamintei
depinde de utilizare si rata de uzurd in conditii date. Conditiile improprii de depozitare, intretinerea improprie si tratamentul impropriu vor duce la o durata de viata mai scurtd a
ghetelor dvs. Perioada de garantie este de 24 de luni. Asigurati-va cd nu confundati durata de viata a ghetei cu perioada de garantie a produsului. Daca incaltdmintea este utilizata
in mod intensiv, durata vietii utile a ghetei poate fi mai scurta decét garantia acordatd. Nu se livreaza accesorii sau piese de rezerva cu aceste ghete. Ghetele ar trebui depozitate
si transportate de preferat in ambalajul lor original, protejate de umezeala, lumina directa a soarelui si temperaturi extreme. Perioada de valabilitate minim 2 ani.

GHETELE ANTISTATICE: incaltamintea antistatica ar trebui s fi e folositd oricand este necesara minimizarea acumularii de electricitate statica pentru ci ea elimina sarcina
electrostatica pentru a evita orice risc de aprindere din cauza scanteilor (de ex. materiale si vapori infl amabili). Ea ar trebui de asemenea utilizatd oricand exista riscul de soc
electric de la echi le electrice sau c afl ate sub tensiune. Observati ca ghetele antistatic pot sa nu furnizeze protectia adecvata impotriva socului electric; ele
creeazd doar o rezistentd intre pamant si picioarele dvs. Daca riscul de soc electric nu poate fi evitat complet, luati alte masuri pentru a evita acel risc. Aceste masuri si alte teste
enumerate mai jos ar trebui sé fi e o parte normald a oricarui progra, de prevenire a accidentelor ocupationale. Experienta a aratat ca pentru DES, produsele nu ar trebui sa fi e
expuse la peste 1000 de megaohmi de rezistentd totala pe toatd durata lor de viata utila. 100 de kiloohmi este cea mai joasa cantitate de rezistenta electrica pe care o va furniza
un produs nou ca protectie limitatd impotriva socului electric sau impotriva incendiului in cazul defectiunii echipamentului electric cu tensiune de pana la 250 V. Cu toate acestea,
utilizatorii ar trebui sa fi e constienti ca in anumite impre urdri, ghetele pot sa nu furnizeze protectia adecvata si ar trebui luate intotdeauna masuri de siguranta suplimentare
pentru a proteja utilizatorul. Rezistenta electrica efectiva a acestui tip de incaltaminte se poate schimba semnifi cativ din cauza indoirii, contaminarii sau umezelii. Aceste ghete
nu functioneaza pe deplin in medii umede. Prin urmare este necesar sd luati alte masuri pentru a va ajuta sa vd asigurati ca produsul elimina sarcina electrostaticd si furnizeaza
protectie pe toatd durata sa de viata utild in medii umede. Utilizatorii sunt incurajati sa-si stabileasca propriul regim regulat de testare si sa-1 realizeze deseori si la intervaluri re-
gulate.Dacd o gheata de clasa | este purtata pe perioade lungi de timp, ea poate absorbi umezeala si deveni conductoare intr-un mediu umed. Daca gheata este purtata in conditii
in care materialul talpii se contamineaza, utilizatorii ar trebui sa verifi ce caracteristicile electrice ale fi ecarei ghete inainte de a intra intr-o zona periculoasa. Ori de cate ori se
folosesc ghetele antistatice, rezistenta podelei nu ar trebui sa fi e prea ridicata astfel incat sa elimine functia protectoare a ghetei. Nu ar trebui sa existe componente izolatoare
speciale intre intinderea sau captuseala cu brant a ghetei si picior in afard de orice ciorapi obisnuiti. Daca se pune orice suport intre captuseala si piciorul celui care o poartd, ar
trebui verifi cate propriettile electrice ale combinatiei gheata-suport.

INFORMATII DESPRE BRANT: Daca incaltamintea se livreazd cu brant detasabil, testele au fost efectuate cu brantul detasabil introdus in incaltaminte. Incaltamintea trebuie
purtatd numai cu brantul detasabil introdus. Brantul detasabil poate fi inlocuit numai cu un brant comparabil, furnizat de producatorul de incaltiminte originala. In cazulin care
incaltdmintea este furnizata fara brant detasabil, testele au fost efectuate fard brantul detasabil introdus in incaltdminte. Prin introducerea brantului detasabil pot fi influentate
calitatile de protectie ale incaltamintei.




NPABUJIA KOPU TGN 3AXWCHE / POBOYE B3YTTA

Lle B3yTTa KiacudiKosaHe Ak 3acib iHAMBIAYanbHOro 3axvcTy (313) BignosiaHo ao PernaMeHT EBponercbKoro MapnaMeHTy

Ta Paam 2016/425 npo 3acobw iHAWBIAYaNLHOTO 3aXMCTY T3 NOBUHHO BUKOPUCTOBYBATMCA 3riAHO i3 HopMoio EN IS0 20345:2011 - 3axucHe B3yTTa
360 EN S0 20347:2012 — poboue B3yTTa. [JOKa30M BIANOBIAHOCTI BYPOOY 3a3HadeHin AnpexTvsi € noszxadents CE Ha Bupobi 3anBa npo
BiANOBIAHICTL BKNIOYaloun Homep cepTudikata 2000604-02-86 Ta HoTudikosaHW oprad 0193 - PFI Germany ans ckauyeaHHs Ha www.ardon.cz
BuroTtoenero ans ¢ipMun ARDON SAFETY s. r.o., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Ha KOxHIM napi 83yTTa € NO3HaYeHHs: pO3Mip,
ineHTudiKauiiHe no3HaveHHs BMpo6HuKa (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No..14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), no3HauerHs Tuny
Vi KaTeropii 81poby, MicAub i PiK BUrOTOBNEHHS, no3HaderHs CE Ta Homep signosigxoro ctakaapTy (Hanpuknan, EN345) Ta cumsony, ski
no3HaualoTb A0AATKOBI BnacTmsocTi B3yTTs. CTBopeHo ans: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TN, CTYMIHB 3AXUCTY

EN IS0 20345 EN S0 20347 Cumeon
Kareropist S1 | S2 | S3|S5 |01 | 02| 03| 0B Ha B3yTTi
MNigHeceHb, wo BuTpUMYe HaBaHTaxeHHs 200 mx. / 15 kN X X X X
3akputa 06nacte n'at X X X X X X X
AHTUCTaTUYHI BNACTMBOCTI X X X X X X X A
A6cop6uist eHeprii B obnacti n'atn X X X X X X X E
IpoxnkaHHs Bofy it abcopbuis Boayn X X X X X WRU
3axuct Big npokonis ( ycrinka) X X X P
MNigowsa i3 ManioHKkoM X X
MacTunocriiika X X X X FO
Tennoizonsuis HI
I30nsuist npotu xonogy Cl
Onip NpoTH KOHTaKTHOMY Teny HRO
Bopocrilikicts WR
3axXuCT LMKONOTKM AN
EnekrtponpogigHe B3yTTs C
Enekrpoisoniotoye B3yTTs |
Onip KoB3aHHs Ha KepaMiyHil nauTui Ans nignoru 3 NaLS SRAY)
Onip KOB3aHHs Ha CTanes.iit NiAno3i 3 riLepuHoM SRBY)
Opip KOB3aHHS Ha KepaMiyHil nignorosiit nautui 3 NaLS Ta ctanesiit SRCY)
NiAno3i 3 riLepuHoM

*) Mae 6y T BUKOH3HO WoHalMeHIWe 1 BuMora

MifoWwsa CTiltka 40 AiT pO3BEAEHUX HEOPTaHIYHVX KUCNOT | MiHEpasbHuX 0N, OLH3K PO3UMHHUKM, 3TDECUBHI XiMIKaNi It KOHLEHTPOBAHI KUCNOTH PYVHYIOTb B3YTTA
MPUMIPAHHA NEPEQ KOPUCTYBAHHAM: BHacnifok Torao, Wwo B3yTTA Mae TBEPAI eNEMEHTH, AR BU3HAYEHHS NOTPIBHOrO PO3Mipy Or0 HEOBXIAHO PeTensHO NpUMIpsTY T3
BUMIPATK 33‘/TTF PO3HOWYETHCA IHAMBIAYANBHO, TOMY HE DEKOMEHAYETLCA HOCUTK B3YTTA, AKE Nepea TMM BUKOPWUCTOBYBANG IHWE N0ANHE H“p";{ BWKOPWCTAHHAM B3YTTA
HeobXiHO NepesipuTM 110r0 Ha HasBHICTL AedekTis, AKwo Bu 3HailAeTe 03HaKK 3HOWYBAHHA, WO HABeAEH HIKUYe, HEODXIAHO 33MIHMTK B3YTTA: CTaIOTh BUAUMUAMM YK
MOrNMBITLCR TPILMHY, SKI NPOHMK3I0Tb 10 MOSI0BUHM TOBLLMHY BEPXHLOTO MaTepiany, CUIbHa NOTEPTICTb BEDXHBOrO MaTepiaNny, 0c0BAMBO ¥ BUNAAKaX OTONEHHA NILHECEHIO,
4aCTWHV BEXY B3yTTA fehOpMOBaHI, Cnanexi abo po3nnasneHi, € ny3upi abo po3pVBYM YCTIH LWBIS, HA NIAOLSI € TPILMHM AOBXUHOR 6inbly 10 MM i FAMEKHOIO 3 MM, BEpX B3YTTA
BIA/1INAETHCA BIA Nigowsy Biswe, Hix Ha 10 - 15 MM N0 0BKMHI 7l Ha B MM N0 WypKHI (FKBUHI), BUCOTE MENIOHKA MIAOWEY B MICU] BUTUHY MeHWe 1.5 MM, ODUTIHABHE YCTINKE
NedopMoBaHa abo NopeaHa. PekoMeRyeTbCR YaC Bif Yacy NEPEBIPATH PYKOID BHYTPILLIKIO YaCTUHY B3YTTA ANR TOrO, W06 NOMITUTH NOWKOZMKEHHS NiAKNaAKK abo rocTpi kpai
33XMCHOTO NMiIHECEHI0, SIKI MOXYTb CMIPNYMHUTY TDABMM

KOPUCTYBAHHSA: BukopucTaHHS BU3HaUeHOro TMNy B3YTTA 3aNexuTe Bif TUNY 04iKyBaHOl Hebe3nekw, HaNpUKNa[, MexaHiuHa Hebeaneka, 3axucT Bif Nopiy, Npokony,
Hebe3neKa HaHeCeHHS TDaBMY ENIEKTPUUHIM CTPYMOM, BUCOKI 360 HU3bKI TEMMEPaTYpH, BONOTICTb

YMLLLEHHS 7 DOMNAL: 1ns AornsAy 3a WKipAHM B3YTTAM 33CTOCOBYNTE 38MuANHMI KpeM ANS B3yTTA. B3yTTA i3 raKoi WKipn HEOBXIAHO 04MCTAT Bid 3a6DYAHEHS MAKOD
LLITKOK, r3HYipKow 360 BONOTOK ryBKOI. B3yTTA 13 CMKTETMYHMX MaTepianis HeOOXiAHO OUNCTITYH BOLOI i3 LOA3B3HHAM MUiIHVX 33C06IB, @ NICAA MUTTS BUTEPTH F3HYIPKOK
TeKCTUABHE B3YTTA O4ULLYETLCA LLITKOK i, B 3aN1@XHOCTI Bif BUAY TEKCTUNK /i XapakTepy 3abpyaHeHHs, NPOTUPAHHAM BONOM0ID raH4ipKow, B3YTTA He nepiT. [lns gornsay 3a
B3YTTAM, SIKE CTUKAETLCS i3 BONOTVIM CEPEOBUILEM, PEKOMERIYETLCH BUKOPUCTOBYBATH 3aXVCHI 33C00M, O NPOCOYYITs. HasiTb HAMAKICHI LA WKipa Be3 HanexHoro Jornsay
36epirae CBOI BAACTUBOCTITiNLKM B 0BMEEHUI Nepiog yacy. Ns AOTPUMAHHS TirieHI DEKOMEHAYETbCS 00p0bUTY B3YTTA aHTUGaKTepiansHum 3acobom. Micns pobotu 3bepiraiite
B3YTTA TaK, WO BOHO MOTNIO BUCOXHYTH, HAVKPaLLE NPU KIMHATHIA TemnepaTypi 8 4o6pe NPoBITPOBAHOMY MpuMilLerHi. [1ns TOro, Wo6 WKIpsHe B3YTTH He Nepecoxno i He
noTPICKaNOCs, He Po3TaLwoByiiTe ioro 8 fe3nocepeaHii 6aM3bKOCTI BI AKepen Tenna. TepMin CRyxOM BIYTTA 3aNeXMTb Bifl MipY HOrO BUKOPUCTAHHA 11 LIBMAKOCTI 3HOLIEHHS B
LaHNX yMOBaX. Hesianosiaxi yMoBy 30epiraxHs, HenpasubHil fOrNAL | 06p06Ka CoPOUYIOTb TepMiH CAIyXOM B3yTTA. Ha B3YTTA NOWDIOETLCA FrapaHTiikuil CTPoK 24 Micsi. Y
HOfJHOMY Pa3i HEMOXHA 33MiHIOBATV NOHATTA FAPaHTIMHII CTPOK | TEpMiK CAYXB1 BUPOBY. PK IHTEHCUBHOMY BUKOPUCTAHHI B3YTTA Or0 TepMiH CNyx6u MOXe ByTn KOPOTILMA,
Y/IM H3[13BaHWIA TapaHTIiHWI CTPOK. [INA UbOT0 B3YTTA He BCT3HOBNIEHO JOAATKOBY KOMNNekTaLilo abo 3anacki MaTepiany. Haiikpalue 36epiraTv it TpaHCMOPTYBaTH B3yTTA B
OpHriHaNLHOMY NaKyBaHHi, 36epiraiiTe B3yTTA Big BONOTOCTI, NPAMOrO COHAYHOTO CBITAA / eKCTPEMaNbHUX TemnepaTyp. Tepmin 36epiranHs MiHiMyM 2 poku

AHTUCTATUYHE B3YTTH: ARTUCTaTMYHE B3YTTS MOBMHHO BUKOPUCTOBYBATUCA TaM, [1e iCHYE HEODXIAHICTb MIHIMI3YB3TW aKYMYNALID CTATUYHOI ENIEKTPUKM, ANS BUKTIOYEHHS
Hebe3neKy 3aropaHHA Bifl ICKPU, HANPUKNAZ, TOPIOYNX PEYOBMH | NaPi8, a TAKOX Y MICLAX, e NOBHICTIO HE BUKNIOYSETLCA PU3NK TPABMYBAHHA N0 eNeKTPUYHIM CTPYMOM
Bifl NPALLDIYOTO eNIEKTPOYCTaTKYBaHHA abo 110ro YacTuH Nig Hanpyrow. HeobXigHo 38epHYTY YBArY Ha Te, WO HTUCTATUYHE B3YTTH HE MOXE H3[aBaTV AOCTaTHIN 33XUCT BiA
M0Pa3Ky eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TOMY LU0 B3YTTA CTBOPKE ONIP TiNbKM MK 3eMNel0 1 CTONOI0. AKILO PU3NK OePHaHHA TPABMU ENEKTPUYHIM CTPYMOM HE MOXHA BUKNIYUTH
MOBHICTIO, TO HEOBXIHO YXUTW 11 IHWKX 33XO0Ai8 N5 3aN06iraHHs TakoMy pU3VKY. TaKi 33X0AN 1 IHWI ICNUTY, BK33aHI HVDKYe, NOBUHHI BYTI CTHIAPTHOK YaCTUHOK NPOTPaMu
33n06iraHHA ofepKaHHA TPaBM Ha BIMPOBHNMLTBI. [l0CBIA NOK33Ye, 1O ANA AOCATHEHHA BHTUCTATUYHIX LiNelt BUPOBY NPOTArOM yCbOro eDEKTUBHOMO TEPMIHY CYXEU, NPOXiAHMI
eneKkTpuyHIiA onip nosutex 6yTi Hkye 1000 MOm. Benvunna 100 KOM € HMKHBOIO MEXKEID NEKTPUYHOO ONOPY HOBOTO BUPODY, AKa 336e3nedye 0BMexeHMA 33XNCT Bl PUNKY
OPKAHHA TPABMY ENEKTPUYHIM CTPYMOM 360 PU3MKY BUHUKHEHHS NOXEXI Y BUNafIKY NONOMKY eNeKTPOYCTaTKYBaHHA Nig Hanpyrow Ao 250 B. KopucTysaui noBuHHi posyMiTy,
L0 NPV NEBHUX 0BCT3BUHAX BIYTTA HE MOXKE HaLaTH [OCTATHIl 3aXICT, TOMY NOTPIBHO yKMBATY NOCTINKNX LOLATKOBUX 33X0LIB ANS IXHBOr0 33XMCTY. ENEKTPUYHMIA ONip LibOrO
TUNY B3YTTH MOXE 3H3YHO 3MIHIOBATUCA Mif AI€I0 BUrUHY, KOHTaMiHaLii abo BONOrOCTI. Y MOKPOMY CepesioBuLLi Take B3YTTA He BUKOHYE HeobxiaHi dyHKLii. Tomy HeobxiaHo
336e3neunTy, Wo6 BUPIO BUKOHYBAB HEOOXIAHI dYHKLIT BIBEAEHHA ENeKTPOCTATUYHOO 33PSAY il HALaHHS 3aXMCTY MPOTATOM yCbOro CTPOKY ioro cnyx6u. Kopuctysauy
PEKOMEHLYETLCA UACTO 11 Y PEryNAPHIX NPOMiXKaX 4acy NPOBOAMTM BNACHI BUNPOBYBAHHA eNEKTPUYHOr0 0NOPY B3YTTA. Y TOMY BUN3AIKY, AKILO B3YTTA | KNacy BUKOPUCTOBYETLCA
TPUBaNWI 4ac, BOHO MOXe abcopByBaTi BONIOTICTb iy BOJIOTOMY Ta MOKPOMY CEPEOBMLLI CTaTH €N1eKTPONPOBIAHYM. Y TOMY BIANAAKY, AKLIO B3YTTS BUKOPUCTOBYETECS B YMOBAX,
npu KM BiAOYBAETLCA KOHTAMIHALIA MaTepiafy Mifowsy, TO KOPUCTYBaYi MOBMHHI 33BXAW NEPeBIPATM eNeKTPUHI BAACTUBOCTI B3yTTA Neped BXOAOM y Hebe3aneuwi
NpUMILLEHHS. Tam, e BUKOPUCTOBYETLCS BHTUCTATUUHE B3YTTA, OMIp MIANOMN MOBIHEH BYTH TaknM, OB BOHO HE NOPYWMNO 33XNCHI QYHKLT B3YTTA. TIpU BUKOPUCTaHHI B3YTTS,
MDX HATRXKHOK0 360 HALNTOW YCTINKOK 11 CTOMOK KOPUCTYBAYA HE NOBUHHI 3HAXOAUTICS AKi-HEBYAb 305 LI7HI AeTaNi, KDIM 3BINYBIHNX LKAPNETKOBKX BUPOBIB. Y TOMY BUNAAKY,
AKLLO MiX YCTINKOI 7 CTONOI KOPUCTYBa4a ByAie NoMilleHmit akuii-Heby b BKN3AUL, TO NOTPIBHO NPOBECTY ICNUT ENIEKTPUYHNX BNBCTUBOCTEN KOMOIHALT B3yTTS - BKNaauw
[HOOPMALLISA PO YCTINKY: fkiwio B3yTTA NOCTABARETLCA 3 BKNIAHOK BUAMANBHOK YCTINKOHW, Lie 03H3U3E, L0 BUNPOBYBAHHA NPOBOAMANCS 3 BKNIAAHOK BUIMANLHOK YCTINKOW,
BKN3fIEHOI0 Y B3YTTA. B3yTTs Mae BMKOPVMCTOBYBATUCS TiNbK/ 3 BKN3LIEHOK BIMANbHOK YCTINKOW. BKNALHa YCTiNKa MOXe 33MIHIDBATUCS TiNbKM NOPIBHANILHOK BKNAAHOK
YCTINKOIO, 4O NOCTaBASETLCR BUPOBHIKOM NEPBICHOrO B3yTTA. Y TOMY BUNAAKY, AKLLO B3YTTA NOCTABAAETLCA 683 BKNSAHOT BUIAMANBHOI YCTINKN, Lie 03H3YE, WO BUNPOBYBaHHS
npoBOAMANCS 63 BKN3AHOI BUIMANbHOTYCTINKM Y B3YTTI, BKN3AGHHA BKNALHO! YCTINKM MOXE MaTV BNIUB H3 33XMCHI BNACTUBOCTI B3YTTA




NN RISV CHAUSSURES DE SECURITE/DE TRAVAIL Iﬂ

Ces chaussures sont classées équipement de protection individuelle (EPI) suivant la reglement du parlement Européen et du conseil 2016/425 et doivent étre

utilisées conformément a la norme EN1S0 20345:2011 - chaussures de sécurité ou EN IS0 20347:2012 - chaussures de travail. L'évaluation de la conformité avec cette norme est
attestée par la marque CE sur le produit. Déclaration de conformité y compris le numéro du certificat 2000604-02-86 et ['organisme notifié 0193 - PFI Germany  télécharger
sur www.ardon.cz. Fabriqué pour la société ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, République tchéque. Chaque paire de chaussures porte l'identification de la
taille, du fabricant, (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), le type des chaussures, le mois et année de fabrication,
la marque CE, le numéro de la norme correspondante (par ex. EN 345) et les symboles désignant les qualités supplémentaires des chaussures.

Fait pour: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TYPE, NIVEAU DE PROTECTION

Norme EN IS0 20345 EN S0 20347 Symbole sur les
Catégorie S1 | S2 | S3|S5 |01 | 02| 03] 0B chaussures
Raidisseur résistant jusqu'a 200 J / 15 kN X X X X

Talon fermé X X X X X X X

Qualités antistatiques X X X X X X X A
Absorption d'énergie au niveau du talon X X X X X X X E
Pénétration et absorption d'eau X X X X X WRU
Résistance contre la perforation (semelle intérieure) X X X P
Semelle a dessin X X

Résistance contre les huiles X X X X FO
Isolation thermique HI
Isolation contre le froid cl
Résistance a la chaleur de contact HRO
Résistance a l'eau WR
Protection de la cheville AN
Chaussures conductrices C
Chaussures d'isolation électrique |
Résistance au glissement sur les carreaux de sol en céramique avec NaLS SRA)
Résistance au glissement sur un sol en acier avec de la glycérine SRBY)
Résistanc'e au glissement sur carrelage en céramique avec NaLS et sol en acier SRCY)
avec glycérine

*) au moins 1 exigence doit étre remplie

La semelle résiste aux acides anorganiques dilués et aux huiles minérales, mais solvants, des produits chimiques et des acides concentrés lendommagent.

ESSAIS AVANT LUTILISATION : Les chaussures contenant des parties raides, il faut fixer votre taille en les essayant et mesurant soigneusement. Les chaussures s'adaptent au pied de
[utilisateur, personne ne devrait porter des chaussures déja portées par quelqu'un d'autre avant. Avant leur utilisation, vérifiez que les chaussures ne présentent pas de défauts manifestes.
Il faut remplacer les chaussures si de tels signes d'usure apparaissent : fissures entamées ou profondes jusqua la mi-épaisseur du matériau supérieur, forts éraflements du matériau
supérieur surtout si le raidisseur est dénudé, parties de lempeigne déformées ou brilées, présence de parties fondues ou de bulles ou coutures partiellement déchirées, semelles pré-
sentant des fentes de plus de 10 mm de longueur et de 3 mm de profondeur, empeigne se détachant de la semelle de plus de 10 mm jusqu'a 15 mm en longueur et de 5 mm en largeur
(profondeur), hauteur des saillies du dessin a endroit du pli inférieure a 1,5 mm, semelle originale déformée ou effilochée. IL convient de temps en temps vérifier lintérieur des chaussures
pour constater d'éventuels endommagements de la doublure et les bords acérés du raidisseur protégeant les doigts qui peuvent causer des blessures. Le systéme de fixation (fermetures
éclairs, lacets, ceillets) doit &tre en état de marche. Les fermetures des chaussures doivent étre exploitées correctement et les lacets diiment serrés.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN : Un cirage ordinaire convient aux chaussures en cuir. S'agissant de cuir lisse, enlevez les salissures avec une brosse douce, un chiffon ou une éponge humide.
Les chaussures en matiéres synthétiques se nettoient avec de l'eau avec un peu de détergent et apres ringage s'essuient a lintérieur avec un chiffon. Les chaussures en textile se nettoient
par brossage et suivant le type du textile et le caractére de la souillure aussi par essuyage intérieur a létat humide ; ne les lavez pas. Concernant les chaussures qui entrent en contact avec
['humidité, nous recommandons d'utiliser des agents d'imprégnation. Méme le cuir de la meilleure qualité ne conserve ses caractéristiques que pendant un temps limité, s'il n'est pas entre-
tenu correctement. Pour des raisons hygiéniques, nous recommandons de vaporiser dans les chaussures un agent antibactérien. Apres lentretien, les chaussures doivent étre stockées de
fagon a ce qu'elles puissent sécher, idéalement a la température ambiante dans une piéce bien aérée. Ne placez pas les chaussures en cuir trop prés des sources de chaleur, pour que le cuir
ne se desseche et ne se fendille pas. La durée de vie des chaussures dépend de la fréquence de leur utilisation et de la rapidité de leur usure dans les conditions données. Elle est raccourcie
par des conditions de stockage mauvaises et un entretien incorrect. La période de garantie est de 24 mois. En aucun cas, on ne peut confondre période de garantie et durée de vie du produit.
Lors d'une utilisation intense, la durée de vie des chaussures peut étre inférieure a la garantie fournie. Aucun accessoire ni piece détachée ne sont destinés a ces chaussures, Conservez
ettransporter les chaussures idéalement dans l'emballage d'origine, protégez-les de humidité, le soleil direct et les températures extrémes. Durée de conservation minimum 2 ans.
CHAUSSURES ANTISTATIQUES : Les chaussures antistatiques devraient étre utilisées partout ou il faut réduire au minimum l'accumulation de [‘énergie statique en évacuant les charges
électrostatiques pour éliminer le risque d'allumage par étincelle par ex. de substances et vapeurs inflammables et dans les cas ot le danger de blessure par courant électrique provenant
d'un dispositif électrique ou d'une composante sous tension n'est pas complétement évité. Nous attirons attention sur le fait que les chaussures antistatiques ne peuvent pas protéger
suffisamment contre les blessures par courant électrique, car elles ne créent qu'une résistance entre la terre et le pied. Si le risque de blessure par courant électrique ne peut étre
complétement éliminé, des mesures supplémentaires sont nécessaires pour éviter ce risque. Ces mesures et d'autres essais indiqués plus bas devraient faire réguliérement partie du pro-
gramme de prévention des accidents de travail. Lexpérience a montré qu'aux fins antistatiques un produit doit présenter tout au long de sa durée de vie effective une résistance électrique
inférieure a 1000 MOhms. La valeur de 100 kOhms est fixée comme la limite a plus basse de résistance électrique d'un nouveau produit, qui garantit une protection limitée contre le danger
de blessure par courant électrique ou d'incendie en cas de panne de dispositif électrique sous tension jusqu'a 250 V. Cependant, les utilisateurs doivent savoir qu'a certaines conditions
les chaussures ne fournissent pas nécessairement une protection suffisante et que des mesures supplémentaires de protection de l'utilisateur doivent étre constamment adoptées. La
résistance électrique de ce type de chaussures peut changer considérablement sous linfluence de pliages, d'une contamination ou de ['humidité. Ces chaussures ne remplissent pas leur
fonction dans un environnement humide. Aussi, il faut garantir que le produit remplisse la fonction demandée d'évacuation de charges électrostatiques et fournisse une protection tout au
long de sa durée de vie. On recommande a ['utilisateur d'introduire ses propres essais de résistance électrique et de les réaliser a des intervalles réguliers. Si des chaussures de classe |
sont portées longtemps, elles peuvent absorber ['humidité et peuvent devenir conductrices dans un environnement humide. Siles chaussures sont portées dans des conditions qui conta-
minent le matériau de la semelle, les utilisateurs devraient toujours contréler les caractéristiques électriques des chaussures avant lentrée dans la zone dangereuse. La ot on utilise des
chaussures antistatiques, la résistance du plancher devrait ne pas abolir la fonction protectrice des chaussures. Lors de [utilisation, aucune composante d'isolation ne devrait se trouver
entre a semelle intérieure tendeuse ou cousue et le pied de ['utilisateur hormis des produits des bas et autres produits usuels. Si un intercalaire est introduit entre la semelle intérieure et
le pied, les caractéristiques électriques de la combinaison chaussures-intercalaire devraient étre contrélées.

INFORMATIONS SUR LA SEMELLE INTERIEURE : Si les chaussures sont livrées avec des semelles intérieures amovibles, les essais ont été réalisés avec des semelles intérieures amovibles
insérées dans les chaussures. Les chaussures ne devraient étre alors utilisées qu'avec des semelles intérieures amovibles insérées. Ces derniéres ne peuvent étre remplacées que par
des semelles intérieures amovibles comparables, fournies par le fabricant des chaussures initiales. Si les chaussures sont livrées sans semelles intérieures amovibles, les essais ont été
réalisés sans ces derniéres. Linsertion de semelles intérieures peut influer sur les caractéristiques de protection des chaussures.



GEBRUIKSAANWIJZING VEILIGHEIDSSCHOENEN/WERKSCHOENEN

Dit schoeisel is geclassificeerd als een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) conform de verordening van het Europees parlement en de raad

2016/425 en moet worden gebruikt conform EN 150 20345:2011 - Veiligheidsschoenen of EN IS0 20347:2012 - werkschoenen. De CE-markering op het product toont de conformiteit
van het product met deze normen aan. Verklaring van overeenstemming inclusief het certificaatnummer 2000604-02-86 en de aangemelde instantie kan worden 0193 - PFI
Germany gedownload op www.ardon.cz. Geproduceerd voor ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Tsjechié. Op elk paar schoenen wordt aangegeven: de maat, het
identificatiemerk van de fabrikant (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), de aanduiding van het type schoenen
(ENDURO 01), maand en jaar van productie, de CE-markering en het nummer van de relevante norm (bijv. EN 345), en symbolen die aanvullende eigenschappen van het schoeisel
aangeven. Gemaakt voor: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Pferov, Czech republic

SOORT BESCHERMING, BESCHERMINGSKLASSE

Norm EN IS0 20345 EN IS0 20347 Symbool op de schoenen
Categorie S1 | S2 | S3 |SH |01 | 02| 03| OB

Neus bestendig tot 200 J/15 kN X X X X

Gesloten hiel X X X X X X X

Antistatische eigenschappen X X X X X X X A
Energie-absorptie in de hiel X X X X X X X E
Waterpenetratie en -absorptie X X X X X WRU
Weerstand tegen perforatie (Tussenzool) X X X P
Geprofileerde loopzool X X

Oliebestendig X X X X FO
Thermische isolatie HI
Isolatie tegen kou Cl
Bestendigheid tegen contactwarmte HRO
Waterbestendigheid WR
Enkelbescherming AN
Geleidend schoeisel C
Elektrisch isolerend schoeisel |
Slipweerstand op keramische vloertegel met NaLS SRAY)
Slipweerstand op stalen vloer met glycerine SRB?)
Slipweerstgnd op keramische vloertegel met NaLS en stalen vioer SRCY)
met glycerine

*) er moet aan ten minste 1 vereiste zijn voldaan

De zool is bestand tegen verdunde anorganische zuren en minerale olién, maar oplosmiddelen, agressieve chemicalién en geconcentreerde zuren tasten de zool aan.

PASSEN VAN DE SCHOENEN, VOOR GEBRUIK: Omdat de schoenen stijve onderdelen bevatten, is het noodzakelijk om door zorgvuldig passen en meten de juiste maat vast te stellen.
De schoenen vormen zich naar de voet van de gebruiker; daarom is het niet aan te raden om schoenen te dragen die al door iemand anders gedragen zijn. Controleer de schoenen
voor gebruik op duidelijke gebreken. Indien zich de volgende tekenen van slijtage voordoen, moet het schoeisel worden vervangen: merkbare beginnende of diepe scheurtjes tot
halverwege de dikte van het bovenmateriaal, sterke slijtage van het bovenmateriaal, vooral wanneer de neus blootligt, vervorming of verbranding van delen van de bovenzijde, ver-
smeltingen of luchtbellen, gescheurde naden, scheurtjes in de zolen van meer dan 10 mm lang en 3 mm diep, loslaten van het bovenmateriaal van de zool over een lengte van meer
dan 10 tot 15 en een breedte (diepte) van 5 mm, de hoogte van het profiel van de zool is op de plaats van buiging kleiner dan 1,5 mm, de oorspronkelijke binnenzool is vervormd of
versleten. Het is aan te bevelen om van tijd tot tijd met de hand de binnenzijde van de schoenen te controleren op beschadigingen aan de voering en op scherpe randen van de neus
ter bescherming van de tenen, die verwondingen kunnen veroorzaken. Het sluitsysteem (ritsen, veters, oogjes) moet in goede staat verkeren. Het sluitsysteem moet juist worden
gebruikt en de veters goed aangetrokken.

REINIGING EN VERZORGING: Voor leren schoenen kan een gewone schoensmeer worden gebruikt. Ontdoe schoenen van glad leer met een zachte borstel, een doekije of een vochtige
spons van vuil. Reinig schoenen gemaakt van synthetisch materiaal met water met een reinigingsmiddel en veeg ze na het afspoelen af met een doekje. Reinig schoenen gemaakt van
stof met een borstel en afhankelijk van het soort stof en de aard van de verontreiniging met een vochtige doek. Was de schoenen niet. Het is aanbevolen schoenen die in aanraking
komen met vocht te impregneren. Zelfs leer van de hoogste kwaliteit behoudt zijn goede eigenschappen slechts voor een beperkte tijd wanneer het niet goed wordt onderhouden. Om
hygiénische redenen is het raadzaam om de schoenen in te spuiten met een antibacterieel middel. Na het werk dienen de schoenen zo te worden bewaard dat ze kunnen drogen, bij
voorkeur bij kamertemperatuur in een goed geventileerde ruimte. Plaats leren schoenen niet te dicht bij een warmtebron, omdat het leer dan kan uitdrogen en scheuren. De leven-
sduur van de schoenen is afhankelijk van de gebruiksfrequentie en de slijtagesnelheid onder de gegeven o Ongeschikte bewaaron digheden en onjuist onderhoud
verkorten de levensduur van de schoenen. De garantieperiode bedraagt 24 maanden. De garantieperiode mag niet worden verward met de levensduur van het product. Bij intensief
gebruik kan de levensduur van de schoenen korter zijn dan de verleende garantie. Deze schoenen bevatten geen accessoires of reserveonderdelen. Bewaar en vervoer de schoenen
bij voorkeur in de originele verpakking, beschermd tegen vocht, direct zonlicht en extreme temperaturen.

ANTISTATISCH SCHOEISEL: Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt wanneer het nodig is de accumulatie van statische elektriciteit te minimaliseren door het afleiden van sta-
tische lading, om het risico van ontsteking door vonken uit te sluiten, bijvoorbeeld van brandbare stoffen en dampen, en wanneer het risico van een elektrische schok door elektrische
apparatuur of componenten onder spanning niet geheel kan worden geélimineerd. Er moet echter worden opgemerkt dat antistatische schoenen geen afdoende bescherming tegen
elektrische schokken kunnen bieden, aangezien ze alleen weerstand tussen de grond en de voet creéren. Als het risico op een elektrische schok niet volledig kan worden uitgesloten,
zijn aanvullende maatregelen nodig om dat risico te vermijden. Houdbaarheid minimaal 2 jaar.

Deze maatregelen en de ondergenoemde tests dienen onderdeel uit te maken van de preventie van arbeidsongevallen. De ervaring leert dat het product voor antistatische doeleinden
gedurende de gehele effectieve levensduur een elektrische weerstand van minder dan 1000 megaohm moet hebben. De waarde van 100 kilo-ohm is gedefinieerd als de laagste
limiet voor elektrische weerstand van een nieuw product dat beperkte bescherming biedt tegen het risico van een elektrische schok of brand bij defecten aan elektrische apparatuur
die onder een spanning tot 250 V staat. Gebruikers dienen zich er echter van bewust te zijn dat de schoenen onder bepaalde omstandigheden geen afdoende bescherming bieden.
Daarom moeten altijd aanvullende veiligheidsmaatregelen worden genomen om de gebruiker te beschermen. De elektrische weerstand van dit soort schoeisel kan aanzienlijk
worden aangetast door buiging, verontreiniging of vocht. In een vochtige omgeving kunnen deze schoenen de vereiste functie niet vervullen. Het is daarom noodzakelijk om ervoor
te zorgen dat het product de functie van afleiding van statische lading kan vervullen en bescherming kan bieden tijdens de gehele levensduur. De gebruiker wordt aangeraden om
met regelmatige tussenpozen de elektrische weerstand te testen. Wanneer schoeisel van klasse | langere tijd wordt gedragen, kan het vocht opnemen en in een vochtige of natte
omgeving geleidend worden. Wanneer het schoeisel wordt gedragen in omstandigheden waar sprake is van verontreiniging van het materiaal van de zool, dient de gebruiker de
elektrische eigenschappen van het schoeisel te controleren alvorens de gevarenzone te betreden. Op plaatsen waar antistatisch schoeisel wordt gebruikt, moet de weerstand van
de vloer zodanig zijn dat de beschermende functie van de schoenen niet wordt opgeheven. Bij het gebruik mag zich tussen de binnenzool van de schoen en de voet van de gebruiker
geen andere isolatie bevinden dan normale sokken. Wanneer tussen de binnenzool en de voet een inlegzool wordt geplaatst, dienen de elektrische eigenschappen van de combinatie
schoen-inlegzool te worden gecontroleerd.

INFORMATIE OVER DE INLEGZOOL: Als de schoenen worden geleverd met een uitneembare inlegzool, zijn de tests uitgevoerd met de inlegzool in de schoenen. De schoenen mogen
alleen worden gebruikt met inbegrip van de inlegzool. De inlegzool mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare inlegzool geleverd door de fabrikant van het oorspronkelijke
schoeisel. Als de schoenen worden geleverd zonder uitneembare inlegzool, zijn de tests uitgevoerd zonder inlegzool in de schoenen. Door het plaatsen van een inlegzool kunnen de
beschermende eigenschappen van het schoeisel worden beinvloed.




ORI W GUVENLIK/IS AYAKKABILARI

Bu ayakkabi, Avrupa parlementosu ve konseyi yonetmeligi 2016/425'ye gore kisisel koruyucu donanim (KKD) olarak siniflandiritmistir ve EN 1SO 20345:2011 - Koruyucu ayakkabi
standardina veya EN 150 20347:2012 s ayakkabilari standardina uygun olarak kullanilmalidir. Uygunluk beyan sertifika numarasi 2000604-02-86 ve onaylanmig kurulug 0193
- PFI Germany dahil indirilmek iizere www.ardon.cz adresinde mevcuttur. Uriin tizerindeki CE isareti, riiniin bu standartla uyumlu oldugunun bir belgesi olarak hizmet verir. AR-
DON SAFETY s.r.0.igin yapilmistir, Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Gek Cumhuriyeti. Her bir ayakkabi cifti asagidakilere gére tanimlanir: ayakkabi numarasi, tireticinin markasi (CMF
Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), Griintin tiirii ve kategorisi, Uretim ay ve yili, CE isareti, ilgili standardin numarasi
(ornegin EN 345) ve ilave ayakkabi ozelliklerini gosteren semboller. icin yapildi: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Pferov, Czech republic

TiP, KORUMA DERECESI

EN1S0 20345 EN1S0 20347 Ayakkabilarin {izerindeki
Kategori S1 | S2|S3|S5/|01]|02|03]|08B sembol
Burunlu 200 J / 15 kN‘a kadar direngli X X X X
Kapali topuk alani X X X X X X X
Antistatik ozellikler X X X X X X X A
Topukta enerji emilimi X X X X X X X E
Su niifuzu ve su emilimi X X X X X WRU
Delinme dayanimi (tabaka) X | X X P
Lastik ayakkabi tabani X X
Yada karsi dayaniklilik X X X X FO
Isi yalitimi HI
Soguga karsi yalitim Cl
Isiyla temasa karsi dayaniklilik HRO
Suya kars! dayaniklilik WR
Bilek koruma AN
iletken ayakkabi c
Elektriksel olarak yalitimli ayakkabi |
NaLS ile seramik yer karolarinda kayma direnci SRA)
gliserinli gelik zemin tzerinde kayma direnci SRB)
NaLS ilelserarlnik yer karosu ve gliserin ile gelik zemin lizerinde SRCY
kayma direnci

*) en az 1 gereksinimin karsilanmasi gerekir

Taban seyreltik organik asitler ve mineral yaglara karsi dayaniklidir. Ancak, ¢oziiciiler, eritici kimyasallar ve konsantre asitler taban etkileyecektir.

KULLANMADAN ONCE DENEME: Ayakkabilar sert parcalar icerdigi icin, uygun ayakkabi numarasini dikkatli bigimde deneyerek ve olgerek belirlemek gereklidir. Ayakkabi giyen kisinin
ayagina uyum saglar; hic kimse baskasinin hali hazirda giydigi ayakkabiyr giymemelidir. Kullanmadan 6nce ayakkabilar belirgin kusurlara karsi kontrol edin. Asagida verilen asinma
isaretlerinden herhangi birini goriirseniz, ayakkabilar yenileri ile degistirilmelidir: Ustte bulunan malzemenin yarisina kadarini etkileyen belirgin veya derin ¢atlaklar, iistte bulunan
malzemede siddetli asinma, 6zellikle burun kismini ortaya gikaran asinmalar, ist kisimlarin deforme olmasi, yanmasi, erimesi veya baloncuklar gostermesi; kagmis, agilmis dikisler,
taban catlaklari - 10 mm‘den uzun ve 3 mm‘den derin olanlar, ayakkabinin st kisminin dis tabandan uzunluk olarak 10 mm - 15 mm'den ve genislik olarak 5 mm'den (derinlik) daha
fazla ayrilmis olmas, biikiilme yerlerindeki dis taban kalip civilerinin yiiksekliginin 1.5 mm‘den az olmasi, orijinal tabakanin deforme veya diizlesmis olmasi. Ara sira ayakkabinin i¢
kismini astardaki hasarlara ve burundaki keskin kenarlara karsi el ile kontrol edin. Bu durumlarin ikisi de yaralanmalara neden olabilir. Giyme sistemi (fermuarlar, bagciklar, halkalar)
calisir durumda olmalidir. Ayakkabi bagcik aparati uygun bicimde kullanilmali ve bagciklar siki olmalidir.

TEMiZLEME VE BAKIM : Deri ayakkabilar igin siradan cila kullanilabilir. i kaliteli deriden yapilmis ayakkabilari yumusak bir firca, bez veya islak siinger kullanarak temizleyin. Sentetik
malzemelerden yapilmis olan ayakkabilar hafif deterjanli su ile temizlenebilir ve durulandiktan sonra bir bez ile kurulanabilirler. Kumas ayakkabilari temizlemek igin bir firca kullanin;
ayakkabinin yapildig kumasin tiiriine ve kirin yapisina bagli olarak ayakkabilari yumusak bir bezle silerek de temizleyebilirsiniz; asla ayakkabilarinizi bir gamasir makinesinde yika-
mayin. Nemle temas eden ayakkabilar icin emdirme kimyasallari kullanin. Diizenli bir sekilde bakimi yapilmaz ise, en iyi kalitede deri bile koruyucu 6zelliklerini sinirli bir siire koruya-
bilir. Hijyenik nedenlerden tiirli, ayakkabilara sprey ile antibakteriyel bir kimyasal sikmaniz tavsiye Isten sonra, ayakkabilariniz, tercihen oda sicakliginda, uygun bigimde
havalandirilan bir odada kuruyabilecekleri bir yere koyun. Deri ayakkabilari 1si kaynaklarina cok yakin bir yere koymayin; aksi taktirde deri kuruyabilir ve ¢atlayabilir. Ayakkabinin
dayanikliligr kullanima ve verilen kosullar altinda asinmaya baglidir. Uygun olmayan depolama kosullari, bakim ve islemler ayakkabilarinizin daha kisa kullanim dmiirleri olmasina
neden olacaktir. Garanti siiresi 24 aydir. Bir ayakkabinin kullanim dmriindi, iriintin garanti siiresi ile karistirmadiginizdan emin olun. Ayakkabi yogun bicimde kullanilir ise, ayakkabinin
kullanilma siiresi verilen garanti siiresinden daha kisa olabilir. Bu ayakkabilarla birlikte herhangi bir aksesuar veya yedek parca verilmemektedir. Ayakkabilar tercihen orijinal paketleri
icerisinde, nem, dogrudan giines 15131 ve asiri sicakliklardan korunarak, saklanmali ve nakil edilmelidir. Raf omrii en az 2 yildir.

ANTI-STATIK AYAKKABILAR: Antistatik ayakkabilar statik elektrik birikiminin en aza indirilmesi gereken durumlarda kullanil dir, ¢linkii bu ay herhangi bir kivilcim sigra-
masi (drnegin tutusucular ve buharlar) riskini engellemek amaciyla, statik elektrik yiikiin ortadan kaldirir. Ayrica elektrikli ekipmanlardan veya akim tasiyan bilesenlerden kayna-
klanan elektrik carpmasi riskinin mevcut oldugu durumlarda da kullanilmalidir. Anti-statik ayakkabilarin elektrik carpmasina karsi yeterince koruma saglamadiklarini unutmayiniz;
sadece zemin ve ayaklariniz arasinda direng olustururlar. Elektrik carpmasi riski tamamen engellenemez ise, bu riskin dniine gegmek igin baska tedbirler aliniz. Asagida listelenen bu
tedbirler ve diger testler, herhangi bir is kazasi nleme programinin normal bir pargasi olmalidir. Elektrostatik bogalma igin deneyimler, tiriinlerin kullanim siireleri boyunca 1000 mega
ohm'luk kiimiilatif direnten fazlasina maruz kalmamalari gerektigini gostermistir. Yeni bir Griintin, sinirli koruma olarak elektrik carpmasina karsi veya 250 V'a kadar enerji verilen
bir elektrikli ekipmanin bozulmasi durumunda yangina karsi saglamasi gereken en diisiik elektrik direnci 100 kilo ohm‘dur. Bununla beraber, kullanicilar belirli kosullar altinda ayak-
kabilarin yeterli koruma saglamayacaginin ve kullaniciyi korumak igin daima ilave giivenlik tedbirlerinin alinmasi gerektiginin bilincinde olmalidir. Bu tip ayakkabilarin etkin elektrik
direngleri biikiilme, kirlenme veya nem nedeniyle belirgin dlcide degisebilir. Bu ayakkabilar islak ortamlarda tam olarak islevlerini gostermezler. Bu nedenle iiriiniin statik elektrik
yliklinii ortadan kaldirmasina ve kullanim 6mrii boyunca 1slak ortamlarda koruma saglamasina yardimei olmak igin baska tedbirler alinmalidir. Kullanicilar kendi kontrol diizenlerini
kurmaya ve bu kontrolleri siklikla ve diizenli araliklarla yapmaya tesvik edilir. Sinif | kategorisindeki bir ayakkabi uzun siire giyilir ise, nemi icine gekebilir ve nemli ve islak bir ortamda
iletken hale gelebilir. Ayakkabi taban malzemesinin bozulacag kosullar altinda giyilir ise, kullanicilar tehlikeli bir bdlgeye girmeden dnce, her bir ayakkabi icin elektriksel ozellikleri
kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabilarin kullanildigi yerlerde, zemin direnci ayakkabinin koruma fonksiyonunu ortadan kaldiracak kadar cok yiiksek olmamalidir. Ayakkabinin astari
ve ayak arasinda siradan bir corap disinda herhangi 6zel bir yalitim bileseni olmamalidir. Astar ve kullanicinin ayagi arasina herhangi bir tampon yerlestirilir ise, ayakkabi ve tampon
birlesiminin elektriksel dzellikleri kontrol edilmelidir.

TABAN ASTARI BILGiSi: Ayakkabinin gikarilabilir taban astarlari ile birlikte temin edildigi durumlarda, ayakkabilara yerlestirilmis ¢ikarilabilir taban astarlari le bir test yapildi. Ayakkabi
sadece yerlestirilen taban astari ile kullanima yoneliktir. Cikarilabilir taban astari sadece orijinal ayakkabi iretici tarafindan temin edilen benzer bir taban astari ile degistirilebilir.
Ayakkabinin cikarilabilir taban astarlari ile birlikte temin edilmedigi durumlarda, test herhangi bir ¢ikarilabilir taban astari olmaksizin gerceklestirildi. Cikarilabilir bir taban astari
yerlestirilmesi ayakkabinin koruma dzelliklerini etkileyebilir.

dilmektedi




(i (N1l YITOAHMATA AZOAAEIAL/EPTAZIAL

Autd Tor umodnparta Ta€vopouvTal wg Méoa Atopikiis Mpoatasiag (MAM), aupdwva pe Kavoviapos tou Eupwraikou KowoBouliou kat Tou LupBouliou
2016/425, koL MPEMEL Vet XPNOLUOTIOLOUVTAL OE GUPHOPOWON PE TO TPATUTIO YLt Tat urtodijparta aodaeiag EN1S0 20345:2011 1) o€ ouppopdwon e To mpOTUTO VLo Ta urodnpata epyaiag
EN 150 20347:2012. H onpavon CE endvw 010 TPoidv AEITOUPYEL WG TILOTOMOMTIKO TNG OUPHGPGWAENG TOU npotovm; e KIXI'[O[O and m &v \oyw mipotuna. H 8nAwon ouppéppwong
oupnepthapPavopévou 2000604-02-86 tou aptBpou miotomoutikoy 0193 - PFI Germany kat tou pov eivat StaBéotpn yia Aqyn and tm SieuBuvan www.
ardon.cz. Kataokeudletat yia tyv ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Toexukn Anpokpatia. Kuee (auvapl umodipata €xel Ta €§NG avayVWPLOTIKA aTolXEla: péyeBog,
papka kataokevaotr) (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah.,, 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), Tmo kat katnyopia TpoiovTog, prva kat €106 KATAOKEUNS,
anpavon CE kat kwdiké Tou oxeTikol tpotumou (m.y. EN 345), oupBoAa mou umodetkviouv emmpooBeTa XapakTnpLoTika Twy unodnudtwy. Kataokeuaapévo yia: ARDON SAFETY S.R.0.,
Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TYNOZ, BAGMOE MPOZTAZIA

EN1S0 20349 ENISO 20347 LOpBoAa emdvew oTa umoSnpaTa
Kanyopia S1 S2 | S3 | S5 |01 |02 03| 0B
Mhaioto mpoataaiag twv SayxtUAwy, avtoxns éws 200 J / 15 kN X X X X
KAeloth meploxn ¢prépvag X X X X X X
AVTIOTOTIKES 18LOTNTEG X X X X X X X A
Anoppdgnan evépyelag otn GTépVa X X X X X X X E
Aeiobuon Kat amoppdnan vepou X X X X X WRU
Avtoyr ot Suétpnon (mhdka) X | X X P
LoAa pe xapagn X X X
Avtox o€ éhata X X X X FO
Oeppikn povwan HI
Moévwaon arnd to kpio Cl
Avtoxn katd TV enadn pe mnyes Beppdnrag HRO
Avtoxn 070 vepo WR
Mpootaoia Twv aoTpaydAwy AN
Enaywywa unodiuata C
YroSnpata pe NAEKTPLKI povwan |
Avtoxn oAioBnong e kepapiko mAakidlo Samédou pe NaLS SRAY)
Avtoxn oAioBnang o XAAUBSIVO MATWHA HE YAUKEPIvY SRB*)
Avtgxr’] oAianung g€ KEpC(l.lvié mhakiblo Samédou pe NaLS kat SRCY)
QTOAALVO ETWHO PE VAUKEDIVY

*) pémet vt MAnpouvTal Toukdtatov T amaitnon

H o0Aa eivan avBeKTIKI amévavTL o apatwpiéva avopyava oféa Kat opuktéAata. A0T000, Ba emmpeaaTel amd SLAAUTES, EMBETIKES XNHLIKES OULES KOL GUHMUKVWPEVT 0FEa.

AOKIMH MPIN AMO TH XPHEH: Enetdn) Tat urodnpoat mepLéxouy aupmayn pépn, eivat amapaimo vo mpoadlopioeTe To KATAAANAO péyeBog pe TPoTeKTIKY SOkt Kot HéTpnon. Ta umtodnpata
TipooappolovTaL aTo 6L Tou XpriaTn Tous. Ta urodrpaTa Tou €xouv 118N GopeBei Sev TpEmeL vat Xpnatporolouvtat ard dAous. Mpuw ard  xprion, EAEyETe TaumodApaTa yia epdaviy EaTtpaTa.
Av SlomioTwoETe kamoto amd T akdAouBa ixvn GBopds, T umoSipaTa MPEMEL var avTLKataaTaBoUv: EUSLAKPLTES 1) BaBLES PWYIES TIOU EKTEIVOVTOL £WG KO TO ULOO TIAXOG TOU EMGAVELAKOU UALKOU,
goBapd yGApotHo ToU EMdAVELOkoU UNIKOU, ELOIKG O€ onpieia Tou kBETOUV To TAGIGLO TwV SaXTUAWY, T EMAV PEPN Eival Mapapopdwpéva, EXOUV Kael, AL 1 eudavilouv GUaCAideS,
POYLOPEVES PUPES, PWYHES 0TN G0N Hrkoug peyahUTepou Twv 10 mm Kat BaBoug peyohUTEPOU Twv 3 mm, T0 EMAVW PEPOS EXEL ATOKOMNBEL amd TV e§wTeptkn o0Aa TepLoaoTePo a6 10
mm £wg 15 mm o€ prkog kaw 5 mm g mAdTog (BaBog), o Uog TG xapadng TG EEWTEPLKNG TONAG 0TO e KAPYNG Eivat HKpOTEPO artd 1,5 mm, N apx ki TAGKa Eival THpapopdwHEVN 1}
£XEL TPLOTEL ENEYYETE MIEPLOTATLAKA TO ECWTEPLKOY TOU UMOSNHATOS HE TO XEPL YO TUXOV JNULEG OTNV EMEVAUOT Kall QLXHNPES GKPES 0TO MARLTLO Twv SaTUAWY, MpoBAfuaTa Ttou kat T U0 Bat
HropoUoay Vo MPOKAAETOUV TPAUHATIOHO. Ta GUOTAMATA YL TO GOPEQ TwV UTOBNHATWY ((eppoudp, KopSovia, Kpikol) MPENEL var eivan AetToupytké. Ta onpeia mou KAeivouv Ta urodaTa péneL
VO XPNOLHOTOLOUVTAL OWOTA KAt T KopSovL TIEMEL v eival Kahd adtypéva. KaBaplapog kat ppovtida. Mnopeite va xpnotpomoteite am\d yudAwopa yia ta Sepudtiva unodnpata. KaBapiote
O UTodNuaTa Tou Eival Giaypeva amd Aemto Séppar pe piar amahr Bouptaa, éva mavi 1) éva paAakd apouyydpt. Ta y Tov €ivat £VoL MO GUVBETIKG UKL UTTOPEITE Vol
Ta KOBOPIOETE e VEPD KAl KATIOLO ATILO AMOPPUMAVTLKO KAL VOl TO CTEYVWOETE e Eva mawi, HETd amd To §Emupia. Xpnotporotate pita Bouptaa yio var KaBapilete T upaopdtiva urodnpata.
Mropeite, emiong, va o oKouTZETe e Evat HOAXKO TTaVE, avahdyws K TOV TUTTO TOU UBAGHATOS Kat T Uon TG Bpuwpids. My TIAEVETE TIOTE Tat UMOSAHATA 00 0TO MAUVTNPLO. XPNOLHOTIOLE(TE
TIOPAYOVTES EUTIOTIOHOU VLot UTIOSIUTA T €pXOVTaL O€ EMadr) He Uypadia. AKOMO Kt Tot avETATNG MoLoTNTaS Seppdtivar uroSipata SLatneouv T MPOCTATEVTIKA XXPAKTNPLOTIKA TOUG Yiat
TIEPLOPLTMEVO XPOVO, av eV Tt HETOELPIlETTE WOTA. M AGYOUS UYLEWVAG OUVLOTATOL Vet WEKATETE Tar UTTOBMHATEL He avTLRaKTNPLSLAKO Tapdryova. MeTd amd ) SouleLd, adrivete Ta umoSipatd
00§ OE XWPO OMOU VO UTIoPOUV VO GTEYVWEOUY, KATG TIPOTiPnan o€ KatéMnAa agpt{opevo Xwpo pe Beppokpaaia Swpatiou. Mnv adrivete Ta Seppdtiva unoSApaTa MOAY KOVIA O€ TIYEG
BeppotnTag, yioi To Séppar priopel va oTEYVKOEL Kot vt patyioeL. H avBekTikdTnTaL Twv unodnpdtwy egaptdat ard Tov Babpd T Xprong kat T dBopds und SeSopiéve auvBrkes. Ot akataAAnAeg
OuvBrKes amoBrikeuang, n akatdAnAn cuvtipnon Kot dpovtida Ba éxouv wG amoTéAETpa T UKpOTEPN Sidpkela {wig Twv uodnuatwy. H eyyunan woxUet yia 24 pives. BeBouwBeite otL Sev
ouyxeeTe T Ldpkela {wng Twv umodnudTwy pe TN SLdpKela TG eyyUnang Tous. Av Ta UoSApaTa XpnotUomoLoUvTaL EKTETapEVT, Eivat TBavov N SLapkela {wig TOUS var givat UKPOTEPN oMo
QUTIV TG £yyUnang. Aev undpxouv ageaoudp 1} avTaAAXKTLKG TIOU Vet guvodeUouv autd Ta urtodipata. Ta urtodipata Ba PEmeL var GUAGTTOVTAL Katl Vot HETAGEPOVTQL EVTOG TNG APXIKNAG TOUG
UOKEUQO{0, VOt TIPOTTATEVOVTAL At TV uypaoia, Ty ameuBeiag ékBean aTo nALaKO Gus Ka TS akpaies Beppokpaoies. Aupkela {wig TOUAdXLaToV 2 Xpovia.

ANTIETATIKA YNOAHMATA: Mpémet vt XpnotUomoLoUVTaL QVTLOTATIKG UNOSAHOTA € OMOLEGSIMOTE TEPUTTWOELS CMALTELTaL 1) EAaLOTOTTOiNaN TNG SnuLoUpYiag aTATIKOU NAEKTPLOOU, KaBug
€EAEIDOUV TO NAEKTPOOTATIKG POPTIO KAl ATOTPEMOUY TUXOV KVBUVOUS avApAEENS a6 amvBipa (. EUGAEKTWV UMKV Kat atpev). Oa TipémeL entiang va Xpnotyorolouval Grou UTGpyeL
Kivuvog NAeKTPOTANEias armd nAEKTPLKG EEOMALOMO 1) HEPN TTOU SLaTpéxovTal amd pedpa. AGBETE UMGYN 0US OTL T AVTLOTATIKG UTOSNMOTA HTIOPEL VOt UV TIOPEXOUV EMAPKI) TIPOTTATIR At TV
nAekTpomAngia. AuTo Tou kavouv givat va Hovo SnpLoupyouV va TpLHA aVTIoTaONS avipesa aTo damedo kat Ta modla aag. Av dev eivat Suvatov va amotparel mApwS o kivéuvog nAektpomAngiag,
AdBete GAAa pétpa yia var eSaheieTe quTOV Tov KivBuvo. AuTd Tar PETPa, KaBwG Kal GANoL EAEyXOL TIOU QVODEPOVTAL TIOPAKAT, Bat TIPEMEL Vet amoTEAOUV avamdoTaaTo PEPOG onoloudiote
TIPOYPAUUATO TIPOANYNG EPYATIKGV aTUXNHATWY. H epmelpia €xeL SeifeL OTL yia MEPUTTWOELS NAEKTPOTTATIKIG EKKEVWONG TOX TIPOIOVTQL S€V TPEMEL vat eTiBevTaL o€ aBpOLOTIKY avTioTaon
peyahutepn Twv 1.000 megaohm katd T idpketa tg {wig Tous. T 100 kiloohm eivat To pikpotepo péyeBog nAekTtpikig avtiotaang mou Ba MapExEL évar véo TPolov wg EAGXLOTN TTpoaTacia
anévavtt aTny nAeKTporAngia 1 amévavtt o€ Gpwid Adyw aoToxiog NAEKTpLKOU EOMALGHOU, 0 oToiog Tpododorteital pe peupa éwg kat 250 V. Qatéoo, oL xpriaTes mpémeL va yvuwpi{ouv 6Tt und
OPLOHIEVES GUVBNKES T UTIOBIHATA EVEEXETAL Vet NV TIAPEXOUV EMAPKI) TIPOTTATaL, OMOTE Bat TPEEL vaX AapBAvOVTaL MAVTOTE EMMPOOBETA PETPC AOPANELNS, WOTE VOt TIPOTTATEVETAL O XPNOTNG.
H mpaypaikn nAEKTPLKN QVTIOTOON TTOU TTOPEXEL QUTAG 0 TUTTOG UMoSNHATWY Urtoped vor aAAGEEL anpavTka Adyw Kapyng, empoAuvang i uypacios. Autd Ta urodnuata Sev Aettoupyouv TApwg
g€ uypd mepLBAMNovTaL TUVEMIS, €ivar amapaitnto va AapBd A\ pétpa, évou vat SlaaahieTat 0Tt T Tipoidv e§HAEiPEL To evBexGHEVO SnLoupYiaG NAEKTPOTTATIKOU GOPTIOU Kat
TiapéxeL mpoaTasia Ka' 6An TG SLapKeta TG Jwrg Tou o€ uypd TeptBaMovTa. Ot XProTES TaPOTPUVOVTAL VA EQXPHOTOUV T BLKT TOUG POUTIVE EAEYXWV KOL Vat TOUS BLEVEPYOUV OUXVA KOl aveX
TOKTA XPOVIKA SlaoTipata. Av Ta urodipata Katnyopiag | doplouvTat yia oAU Kaupd, UTopE var amoppodioouy uypaaia Kal Vo KATAGToUY ENaywYLKG g€ €va uypo meptBdAov. Av ta urodi
HOPLOUVTAL UTIO GUVBIKES TToU EMLIONUVOUV TO UAIKG TNG GOAAS, OL XPrOTES Bot MPEMEL Vot EAEYXOUV Tat NAEKTPLKA XTPOKTNPLOTLKG TOU KABE UModNuaTos, Tpy elgEABouV e puar emtikivbuvn Javn.
‘0Tav XpnotpomoLoUVTaL AVTLOTATIKG UTtodiparta, 1) avtiotaon Tou Sarédou Sev Ba mpértet var eivat oAU peyaAn, o€ BaBud Tou var eEXAEIPEL TV TIPOOTATEVTIKN A€Toupyia Twv uroSnpdtwy. Aev
TIPETIEL VO UTTAPYOUV ELBLKG OVWTLKG ESPTIHATE QVAHETT OTO EGWTEPLKO I} TNV EMEVOUGT TOU UTOSNUATOS Kat 0TO TOSL, IEPQV amo omoLeadnote amAES KaATaes. Av TomoBeTnBei kdrmolog méog
avpeoa oty enévbuan Kol aTo TAL Tou XpRatn, Ba mpémeL va eAeyXBoUV oL NAEKTPLKES LELOTNTES TOU TIATOU.

MAHPO®OPIEE MATAN: Otav Tar UodNuaTa MapéXovTaL He apatpoUp TAToUs, V0 EAEYXOS HE TOUS QPALPOUMEVOUS TIGTOUS ToMoBeTNpEVOUS péaa ot urtodnparta. Ta
urodnuata poopilovTat yia Xprion HOvo e TOUS adatpoUpevous Tatous TomoBetnuévous. Ot adatpoUpevol TIATOL HTIoPOUV VO QVTLKATAGTABOUV HOVO UE GUYKPITLHOUS adaLpOUHEVOUS TIATOUS
TIOU TIOUPEXOVTQL TG TOV BIPXIKO KOTAOKEUQOTH TwV UModnudTwy. 0Tav Ta uroSApaTa mapéxovtat XwpiS adatpoUpevous MATous, 0 EAeyXos ) Xwpis U JG matoug. H
TOMOBETNON APALPOUMEVIWY TIATWY UTOPE Vel ETINPEATEL TIG TIPOOTATETIKES LBLOTNTES TOU UMOSNATOS,




BRU NVAENII[N SKYDDS-/ARBETSSKOR

Denna sko ar klassificerad som personlig skyddsutrustning (PPE - personal protection equipment) enligt Europa parlamentets och

radets forordning 2016/425 och maste anvandas enligt EN 1SO 20345:2011 - skyddsskor standard eller EN 1SO 20347 2012 - arbetsskor standard. CE-market pa produkten
fungerar som ett certifikat for produktoverensstammelse med denna standard. Forsdkran om over a i ive certifik 2000604-02-86 och anmalt
organ kan laddas 0193 - PFI Germany ned via linken www.ardon.cz. Tillverkat for ARDON SAFETY s. r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Tjeckien. Varje skopar identifieras
enligt foljande: storlek, tillverkarens varumarke (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), typ och produktkategori,
manad och tillverkningsar, CE méarke nummer for relevant standard (t.ex. EN 345), symboler som indikerar ytterligare skoegenskaper. Tillverkad for: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni
2902/14, 75002 Pferov, Czech republic

TYP, GRAD AV SKYDD

Standard EN ISO 20345 EN IS0 20347 Symbol b3 sk
Kategori S [S2[S3|s5|01]02]03]08 Ymbo’ pa skor
Tahatta resistent upp till 200 J/15 kN X X X X

Slutet hdlomrade X X X X X X X

Antistatiska egenskaper X X | X | X | X | X X A
Energiabsorption i hdlen X X | X | X | X | X X E
Vattenpenetration och vattenabsorption X | X | X X X WRU
Punkteringstaligt (platta) X | X X P
Sula med slitbana X X

Oljetaligt X X | X | X FO
Varmeisolering HI
Isolering mot kyla Cl
Kontakt varmetaligt HRO
Vattentaligt WR
Vristskydd AN
Ledande skor C
Elektriskt isolerande skor |
Héllmotstand pa keramiska golvplattor med NaLS SRAY)
Haéllmotstand pa stalgolv med glycerin SRBY)
Hallmotstand pa keramiska golvplattor med NaLS och stalgolv SRCY
med glycerin

*) minst 1 krav maste uppfyllas

Sulan ar resistent mot utspadda oorganiska syror och mineraloljor. Losnil del, aggressiva kemikalier och koncentrerade syror kommer dock att paverka den.

TESTER FORE ANVANDNING: Eftersom skorna innehaller fasta delar ir det nodvandigt att faststalla [amplig storlek genom noggrann provning och métning. Skor anpassar sig
till bararens fot; ingen borde ha pa sig skor som nagon annan redan har anvant. Innan anvandning, kontrollera skorna for synliga fel. Om du ser nagot av fdljande tecken pa
slitage, ska skorna bytas ut: tydliga eller djupa sprickor som uppgar till s& mycket som hélften av tjockleken pa toppmaterialet, svara materialavskrapningar, sarskilt de som
exponerar tahattan, deformerade dverdelar som har brants, smélts eller har bubblor; spruckna sémmar, enstaka sprickor - mer an 10 mm langa och 3 mm djupa, Gverdel som
har separerats fran yttersulan mer &n 10 mm till 15 mm i [angd och 5 mm i bredd (djup), héjden pa yttersulans ménstertoppar vid bojningen &r mindre an 1,5 mm, originalplattan
ar deformerad eller genomgniden. Av och till kontrollerar du insidan av skon for hand for skador pa fodret och for skarpa kanter i tahattan, varav endera kan orsaka skada.
Monteringssystem (dragkedjor, snoren, ringar) maste kunna anvandas. Skoslutningar maste anvandas korrekt och snoren ska vara atdragna.

RENGORING OCH SKOTSEL: Vanlig skoputs kan anvindas for laderskor. Rengér skor tillverkade av fint lader med en mjuk borste, trasa eller fuktig svamp. Skor tillverkade av
syntetmaterial kan rengoras med vatten med ett milt rengoringsmedel och torkas av med en trasa efter skaljning. Anvand en borste for att rengéra textilskor; du kan ocksa torka
avdem med en mjuk trasa beroende pa typ av tyg och typ av smuts. Tvatta aldrig dina skor i en tvattmaskin. Anvand impregneringsmedel for skor som kommer i kontakt med fukt.
Aven lader av bésta kvalitet behaller sina skyddande egenskaper under en begrénsad tid om det inte behandlas ordentligt. Av hygieniska skal rekommenderas att spraya skor
med antibakteriellt medel. Efter arbetet ska du placera dina skor i ett omréde dér de kan torka ut, helst vid rumstemperatur i ett ordentligt ventilerat rum. Placera inte laderskor
for ndra varmekallor; annars kan |adret torka ut och spricka. Hallbarheten for skor beror pa anvandning och slitage under givna forhallanden. Felaktiga lagringsforhallanden,
felaktigt underhall och felaktig behandling resulterar i en kortare livslangd for dina skor. Garantiperioden ar 24 manader. Var saker pa att inte forvaxla en skos livslangd med
produktens garantiperiod. Om skor anvands intensivt kan varaktigheten for skornas anvandbara livsldngd vara kortare @n den beviljade garantin. Inga tillbehdr eller reservdelar
levereras tillsammans med dessa skor. Skor ska forvaras och transporteras helst i originalférpackningen, skyddade mot fukt, direkt solljus och extrema temperaturer. Hallbarhet
minst 2 ar.

ANTI-STATISKA SKOR: Anti-statiska skor ska anvandas dar minimering av ackumulering av statisk elektricitet krévs eftersom detta eliminerar den elektrostatiska laddningen for
att undvika risk for gnisttandning (t ex brandfarligt material och angor). De ska ocksa anvandas dar det finns risk for elektriska stotar fran elektrisk utrustning eller stromfcrande
komponenter. Observera att anti-statiska skor kanske inte ger tillrdckligt skydd mot elektriska stotar. De skapar bara motstand mellan marken och dina fotter. Om risken for elek-
triska stétar inte helt kan undvikas, vidta andra atgarder for att forebygga risken. Dessa atgarder och andra tester som anges nedan ska vara en vanlig del av ett forebyggande
program for arbetsolyckor. Erfarenheten har visat att for ESD, bor produkterna inte exponeras for mer an 1000 mega ohm av kumulativt motstand under hela deras anvandbara
livslangd. 100 kilo ohm &r den ldgsta mdngden elektriskt motstand som en ny produkt ska ge som ett begransat skydd mot elektriska stotar eller mot brand vid fel i elektrisk
utrustning upp till 250 V. Men anvandarna bor vara medvetna om att under vissa omstandigheter, kan skor inte ge tillrackligt skydd och ytterligare sdkerhetsatgarder bor alltid
vidtas for att skydda anvandaren. Det effektiva elektriska motstandet hos denna typ av skor kan betydligt forandras pa grund av bojning, kontaminering eller fukt. Dessa skor
fungerar inte helt i vata miljcer. Det ar darfor nodvandigt att vidta andra atgarder for att sakerstdlla att produkten eliminerar elektrostatisk laddning och ger skyddet under hela
sin livslangd i vata miljoer. Anvandare uppmanas att uppratta sina egna regelbundna testsystem och utfora dessa ofta och med jgmna mellanrum. Om en klass I-sko anvinds
under langa perioder kan den absorbera fukt och bli ledande i fuktig och vat miljo. Om skorna bars i forhallanden dér sulans material férorenas bor anvandarna kontrollera de
elektriska egenskaperna hos varje sko innan de gar in i ett farligt omrade. Varhelst antistatiska skor anvands, bér motstandet inte vara for hogt for att eliminera skyddsfunktionen
hos skon. Inga speciella isoleringskomponenter bar finnas mellan snérningen eller strumpfodret pa skon och foten, forutom vanliga strumpor. Om négon kudde placeras mellan
fodret och bararens fot, ska de elektriska L na hos binationen kontrolleras.

INLAGGSSULA INFORMATION: Om skor var forsedda med avtagbara inléggssulor, utfordes ett test med de avtagbara inlaggssulorna i skorna. Skorna ar endast avsedda for
anvandning med isatta inlaggssulor. Den avtagbara inldggssulan far endast bytas ut med en jamférbar borttagbar inldggssula som tillhandahalls av den ursprungliga skotill-
verkaren. Om skor var férsedda utan avtagbara inlaggssulor, utfordes ett test utan nagra borttagbara inlaggssulor. Att sétta in en borttagbar inlaggssula kan paverka skyddse-
genskaperna hos skor.




MHCTPYKLU LGN (AR A1) SALLNTHAA/PABOYAA OBYBb
[laHHas 06yBb KnaccubULMPYeTCs Kak CPEACTBO MHANBMAYaNbHOI 3awuTsl (CU3) B cootsetcTauy ¢ Moc Esponeiickoro nap. an Cogera
2016/425 v nogneXwT NPUMEHeHHI0 B COOTBETCTBUY CO cTaHaapToM EN IS0 20345:2011 - 3awuTHast 06ysb v EN IS0 20347: 2012 - paboyast 06yBb. [loka3atensCTBOM COOTBETCTBUS U3AENMS
3TOMY CTaHAAPTY ABNAETCA MapKMp CE Ha uspenum. BKAI0Yas HoMep cepTudmkata 2000604-02-86 u ynonHoMoueHHbIi opran goctynHa ans 0193 - PFI
Germany ckaunBaHus Ha Be6-caitre www.ardon.cz. lMpoussepeHo ans dupmel ARDON SAFETY s.r.0.,Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Yewckas Pecny6auka. Ha kaxgoi nape 06ysy ykasbisaetcs
cnepyloLee: pasMep, ¢ npout (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), MapkupoBka Tvina o6yeu, Mecsit,
11 T0f3 NPOM3BOACTEA, Mapkuposka CE 1 HoMep cooTBeTCTBYHoLero cTaHaapTa (Hanpumep, EN 345), cumBonbl, 0603Havatowme AONONHUTENbHbIE XapakTepucTuki 06ysu. CaenaHo ans : ARDON
SAFETY SR.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic
BUA, CTENEHD 3ALUNTBI

EN IS0 20345 EN IS0 20347
CumBon Ha 06yBn
Kateropus S1 S2 | S3 | S5 |01 |02 03| 0B
MoaHocok ¢ ycToitumsocTbio go 200 I / 15 kH X X X X
3akpbiTas 0bnacTb NSTKM X X X X X X X
AHTHCTaTUYECKNE CBOIICTBA X X X X X X X A
MornoeHue aHepruu B 06nactu NATKK X X X X X X X E
TpOHUKHOBEHME BOAbI 1 NOT/OLLEHIe BOAbI X X X X X WRU
YCTONYMBOCTb K NpoKony (cTenbKa) X X X P
Mopowsa ¢ npotekTopoM X X
YCTONYMBOCTD K BO3AENCTBMI0 Macen X X X X FO
Tennosas u3onsums HI
W3onsuus ot xonopa Cl
YCTOWYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Tenay HRO
YcToiumBoCTh K BOAE WR
3awmTa NoAbIKKN AN
MpoBoasLyas 06ysb C
3neKTpON30NSLMOHHas 06yBb |
ConpoTuBneHme CKONbXEHMIO Ha KepaMu4eckoi HanonbHow nauTke ¢ NaLS SRAY)
ConpoTuBeHe CKONbXKEHNIO Ha CTaNIbHOM MO C FINLEPUHOM SRB*)
ConpoTuBneHne CKONbXKEHMIO Ha KepaMUYecKoi HanonbHol nauTke ¢ NaLS SRCY)
¥ CTanbHOW NOA C 1) pUHOM
*) BOMKHO BbITb KaK MAHUMYM 1
I'Iunowsa ycmﬁumsa K pa3635ﬂeHHHM HEOPraHW4YeCKUM KUCNoTam v Macnam, uee PacTBOPUTENH, 3arPeCCUBHBIE XMMUYECKME BELLLECTBA U KOHLEHTPUPOBAHHbIE KUCNOTHI.
MPUMEPKA NEPE[, NMPUMEHEHUEM: Mockonbky 06yBb COREPXUT TBEPAbIE Tb " pasMep NoCPeACTBOM TLUATENbHOM MPUMEPKM U U3MEpeHNS.
06yBb afanTupyeTcs K Hore nonb3oBarens. 3anpeLyaetcs Hocka 06yeu Apyrumi nuuamu. Nepes ucnonb3oBaHueM nposepsTe 06yBb HA Hanuuue SBHbIX AedekToB. Npu NOSBAEHUN CIE[0B U3HOCA
CMeHuTe 06yBb: HA4ano OTAENLHbIX MW TNYGOKMX TPEWMH A0 TONUWMHbI THOTO Marep| CUNbHOE CAUPaHUe NOBEPXHOCTHOTO MaTepuana, 0CoBeHHO ecnu oBHaxkaeTcs
NO[HOCOK, 4acTV Bepxa Aed COMOKEHBI, 1 CNeflbl NNaBKM UNY Ny3bIpK, UK PACXOAATCA YACTY LWBOB, HANMYMe TPLLMH Ha nopoLuse Gonee 10 MM B ANKHY 1 3 MM B rny6uHY,
BEpX OTAENAETCA OT NoA0WBbI Gonee Yem Ha 10 - 15 MM B [MHY 1 5 MM B LMPUHY (FyGUHY), BICOTa BbICTYNalLLIero NPOTEKTOPa NOAOLLBLI B MeCTe U3rvGa MeHee 1,5 MM, OpUrMHaNbHas CTenbka
AedopMupoBaHa unu npotepra. Cneayet nepuoAnyecku NpoBEPSTL BPYYHYI0 BHYTPEHHIOK CTOPOHY 06yBI ANs WM OCTPbIX KPaes NOAHOCKA ANA 3aLLNTbI

NanbLieB, KOTOPbe MOTYT BbI3BaTb TPaBMy. CUCTEMa KpenieHWs (33CTEXKI-MONHIM, LIHYPKM, N1I0BEPCHI) OMKHb! GbiTb B paBoueM cocTosHuu. OByBHbIE 3aMKM ClIEAYeT HCMIONb30BATH HAAMEKALLMM
06pa3oM, a LWHYPKY TLLATENBHO 3aTAMMBATb.

YXOZ M PEMOHT: [1ns koxxaHoii 06yBu nopxoAuT 0BbI4HbIA kpeM Ans 0bysiu. 06yBb 13 FaAKOM KOXY 0YMILAETCS OT rPA3i MATKOV LETKO, TKaHbHO WM BIaXHON ry6Koit. 06yBb U3 CUHTETUYECKIUX
MaTepuanos o4MLaeTCs EDA:LOL;W C MOKLWWM CPeaCTBOM U NOCNEe ONONACKUBAHUSA BbITUPAETCA TKAHbIO. TekcTunbHas 06yEb qnucTuTcs memoﬁ W, B 3aBMCUMOCTM OT TUNA TKAHU U XapakTepa
3arPA3HEHNA, TakxKe BbITUPAETCA B MOKPOM Bufe. He cTupaiiTe ofysb. PekoMeHayeTcs UCnonb30BaTL MPONMTKY ANA 06yBY, KOTOPAs HAXOAUTCA B KOHTAKTe C BAAroi. [laxe camas KavecTeeHHas
KOX@ COXPaHSIET CBOM XOPOLUME CBOICTBA TONBKO B TEYEHUEe OrPAHUYEHHOMO NEPUOA3 BPEMEH! B OTCYTCTBIE NMPABUALHOMO YXOAa. M0 MUrMEeHYECKUM NPUYMHAM PEKOMEHAYETCS ONPLICKMBATH
o6yBb aHTUBaKTepuanbHbIM CpeACcTBOM. Mocne paboTbl xpaHuTe o6yBb TakuM 06pasoM, 4ToGbl OHa MOMA BbICOXHYTb. P ] npn /i TemnepaType B XOpoLO
NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHUN. He XpaHUTe KoxaHyto 06yBb CAMLLKOM BIM3KO OT MCTOYHIMKOB TENNa, T.K. KOXa MOXET NepecoxHyTb 1 NoTpeckatbes. Cpok aKennyaTauuy obysu 3aBuCKT OT CTENeHm
MCOIb30BaHMA 1 CKOPOCTU U3HOCa B aHHIX YCNIOBMSIX. CPOK 3KC 0ByBM C S npy ycnosuax YX0fi€ ¥ peMOHTe. [apaHTHIAHbIZ CPOK
cocTaBnser 24 Mecsua. Hu B KoeM cnyyae He cnepyet nyTatb f /bl CPOK CO CPOKOM 3KC u3genus. B cnyyae MHTEHCUBHOTO UCNONb30BAHMS CPOK IKCNAYaTaLMM 0BYBU MOXET
GbiTb KOPOUE NPEOCTABAAEMOTO rapaHTUIHOTO CPOKa. [ AaHHOM 0ByBI He NPeAyCMOTPEHbI HUKaKVIe NPUHAZNEXHOCTU WM 3anackble YacTy. P A Y TPAHC

06yBY B OPUTrMHANLHON ynakoeke. 3aLmiuaiite 06yBb OT BNArk, NPSIMOro COIHEYHOTO CBETA U BO3AEICTBUS IKCTPEMANbHLIX TeMNepaTyp.

AHTUCTATUYECKAS OBYBb: AHTucTatuueckyto oyBb CrieyeT UCMob30BaTh B Cy4asix, B KOTOPbIX CTaTUYeCKOro 3NEKTPUYECTBA OTBEAEHUEM
3NEKTPOCTATUHECKOMO 33psiAa BO M3BEKaHMe PUCKA NOMKUraHUsS UCKPOIA, HANPUMEP, FOPIOYMX BELLECTB 1 NAPOB, W, ECAIN HE MOMHOCTBIO UCKMIOYEH PUCK NOPAXKEHMS 3NEKTPUYECKIM TOKOM
0T 3N1EKTPUYECKOTO ww ero nop CnepyeT OTMETUTb, UTO aHTUCTATM4eCKas 06yBb He MOXET 0GecneunTs AOCTATOYHYO 3aUIMTY OT NOpaKeHNs
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOCKO/bKY OHa NLLb CO3AET CONPOTUBAEHME MeXAY 3eMneit 1 Horoi. Mpu M MONHOIO UC| pucka 3NEKTPUYECKUM TOKOM HeoBXoaMMo
NPUHSTL Mepbl Ans pefioT 3TOr0 pycKa. [laHHble MePbl 1 APYrie UCTIbITAHNS, YKa3aHHbIE HUKe, SBNSIOTCS 0BbIYHOM YaCTbio MPOrPaMMbl MPOGUAAKTUKI HECHACTHBIX
Ccnyyaes Ha npou3eoacTae. OnbIT NOKa3an, uTo ANs aHTUCTATUYECKMX Lieneit U3aenue B Te4eHue Bcero nepuoaa b eKTUBHOrO CPoKa aKCnNyaTaLum AOMKHO 061afaTh NPOXOAHBIM 3NEKTPUYECKM
conpotusnetnem Mexee 1000 MOM. 3xauetne 100 KOM onpeAenseTcs Kak HUKHUI NPEAEN 3NEKTPUYECKOrO COMPOTUBIEHUS HOBOTO U3AENHS, KOTOPbIA 06ecneynBaeT orpaHuyeHHyl 3aluTy
OT OMACHOCTY MOPAXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM I BOIHUKHOBEHMS NOXAPa BCAEACTBUE HEMCNPABHOCTY B 3NeK 5 nop, 10 250 B. Tem He MeHee,
N0b30BATENM JOMKHbI 3HATh, YTO NPU ONPE/ENIeHHbIX YCNOBUAX 0BYBb HE MOXET 06ecneunTb AOCTATOUHYIO 3aLLMTY, U AOMKHbI MOCTOSHHO NPUHUMATL JONOMHUTENbHIE MePbl Ge30NacHoCTI
A5 CBOH 3aLLWThI. INEKTPUYECKOE CONPOTUBAEHIE 3TOr0 TUNA 0BYBI MOXET CYLLECTBEHHO MEHSTLCS NOA ANCTBUEM WU3ri6a, 3arpa3HeHnit unu Bnarv. [laHHas obyBb He BbINONHSET TpebyeMyio
YHKUMIO B MOKPOiA cpepe. Mo 370t NPUUMHe HeoBXoAMMO rapaHTUpoBaTh uspenmeM T 7 GyHKUMM 3NEKTPOCTATUYECKOTO 33PSAA ¥ MPEMIOCTABIIEHNE UM 3aLITL!
B TEYEHMe BCEro CPOKa 3KC Il 5 NPOBOAMTL CAMOCTOATENbHOE TECTMPOBAHWUE 3NEKTPUYECKOrO CONPOTUBAEHNS YaCcTo W Yepe3 perynsipHble NPOMEXYTKN
8pemeny. Ecnv obysb Knacca | HOCUTCA B TeueHue AUTENbHOTO BpeMeHM, TO OHa MOXET MOFNIOWLATb BAAry ¥ CTaTb NPOBOASLLEN BO BIAXHOV U MOKPOiA cpefie. Ecnn 06yBb HOCUTCA B YCTIOBHAX,
NPy KOTOPbIX NPOMCXOANT 3ar NoAOLWBbI, TO CnefdyeT BCErfa NpoBepsTb 3NEKTPUYECKUe CBOICTBA 0BYBU Mepej BXOAOM B OMacHyl 3oHy. B Mectax
MCNO/Ib30BaHVS aHTUCTATUYECKOI 06yBIM CONPOTUBAIEHME NONIA HE AOMKHO OTMEHSTH 3alLMTHbIE GyHKLMM 06yBY. P UCMONIb30BaHMM MeXLY HATSKHOV CTENbKOI U BTYHOV CTeNbKoV 06yBY 1
HOTOM MOAb30BaTENS HE AOMKHO BbiTb HUKAKMX yacTe, 3a ucl 06bI4HbIX Y. 04HbIX M3aenuit. [pu HanUYMK KaKoi-NNGO NPOKNALKN MEXAY CTENBKOI U HOrOM
N0Ab30BATENA CAIE/YeT NPOBEPHUTH NEKTPUYECKYE CBOVICTBA KOMBUHALWY 06yBb-NPOKNazKa.

WHOOPMALIUA O CTENbKE: B cnyyae nocTaeku 06yBU C BbIHUMAEMOI CMEHHOI CTENbKOI MCMbITaHUA NPOBOAMAMCH MPU HaNM4MM B 0BYBU BbIHUMAEMOIA CMeHHOI CTenbKu. Paspewwaetcs
uel 0ByBM TONbKO C 1 CMeHHOV CTeNbKoM. BNIOMeHHYI0 CTeNlbky ONYCKAeTCs MeHATb TONIbKO Ha Cp: CTeNbKy, N0C TeNleM NpeALecTByklieit
06ysu. B cnyyae nocTasky 06ysu Ge3 BbIHUMAEMOI CMEHHOI CTENbKM UCNBITaHUS NPOBOAMANCH Be3 BbIHUMAEMOi CMEHHOI CTeNnbKu B 06yBU. BCcTaBKa CMEHHO CTENbK MOXKET NOBANATL Ha
3alUMTHbIE CBOVCTBA 0BYBM.




(AR I DRI KEPUCE SIGURIE/PUNE m

Kjo képucé klasifikohet si pajisje mbrojtése personale (PPE), né pérputhje me regullorja e parlamentit Evropian dhe e késhillit 2016/425 dhe duhet té pérdoret né pérputhje me
standardin EN IS0 20345:2011 - Képucét e sigurisé ose me standardin EN IS0 20347:2012 - Képucét profesionale. Shenja CE né produkt shérben si certifikaté e pajtueshmérisé
sé produktit me kété standard. Deklarata e konformitetit duke pérfshiré numrin e certifikatés 2000604-02-86 dhe trupin e notifikuar disponohet 0193 - PFl Germany pér
shkarkim né www.ardon.cz. Prodhuar pér ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Republika Ceke. Secila palé képucésh identifikohet si né vijim: masa, firma e prod-
huesit (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK.No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), lloji dhe kategoria e produktit, muaji dhe viti i prodhimit, shenja CE dhe
numrii standardit pérkatés (p.sh. EN 345), simbolet qé tregojné karakteristikat shtesé té képucéve. Béré pér: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Pferov, Czech republic
LLOJI, SHKALLA E MBROJTJES

EN S0 20345 EN S0 20347 Simboli né képucé
Kategoria S1 | S2|S3|S5 01|02 03] 0B
Majé katrore, rezistente deri né 200 J / 15 kN X X X X
Hapésiré e mbyllur e thembrés X X X X X X X
Veti antistatike X X X X X X X A
Pérthithje energjie né thembér X X X X X X X E
Depértim uji dhe pérthithje uji X X X X X WRU
Rezistencé ndaj shpimit (pllaké) X X X P
Shollé me lule X X
Rezistencé ndaj vajit X X | X | X FO
Izolim termik HI
Izolim kundgr té ftohtit Cl
Rezistencé ndaj nxehtésisé nga kontakti HRO
Rezistencé ndaj ujit WR
Mbrojtje e kércirit AN
Képucé pércuese C
Képucé me izolim elektriciteti |
Rezistencé rréshgitése né pllakén geramike té dyshemesé me NaLS SRAY)
Rezistoni né dysheme geliku me gliceriné SRBY)
Rezistencé rréshgitése né pllakén geramike té dyshemesé me NaLS SRCY
L dhe dysheme celiku me gliceriné

*) € paktén 1 kérkesé duhet té pérmbushet

Sholla éshté rezistente ndaj acideve inorganike dhe vajrave minerale. Megjithaté, tretésit, kimikatet agresive dhe acidet e pérgendruara do té kené ndikim.

TESTIMI PERPARA PERDORIMIT: Pér arsye se képucét pérmbajné pjesé té forta, éshté e nevojshme té pércaktohet masa e duhur népérmiet testimit dhe matjes sé kujdesshme.
Képucét pérshtaten me kémbeén e personit gé i vesh; askush nuk duhet té veshé képucé gé jané veshur mé paré nga persona té tjeré. Pérpara pérdorimit, kontrolloni képucét pér
defekte té dukshme. Nése shihni ndonjé prej shenjave té méposhtme té konsumimit, képucét duhet té zévendésohen: ¢arje té dallueshme ose té thella qé kapin gjysmén e gjerésisé
s& materialit té sipérm, gérvishtje té kégija té materialit té sipérm, vecanérisht atyre qé ekspozojné majén e gishtave, deformim i pjeséve té sipérme, djegie, shkrirje ose shfagje
flluskash; tegela té caré, carje té shollés mé té médha se 10 mm né gjatési dhe 3 mm né thellési, shképutje e pjesés sé sipérme nga sholla e jashtme prej mé shumé se 10 mm deri
né 15 mm né gjatési dhe 5 mm né gjerési (thellési), lartésia e kunjave té lidhjes sé shollés sé jashtme né pérthyerje &shté mé e vogél se 1,5 mm, pllaka origjinale éshté deformuar
ose gérryer. Kontrolloni ndonjéheré me doré pjesén e brendshme té képucés pér démtim té veshjes sé brendshme dhe pér cepa té mprehté né kupén e gishtave, ku secila prej té
dyjave mund té shkaktojé plagé. Sistemi i lidhjes (zinxhirét, lidhéset, unazat) duhet té funksionojné. Mbylljet e képucés duhet té pérdoren sakté dhe duhet té shtréngohen lidhéset.
PASTRIMI DHE PERKUJDESJA: Pér képucét e lékurés mund té pérdoret bojé e zakonshme képucésh. Pastroni képucét me lékuré delikate, duke pérdorur njé furcé té buté, njé lecké
ose sfungjer té njomé. Képucét prej materiali sintetik mund té pastrohen me ujé dhe me njé detergjent delikat dhe té thahen me lecké pasi té shpélahen. Pérdorni furcé pér pastrimin
e képucéve prej lecke; ato mund t'i fshini gjithashtu duke pérdorur njé lecké té buté, né varési té llojit té pélhurés dhe llojit té papastértisé; mos i lani kurré képucét né lavatrice.
Pérdorni agjenté njomés pér képucét qé bien né kontakt me lagéshti. Edhe ékura me cilésiné mé té miré, nése nuk trajtohet sakté, i mban karakteristikat mbrojtése pér njé periudhé
té kufizuar. Pér arsye higjienike, rekomandohet t'i spérkatni képucét me agjent antibakterial. Pas pune, vendosini képucét né njé zoné ku mund té thahen, mundésisht né temperaturé
dhome dhe né njé dhomé me ajrosje té miré. Mos i vendosni képucét e [ékurés shumé prané burimeve té nxehtésisé; né té kundért [ékura mund té thahet dhe té cahet. Jetégjatésia e
képucéve varet nga shpeshtia e pérdorimit dhe shkalla e konsumimit né kushte té caktuara. Kushtet e papérshtatshme té ruajtjes, mirémbajtja dhe trajtimi jo i pérshtatshém sjellin
jetégjatési mé té shkurtér pér képucét tuaja. Periudha e garancisé éshté 24 muaj. Béni kujdes qé té mos e ngatérroni jetégjatésiné e képucéve me periudhén e garancisé sé produktit.
Nése képucét pérdoren shumé shpesh, jetégjatésia e dobishme e képucéve mund té jeté mé e shkurtér sesa garancia e dhéné. Me kéto képucé nuk dérgohen aksesoré ose pjesé
ndérrimi. Képucét duhet té ruhen dhe té transportohen mundésisht né paketimin e tyre origjinal, t& mbrojtura nga lagéshtia, drita e drejtpérdrejté e diellit dhe temperaturat ekstreme.
Jetégjatésia e minimumit 2 vjet.

KEPUCET ANTISTATIKE: Képucét antistatike duhet té pérdoren sa heré kérkohet minimizim i grumbullimit té elektricitetit statik sepse eliminon ngarkesén elektrostatike pér té
shmangur ¢do rrezik té ndezjes me shkéndijé (p.sh. té pjeséve qé marrin flaké dhe avujve). Ato duhet té pérdoren sa heré qé ka rrezik goditjeje elektrike nga pajisjet elektrike ose
pjesét me korrent. Mbani parasysh qé képucét antistatike mund té mos ofrojné mbrojtjen e duhur ndaj goditjes elektrike; ato mund té krijojné vetém rezistencé ndérmijet tokés dhe
kémbéve. Nése rreziku i goditjes elektrike nuk mund té shmanget plote5|sht merrni masa té tjera pér ta parandaluar até rrezik. Kéto masa dhe testet e tjera qé jané renditur mé
poshté duhet té jené pjesé normale e programit té parandalimit té profesi Pérvoja ka treguar gé pér ESD, produktet nuk duhet té ekspozohen ndaj mé shumé se
1000 mega om rezistencé kumulative gjaté gjithé jetégjatésisé sé tyre té dobishme. 100 kilo om éshté sasia mé e ulét e rezistencés elektrike qé do té ofrojé produktii ri si mbrojtje e
kufizuar ndaj goditjes elektrike ose ndaj zjarrit né rast té defektit té pajisjeve elektrike me fugi deri né 250 V. Megjithaté, pérdoruesit duhet té diné qé né rrethana té caktuara, képucét
mund t& mos ofrojné mbrojtje t& pérshtatshme dhe pér té mbrojtur pérdoruesin duhet té merren gjithmoné masa sigurie shtesé. Rezistenca elektrike efektive e kétyre képucéve
mund té ndryshojé ndjeshém pér shkak té pérthyerjes, ndotjes ose lagéshtisé. Kéto képucé nuk funksionojné plotésisht né ambiente té lagéshta. Si rrjedhojé, duhet té merren masa
té tjera pér té ndihmuar qé té garantohet qé produkti té eliminojé ngarkesén elektrostatike dhe té ofrojé mbrojtje gjaté gjithé jetégjatésisé sé tyre né ambiente té lagéshta. Pérdoruesit
nxiten qé té vendosin regjimin e tyre personal té testimit dhe ta kryejné até shpesh dhe né intervale té rregullta. Nése képucét e kategorisé | vishen pér kohé té gjaté, ato mund té
pérthithin lagéshti dhe té béhen pércuese né ambiente me lagéshti. Nése képucét vishen né ambiente ku ndotet materiali i shollés, pérdoruesit duhet té kontrollojné karakteristikat
elektrike té secilés képucé pérpara se té hyjné né njé zoné té rrezikshme. Aty ku pérdoren képucét antistatike, rezistenca e dyshemesé nuk duhet té jeté shumé e larté, né ményré
qé té eliminojé funksionin mbrojtés té képucéve. Ndérmjet pjesés shtrénguese ose veshjes sé képucéve dhe kémbés, pérveg corapeve nuk duhet té ekzistojé asnjé pjesé e veganté
izolimi. Nése ndérmjet veshjes sé brendshme dhe kémbés sé personit vendoset ndonjé sfungjer, duhet té kontrollohen vetité elektrike ndérmjet sfungjerit dhe képucés.
INFORMACIONI | SHOLLES SE BRENDSHME: Né rastet kur képucét ofrohen me shollé té brendshme gé higet, kjo shollé e vendosur gé higet ka kaluar njé test. Képuca éshté synuar té
pérdoret vetém me shollén e brendshme té vendosur. Sholla gé higet mund té zévendésohet vetém me njé shollé té ngjashme g€ higet, e cila ofrohet nga prodhuesi origjinal i képucés.
Né rastet kur képucét ofrohen pa shollé té brendshme gé higet, testi éshté kryer pa shollé gé higet. Vendosja e shollés gé higet mund té ndikojé né vetité mbrojtése té képucés.




ISTRUZIONI PER L SCARPE DI SICUREZZA/LAVORO

Questa scarpa é classificata come attrezzatura di protezione individuale (API) in conformita alla regolamento del parlamento europeo e del consiglio
2016/425 e deve essere usata in conformita alla norma EN 1S0 20345:2011 - Norme sulle calzature di sicurezza o EN IS0 20347:2012 - Norme sulle calzature professionali. Il
marchio CE sul prodotto funge da certificato di conformita del prodotto in relazione a tali norme. La dichiarazione di conformita compreso il numero di certificato 1.
2000604-02-86 e l'organismo notificato 0193 - PFI Germany é disponibile all'indirizzo www.ardon.cz Realizzato per ARDON SAFETY s.r.0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov,
Repubblica Ceca. Ogni paio di scarpe & identificato come segue: dimensioni, marca del produttore (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522
Esenyurt - Istanbul, Turkey), categoria del prodotto, mese e anno di fabbricazione, marchio CE e numero della normativa pertinente (ad esempio EN 345), simboli che indicano
le caratteristiche aggiuntive delle calzature. Fatto per: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TIPO, GRADO DI PROTEZIONE

Norma EN1S0 20345 EN S0 20347 Simbolo sulla scarpa
Categoria S1 | S2 | S3 S5 |01 |02 03| 0B

Protezione dita inox resistente fino a 200J / 15 kN X X X X

Zona del tallone chiusa X X X X X X X

Proprieta antistatiche X X X X X X X A
Assorbimento di energia nel tallone X X X X X X X E
Penetrazione e assorbimento dell'acqua X X X X X WRU
Resistenza della punta (piastra) X X X P
Soletta antiscivolo X X

Resistenza all'olio X X X X FO
Isolamento termico HI
Isolamento contro il freddo Cl
Resistenza a contatto con calore HRO
Resistenza all'acqua WR
Protezione della caviglia AN
Calzature conduttive C
Calzature con isolanti contro elettricita |
Resistenza allo scivolamento su piastrelle in ceramica con NaLS SRA")
Resistenza allo scivolamento sul pavimento in acciaio con glicerina SRB’)
Resis.tenza a!lo sciyqlamentq su Piastrelle in ceramica con NaLS SRCY)
e pavimento in acciaio con glicerina

*) almeno 1 requisito deve essere soddisfatto

La suola é resistente agli acidi inorganici diluiti e agli oli minerali. Tuttavia, solventi, prodotti chimici aggressivi e acidi concentrati possono avere un‘influenza dannosa.

TESTARE PRIMA DELL‘USO: le scarpe contengono parti solide, pertanto & necessario determinarne la misura appropriata attraverso accurati test e misurazioni. La calzatura si adatta
al piede dell'utilizzatore; nessuno dovrebbe indossare scarpe utilizzate da altri in precedenza. Controllare le scarpe prima dell'uso per difetti apparenti. Se si nota uno dei seguenti
segni di usura & necessario sostituire le scarpe: crepe distinte o profonde che interessano fino a meta dello spessore del materiale superiore, gravi abrasioni del materiale superiore,
in particolare se portano alla rottura del rivestimento protettivo delle dita, alla deformazione delle parti superiori, controllare regolarmente se le parti superiori sono state bruciate,
sciolte o presentano bolle; le sezioni non devono essere incrinate, le singole crepe non dovrebbero misurare pit di 10 mm di lunghezza e 3 mm di profondita, la suola superiore non
deve essere separata da quella esterna di oltre 10 mm fino a 15 mm di lunghezza e 5 mm di larghezza (profondita), l'altezza dei tacchetti sulla suola esterna deve essere inferiore a
1,5 mm alla curva, la pianta originale non deve risultare deformata o deteriorata. Si consiglia di controllare manualmente, di tanto in tanto, linterno della scarpa per assicurare che
la fodera non sia danneggiata e la protezione alla punta del piede non presenti scheggiature o spuntature che possano causare lesioni. Il sistema di montaggio (zip, lacci, occhielli)
deve essere ben funzionante. Le chiusure della calzatura devono essere utilizzati correttamente e i lacci devono essere stretti.

PULIZIA E CURA: Una pulizia ordinaria puo essere applicata alle calzature in cuoio. Le calzature in cuoio devono essere pulite tramite una spazzola morbida, un panno o una spugna
umida. Le scarpe in materiale sintetico possono essere pulite con acqua con un detergente delicato e asciugate con un panno dopo il risciacquo. Utilizzare un pennello per pulire
scarpe in tela e altri tessuti fini; tali scarpe possono essere pulite anche usando un panno morbido a seconda del tipo di tessuto e della natura dello sporco; mai lavare le scarpe
in lavatrice. Utilizzare agenti impregnanti se le scarpe entrano in contatto con ['umidita. Anche il cuoio di qualita migliore conserva le sue caratteristiche protettive per un tempo
limitato se non trattato correttamente. Per motivi igienici si raccomanda di spruzzare le scarpe con un agente antibatterico. Dopo il lavoro, posizionare le scarpe in un luogo asciutto,
preferibil a temperatura i in una stanza adk ventilata. Non collocare le scarpe in pelle troppo vicino alle fonti di calore; Altrimenti il cuoio puo seccarsi o
screpolarsi. La durata della vita di una calzatura dipende dall'uso e dalla velocita di usura in determinate condizioni. Condizioni di conservazione impropria, di una manutenzione
impropria e di un trattamento improprio possono influire negativamente sulla durata della vita delle scarpe. La durata della vita di una scarpa dipende dall'uso e dalla velocita di
usura nelle condizioni in cui viene utilizzata. Le condizioni di conservazione e di pulizia o trattamento possono influire negativamente sulla durata di vita di una scarpa. Il periodo di
garanzia & di 24 mesi. In nessun caso non deve essere confuso con una garanzia a vita del prodotto. In caso di uso prolungato la vita della scarpa puo essere inferiore del periodo di
garanzia. Per questo tipo di calzatura non sono previsti accessori o pezzi di ricambio. Si consiglia di tenere e trasportare le scarpe nella confezione d‘acquisto originale, al riparo da
umidita, luce solare diretta e temperature estreme. Periodo di validita minimo 2 anni.

SCARPE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate ovunque sia necessario minimizzare 'accumulo di elettricita statica al fine di eliminare la carica
elettrostatica ed evitare qualsiasi rischio di accensione a scintilla (ad esempio materiali infiammabili e vapori). Dovrebbero essere utilizzate anche dove esiste il rischio di scosse
elettriche originate da apparecchiature elettriche o componenti vivi. Si noti che le scarpe antistatiche non possono fornire una protezione adeguata contro le scosse elettriche; creano
solo una resistenza tra terra e piedi. Se il rischio di scossa elettrica non puo essere evitato in maniera completa, prendere altre precauzioni per evitare questo rischio. Tali precauzioni
eitest ulteriori di seguito elencati devono costituire una componente basilare di qualsiasi programma di prevenzione degli incidenti sul lavoro. L'esperienza ha dimostrato che, per
le scariche elettriche, i prodotti non dovrebbero essere esposti a piti di 1000 hms di resistenza cumulativa per tutta la loro vita utile. 100 kiloohm sono la minima quantita di
resistenza elettrica che un nuovo prodotto deve garantire come protezione limitata contro scosse elettriche o contro il fuoco in caso di guasto di apparecchiature elettriche alimentate
fino a 250 V. Tuttavia, gli utenti devono essere consapevoli che, in determinate circostanze, tali scarpe non possono fornire una protezione adeguata e devono sempre essere adottate
misure di sicurezza supplementari per proteggere l'utente. L'efficacia della resistenza elettrica in questo tipo di calzature puo cambiare notevolmente a causa della flessione, della
contaminazione o dell'umidita. Queste scarpe non funzionano perfettamente in ambienti umidi. E pertanto necessario adottare altri provvedimenti per assicurare che il prodotto
elimini la carica elettrostatica e garantisca protezione durante tutta la sua vita in ambienti umidi. Gli utenti sono incoraggiati a stabilire un proprio sistema di test regolare e effettuarlo
frequentemente e ad intervalli regolari. Se una scarpa di classe | viene indossata per lunghi periodi di tempo put assorbire ['umidita e diventare conduttiva in un ambiente umido o
bagnato. Se la scarpa viene indossata in condizioni di contaminazione del materiale, gli utenti sono tenuti a controllare le caratteristiche elettriche di ciascuna scarpa prima di entrare
in una zona pericolosa. Ovunque si utilizzino le scarpe antistatiche, la resistenza all'aria non dovrebbe essere troppo elevata in modo da eliminare la funzione protettiva della scarpa.
Non esistono particolari componenti isolanti tra la fodera della calzatura o il rivestimento della tomaia della scarpa e il piede, escludendo qualsiasi tipo di calzino ordinario. Se viene
collocata un‘imbottitura tra la tomaia e il piede dell'utente, verificare le proprieta elettriche della combinazione imbottitura-scarpa.

INFORMAZIONI SULLA SUOLA INTERNA: laddove le calzature sono dotate di suole interne rimovibili, & stato eseguito un test delle selle suole interne inserite nelle scarpe. La calza-
tura e destinata ad essere utilizzata solo con la suola inserita. La soletta rimovibile pud essere sostituita solo con una suola rimovibile simile, fornita dal produttore delle calzature
originali. Nel caso in cui le calzature siano dotate di suole rimovibili, il test & stato eseguito senza suole rimovibili. L'inserimento di una soletta rimovibile puo interessare le proprieta
protettive della calzatura.




NRGULIEATE] CALCADO DE SEGURANGA/DE TRABALHO

Este cal¢ado é classificado como equipamento de protegao individual (EPI) conforme o Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho e deve ser usado
conforme a norma EN IS0 20345:2011 - calgado de seguranga ou EN 1S0 20347:2012 - calcado de trabalho. A avaliagao da conformidade do produto com esta norma é certificada
pela marca CE no produto. A declaragio de conformidade, incluindo o nimero do certificado CE-2790-164/2019 e da pessoa notificada, pode ser descarregada em: www.
ardon.cz. Fabricado para a empresa ARDON SAFETY s. . 0., Trzni 2902/14, 750 02 Prerov, Czech Republic. Em cada par do calgado esta indicado: tamanho, identificago do fab-
ricante (DIKAMAR, S.A, RUA PEDRO ALVARES CABRAL N.12, 3100-354 POMBAL PORTUGAL), tipo do cal¢ado, més e ano da fabricagdo, marca CE e nimero da norma correspondente
(por ex. EN 345), simbolos que indicam caracteristicas adicionais do cal¢ado. Feito para: ARDON SAFETY S.R.0., Trni 2902/14, 75002 Pferov, Czech republic

TIPO, GRAU DA PROTECAO

Norma EN IS0 20345 EN IS0 20347 )
Categoria ST [52]53 |55 010203 0s| cmeolonocalcado
REFORCO RESISTENTE ATE 200 J / 15 KN X X | X | X

Zona do calcanhar fechada X X X X X X X

Caracteristicas antiestaticas X X X | X | X X X A
Absorcao da energia na zona do calcanhar X X X | X | X | X X E
Penetracdo da gua e absor¢do da agua X X X X X WRU
Resisténcia & perfuragao (palmilha) X | X X P
Sola com desenho X X

Resisténcia a 6leos X X X | X FO
Isolamento térmico HI
Isolamento contra frio Cl
Resisténcia ao calor de contacto HRO
Resisténcia a dgua WR
Protecao do tornozelo AN
Calcado condutivo C
Calgado isolante elétrico |
Resisténcia ao deslizamento no piso de cerdmica com NaLS SRAY)
Resisténcia ao deslizamento no piso de ago com glicerina SRBY)
Resisténcia ao deslizamento sobre pisos de ceramica com NaLS SRCY)
e piso de aco com glicerina

*) pelo menos 1 requisito deve ser atendido

A'sola resiste a acidos inorganicos diluidos e 6leos minerais, entretanto, pode ficar danificada por dissolventes, substancias quimicas agressivas e acidos concentrados.

PROVAS ANTES DO USO: Como o calgado contém pegas rigidas, sao necessarias provas e medi¢des cuidadosas para determinar o tamanho adequado. 0 calgado adapta-se ao pé do
usudrio, por isso ninguém deveria usar sapatos que ja tenha usado outra pessoa. Antes do uso verifique se o calcado ndo tem defeitos evidentes. Se achar estas marcas de desgaste,
serd preciso trocar os sapatos: inicio de roturas evidentes ou profundas até a metade do material superficial, esfoladura forte do material superior, sobretudo, se estiver descoberto
o reforgo, cabedal deformado, queimado, com material fundido aderido ou bolhas, ou roturas da costura, roturas da sola compridas mais de 10 mm e profundas 3 mm, o cabedal
separado da sola mais de 10:a 15 mm no comprimento e 5 mm na largura (profundidade), altura dos salientes do desenho da sola no dobrado menor de 1,5 mm, a palmilha original
deformada ou perfurada. E conveniente verificar de quando em quando o interior do sapato com a mao para verificar danos do forro ou bordes afilados do reforco protetor dos
dedos que podem causar uma lesdo. O sistema de sujei¢ao (fecho-éclair, corddes, anéis) deve funcionar. Os fechos do calcado devem ser bem aproveitados e os corddes apertados.
LIMPEZA E TRATAMENTO: Para o calgado de couro é conveniente uma graxa normal para sapatos. Limpar o calcado de couro liso com uma escova macia, pano ou esponja himida.
Limpar o cal¢ado de materiais sintéticos com dgua e sabao, enxaguar e secar com um pano. Limpar o cal¢ado téxtil com uma escova e segundo o tipo do tecido, com um pano himido,
nao lavar na maquina. Recomendamos usar produtos de impregnagao para o cal¢ado que entre em contacto com a humidade. Ainda o couro da melhor qualidade mantém as boas
caracteristicas somente durante um tempo limitado se ndo € tratado corretamente. Por motivos de higiene recomendamos aplicar um produto antibacteriano no interior do calgado.
Depois do trabalho, o calgado deve ser armazenado para poder secar-se com a temperatura do ambiente num local bem ventilado. Nao cologue o calgado de couro perto de fontes de
calor para que o couro ndo se seque demasiado e ndo se rompa. A durabilidade do cal¢ado depende da intensidade do uso e da rapidez do desgaste nas condigdes concretas. 0 arma-
zenamento inadequado, manutengdo e tratamento incorretos abreviam a durabilidade do cal¢ado. O prazo de garantia é 24 meses. Nao é possivel confundir o prazo de garantia com
adurabilidade do produto. Caso do uso intenso, a durabilidade do cal¢ado pode ser mais curta que a garantia. Este calcado ndo é fornecido com nenhum acessorio nem pegas de re-
posicao. Armazene e transporte o calgado na embalagem origina, se for possivel, proteja da humidade, luz solar direta e temperaturas extremas. Prazo de validade minimo de 2 anos.
CALGADO ANTIESTATICO: O calgado antiestatico deveria ser usado, onde seja necessario minimizar a acumulagdo da eletricidade estética pela derivacao da carga eletroestatica
para eliminar o perigo da ignicdo pela chispa, por ex., de substancias e vapores inflamaveis, e se nao esta excluido o risco do acidente elétrico, causado pelo dispositivo elétrico ou
pega sob tens3o. E necessario advertir que o calcado antiestatico ndo pode servir de protegdo suficiente do acidente elétrico porque gera somente a resisténcia entre o chdo e o pé.
Se o risco da lesdo pela corrente elétrica ndo puder ser excluido, serdo precisas outras medidas para eliminar o risco. Estas medidas e outras provas indicadas em adiante deveriam
estar incluidas no programa normal da prevencao de acidentes laboraveis. As experiéncias tém provado que para o fim antiestético, o produto deve ter a resisténcia elétrica de
passo menor de 1000 megadmios durante a vida eficaz. O valor de 100 quilo-6mios € o limiar inferior da resisténcia elétrica do produto novo que garante uma protegao limitada do
perigo de lesao pela corrente elétrica ou do incéndio no caso de uma falha do dispositivo elétrico sob tensdo até 250 V. Mas os usudrios deveriam saber que sob certas condigdes, o
calgado ndo tem que garantir a protegdo suficiente e que deveriam ser implementadas medidas de seguranga adicionais para proteger o usudrio. A resisténcia elétrica deste tipo
de calgado pode mudar pela influéncia de dobrado, contaminagdo ou humidade. O cal¢ado ndo cumpre a fungao requerida no meio himido. Por isso é necessario assegurar que o
produto cumpra a exigida funcdo da derivagao da carga eletroestatica e da protegao durante toda a vida. Rec a0 usuario impl provas proprias da resisténcia
elétrica e fazé-las em intervalos regulares. Se o calgado da classe | for usado durante mais tempo, pode absorver a humidade e tornar condutivo no meio himido ou molhado. Se
o calcado for usado nas condi¢des de contaminagdo do material da sola, os usuarios deveriam verificar as caracteristicas elétricas do calcado sempre antes de entrarem na zona
perigosa. Onde é usado o calgado eletroestatico, a resisténcia do chao deve ser tal que ndo interfira na funcao protetora do calgado. Durante o uso, entre la palmilha do calgado e
0 pé do usuario ndo deveria haver outro isolamento que meias comuns. Se for inserida uma palmilha retiravel entre a palmilha e o pé do usuario, as caracteristicas elétricas da
combinagdo sapato-palmitha deveriam ser verificadas.

INFORMAGAO DA PALMILHA: Se o calgado é fornecido com a palmilha retiravel, as provas foram efetuadas com a palmilha inserida no sapato. 0 cal¢ado pode ser usado somente
com a palmilha inserida. A palmilha retirével pode ser substituida somente por uma palmilha comparavel, fornecida pelo fabricante do calgado original. Se o calgado é fornecido sem
a palmilha retiravel, as provas foram efetuadas em uma palmilha inserida. A inser¢do da palmilha pode influir nas caracteristicas protetoras do cal¢ado.




IR VIEINI\(< SIKKERHEDS/ARBEJDSFODT@J m

Dette fodtgj er klassificeret som pesonlig beskyttende middel (OOP) ifglge regulering i det europ. Parlament og radet 2016/425 og skal bruges i

overensstemmelse med standard EN IS0 20345:2011 - sikkerheds fodtej eller EN 1S0 20347:2012 - arbejds fodtgj. Beviset for produktets overensstemmelses vurdering med denne
standard er betegnelsen CE pa produktet. Overensstemmelses erklaring herunder certifikathummer 2000604-02-86 og bemyndiget organ 0193 - PFI Germany kan hentes pa:
www.ardon.cz. Er fremstillet til firma ARDON SAFETY s. . 0., Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic. P4 ethver par sko er betegnet: sterrelse, producentens identifikations
betegnelse (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No.:14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), betegnelse af fodtejtype, maned og produktionsar, betegnelse CE
og relevant standardnummer (f.eks. EN 345), symboler der betegner fodtajets yderligere egenskaber. Lavet til: ARDON SAFETY S.R.0., Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

ART, BESKYTTELSEGRAD

EN 150 20345 EN1S0 20347

- Symbol pa fodtgj
Kategori S1 | S2|S3|S5 |01 | 02| 03| 0B
TAIMMUNITET INDTIL 200 J / 15 KN X X X X
Lukket hzlomrade X X X X X X X
Antistatiske egenskaber X X X X X X X A
Energiabsorption i haelomrade X X X X X X X E
Vandindtraengning og vandabsorption X X X X X WRU
Punkteringsmodstand (indersal) X X X P
Ydersal med slidbanemanster X X
OLIE MODSTAND X X X X FO
Varmeisolering HI
Isolering mod kulde cl
Modstand mod kontaktvarme HRO
Vandmodstand WR
Ankel beskyttelse AN
Ledende sko C
Elektriske isolerende sko |
Slipmodstand pa keramisk gulvflise med NaLS SRAY)
Slipresistens pa stalgulv med glycerin SRBY)
Slipresistens pa keramisk gulvflise med NaLS og stalgulv med glycerin SRC*)

*) mindst 1 krav skal veere opfyldt

Ydersalen modstar de fortynede anorganiske syrer og mineralolier, men oplosningsmidler, aggressive kemikalier og koncentrerede syrer kraenker det.

TEST FOR BRUG: Idet fodtoj indeholder stive komponenter er det ngdvendig at fastsatte dets velegnet storrelse ved en omhyggelig test og maling. Fodtej tilpasser sig brugerens fod,
ingen burde baere fodtej, som en anden ellers allerede havde. Tjek fodtej for brug om der ikke findes abenbare fejl. Hvis disse slidtagetegn ses skal fodtej udskiftes: begyndende synelige
eller dybe revner til halv tykkelsen af top materiale, kraftig gnidning af top materiale, isar hvis taen er bar, topdele er deformerede, braendt, der fremkommer nogle smeltninger eller
bobler eller dele af somme rives, pa ydersalen er revner langere end 10 mm og 3 mm dybe, toppen adskiller sig fra ydersalen mere end 10 mm til 15 mm i lengden og 5 mm i bredden
(dybden), fremspringshejden af ydersalens slidbane i bojningspunktet er mindre end 1,5 mm, den oprindelige indersal er deformeret eller flosset. Det anbefales at kontrollere indersiden
af skoene med handen fra tid til anden, af hensyn til forings beskadigelse eller for skarpe takanter til taers beskyttelse, som kan forarsager skaden. Fastgorelsessystemet (lynlase,
sngreband, ringe) skal vere i operationelle stand. Sko lukninger skal vaere korrekt udnyttet og snoreband beherigt strammet.

RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE: Til ledersko egner sig almindeligt sko-polish. Fodtgj af glat laeder skal geres fri for urenheder med en blod barste, klud, eventuelt med en vad
svampe. Fodtoj af syntetiske materialer gores ren med vandet med tilszaetning af vaskemiddel og efter skylning torres de med kluden. Tekstil fodtgj gores ren med barstning og afhaengig
af tekstiltypen og forureningskarakter ogsa med vad udtorring. Vask ikke sko. Til fodtej der kommer i kontakt med fugt anbefales at bruge impraegnerings middler . Selv den mest kvali-
tetsmaessig lader beholder de gode egenskaber kun i begraenset tid hvis den ikke vedligeholdes korrekt. Af hygiejniske arsager anbefales at sprojte sko med antibakterielt middel. Efter
arbejde opbevares fodtoj saledes at det kunne tarre op, bedst i stuetemperaturen i godt ventileret rum. Laederfodtaj ma ikke placeres for tat pa varmekilder idet lader ikke tarre ud og
revne. Fodtgjets levetid er afhangig af brug og ighed under givne betingelser. Under uegnede opbevarings betingelser, ikke korrekt vedligeholdelse og pleje afkortes fodtgjets
levetid. Garantiperioden er 24 maneder. Under ingen omstandigheder ma ikke ombyttes garantiperioden med produktets levetid. Under det intensive brug kan vzere fodtojets levetid
kortere end ydet garanti. Til dette fodtej er ikke bestemt noget tilbeher og heller ikke reservedele. Fodtgj opbevares og transporteres bedst i den oprindelig emballage, skal beskyttes for
fugtighed, direkte sollys og ekstreme temperaturer. Prazo de validade minimo de 2 anos.

ANTISTATISK FODT@J: Antistatisk fodtoj bor bruges der hvor det er nodvendig at minimere akkumulering af statisk elektricitet ved afledning af elektrostatik ladning for at udelukke fare
for gnistdannelse, f.eks af braendfarlige stoffer og damp og hvis ulykkesrisiko for skader med elektrisk stram fra el.anleeg eller dele under spaending er ikke helt udelukket. Der skal
gores opmzrksom pa at antistatik fodtoj kan ikke yde den tilstrakkelig beskyttelse mod el.strams skader, fordi det kun skaber modstand mellem jorden og foden. Hvis skaderisici med
elektrisk strom ikke kan helt udelukkes er der nodvendige videre foranstaltninger for at afveerge denne risiko. Denne foranstaltning og den videre test anfort nedunder, ber vare den
almindelig del af arbejdsskades forebyggelsesprogramet . Erfaringer har vist at for antistatiske formal skulle produktet have gennem hele sit effektive liv passerende elektrisk modstand
mindre end 1000 megohm. Vaerdien pa 100 kiloohm er fastsat som den laveste graense af nyt produkt elektrisk modstand , der sikrer den begraensede beskyttelse for skaderisikoen med
elektrisk strom eller mod brandopstéelse i tilfaelde af fejl pa det elektrisk anlaeg, staende under spanding indtil 250 V. Brugere burde dog vide at under bestemte betingelser behaver
fodtej ikke at yde den tilstraekkelig beskyttelse og at der bor hele tiden foretages tilstraekkelige sikkerheds for [tni for brugerens beskyttelse. Elektrisk modstand af denne
skotype kan betydelig adres under pavirkning af bajning, forurening eller fugtighed.Dette fodtaj opfylder ikke den kravede funktion i fugtigt miljo. Derfor er det nadvendig at sikre at
produktet opfylder den kraevede funktion som er afledning af elektrostatik ladning og at det yder beskyttelse hele sin levetid. Det anbefales for brugeren at etablere egen test af elektrik
modstand og udfare den ofte i regelmassige intervaler.Hvis fodtgj klasse | baeres i l&engere tid, kan dette absorbere fugtighed og i fugtigt og vadt miljo kan det blive ledende. Hvis fodtoj
baeres under pavirkning af forurening pa ydersalens materiale, burde brugere kontrollere fodtejets elektriske egenskaber altid for indtraengen i det farlig rum. Der hvor der brugges det
antistatik fodtej, bor gulvemodstand vaere sadan at der ikke forstyres fodtojets beskyttende funktion. Under brug burde ikke forekomme mellem spzanding eller syning af skoindersal
og brugeres foden nogle isolerende dele udover almindelige strompe produkter. | tilfaelde af at der placeres mellem indersal og brugerens fod nogen indsats, bor der efterproves de
elektriske egenskaber for kombination fodtgj-indsats.

INFORMATION OM INDERSALEN: Hvis fodtoj leveres med en udtagelig indsatsindersal, blev testen udfort med udtagelig indsatsindersalen lagt ind i fodtej. Fodtej skal kun bruges med
indlagt indsatsindersalen. salen ma kun erstattes med sammenlignelige indsatsindersalen leveret af producenten for det oprindelig fodtej. Hvis fodtoj leveres uden en udt-
agelig indsatsindersal, blev testen udfert uden indsatsindersalen i fodtej. Ved indlaggelse af indsatsindersalen kan der pavirkes fodtojets beskyttende egenskaber




NRGUNESELIBTAT CALZADO DE SEGURIDAD/TRABAJO @

Este calzado se clasifica como equipamiento de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y B
y debe ser usado conforme a la norma EN IS0 20345:2011 —calzado de seguridad, o EN IS0 20347:2012 - calzado de trabajo. La evaluacion de la conformidad del producto con
esta norma se certifica con la marca CE en el producto. La declaracion de conformidad, incluido el nimero del certificado 2000604-02-86 y la persona notificada 0193 - PFI
Germany, es disponible a descargar en: www.ardon.cz. Fabricado para la firma ARDON SAFETY s.r. 0., Trzni 2902/14, 750 02 Pferov, Czech Republic. En cada par de zapatos se
indica: tamario, identificacion del fabricante (CMF Ayakkabicilik San. Tic. Ltd.Sti, Akcaburgaz Mah., 592 SK. No..14PK, 34522 Esenyurt - Istanbul, Turkey), tipo del calzado, mes y afio de
a fabricacion, marca CE y nimero de la norma correspondiente (por ej. EN 345), simbolos que indican caracteristicas adicionales del calzado. Hecho para: ARDON SAFETY SR.0.,
Trzni 2902/14, 75002 Prerov, Czech republic

TIPO, GRADO DE LA PROTECCION

Norma EN IS0 20345 EN S0 20347 Simbolo en el calzado
Categoria S1 | S2 | S3|S5 |01 |02 03| 0B

Refuerzo resistente hasta 200 J / 15 kN X X X X

Parte de talon cerrada X X X X X X X

Caracteristicas antiestaticas X X X X X X X A
Absorcidn de la energia en la zona del talén X X X X X X X E
Penetracion del agua y absorcion del agua X X X X X WRU
Resistencia a la perforacion (plantilla) X X X P
Suela con el disefio X X

RESISTENCIA A ACEITES X X X X FO
Aislante térmico HI
Aislante contra frio Cl
Resistencia al calor de contacto HRO
Resistencia al agua WR
Proteccion del tobillo AN
Calzado conductivo C
Calzado aislante eléctrico |
Resistencia al deslizamiento en baldosas de cerdmica con NaLS SRA)
Resistencia al deslizamiento en el piso de acero con glicerina SRB’)
Resistencia ;l dgslizamiento en baldosas de ceramica con NaLSy piso de SRCY)
acero con glicerina

*) se debe cumplir al menos 1 requisito

La suela resiste a dcidos inorganicos diluidos y a aceites minerales, sin embargo, disolventes, substancias quimicas agresivas y acidos concentrados la dafian.

PRUEBAS ANTE DEL USO: Como el calzado contiene partes rigidas, es necesario determinar su tamafo adecuado por pruebas y mediciones cuidadosas. El calzado se adapta al pie
del usuario, nadie deberia llevar el calzado que ya habia usado otra persona. Antes del uso compruebe que los zapatos no ostentes defectos. Si aparecen estas muestras de desgaste,
es necesario cambiar el calzado: aparicion de grietas visibles o profundas hasta la mitad del grosor del material superficial, rasguios evidentes del material superficial, sobre todo si
queda desnudo el refuerzo, copetes deformados, quemados, con adherido material fundido o burbujas o si se rompen partes de costuras, en a suela las grietas superan 10 mm hasta
15 mm de longitud y 3 mm de profundas, el copete se separa de la suela en méas de 10 a 15 mm y en la longitud de 5 mm (profundidad), la altura de salientes del disefio de la suela
en el doblado es menor de 1,5 mm, la plantilla original esta deformada o perforada. Es conveniente de vez en cuando verificar con la mano el interior del zapato para descubrir dafos
del forro o bordes agudos del refuerzo de proteccion de los dedos que puedan ocasionar una lesion. El sistema de sujecion (cremalleras, cordones, anillos) siempre debe funcionar.
Los cierres del calzado se deben utilizar correctamente y los cordones se deben apretar bien.

LIMPIEZA Y TRATAMIENTO: Es conveniente usar el bettin normal para el calzado de cuero. Limpiar zapatos de cuero liso con un cepillo blando, pafio 0 esponja himeda. Zapatos de
materiales sintéticos se limpian con el agua con adicion del detergente y una vez lavados, se secan con un pafio. Zapatos textiles se limpian con un cepillo y, segun el tipo del textil y
caracter de la suciedad, también con un pafio himedo, no lave en lavadora. Se recomienda usar productos de impregnacion para el calzado que entre en contacto con la humedad.
Hasta el cuero de la mayor calidad mantiene sus buenas caracteristicas solamente durante el tiempo limitado, como no sea tratado correctamente. Por motivos de higiene se
recomienda aplicar en el interior del calzado un producto antibacteriano. Después del trabajo, el calzado se almacena de modo que se pueda secar, lo mejor, con la temperatura del
ambiente en un lugar bien ventilado. No cologue el calzado de cuero cerca de fuentes de calor para evitar el resecado y rupturas del cuero. La vida dtil del calzado depende bastante
de la frecuencia del uso y de la rapidez del desgasta en las condiciones concretas. Condiciones de almacenamiento inadecuadas, mantenimiento y tratamiento incorrectos abrevian
la vida dtil del calzado. El plazo de garantia son 24 meses. El plazo de garantia no se debe confundir en absoluto con la vida dtil del producto. Con el uso intenso, la vida til del
calzado puede ser mas corta que la garantia prestada. El calzado no incluye accesorios ni piezas de repuesto. Almacene y transporte el calzado en el embalaje original, si es posible,
protegiéndolo de la humedad, luz solar directa y temperaturas extremas. Vida Gtil minima 2 afios.

CALZADO ANTIESTATICO: El calzado antiestatico deberia ser usado donde sea necesario minimizar la acumulacion de la electricidad estatica por la derivacion de la carga electroe-
stética para evitar el peligro de ignicion por una chispa, por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables o si no esta eliminado el riesgo de un choque eléctrico por el equipo eléctrico
0 sus partes bajo tension. Es necesario advertir que el calzado antiestético no puede funcionar como la proteccion suficiente contra la lesion por la corriente eléctrica, ya que solo
genera laresistencia entre el sueloy la planta del pie. Si no es posible excluir el riesgo de accidente eléctrico, son indispensables otras medidas a tomar para eliminar tal riesgo. Estas
medidas y otras pruebas indicadas en adelante deberian formar parte normal del programa de prevencion de accidentes laborales. Las experiencias comprueban que, para fines an-
tiestaticos, el producto debe tener la resistencia eléctrica de paso menor de 1000 megaohmios durante toda la vida dtil eficaz. El valor de 100 kiloohmios se determina como el limite
minimo de la resistencia eléctrica del producto nuevo que garantice la proteccion limitada contra el peligro de la lesion por la corriente eléctrica o contra el incendio en el caso de un
defecto del equipo eléctrico que se encuentre bajo tension hasta 250 V. Sin embargo, los usuarios deberian estar conscientes de que, en ciertas circunstancias, el calzado no tiene que
prestar la proteccion suficiente y que siempre deberian tomarse medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario. La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede
cambiar notablemente bajo la influencia de doblado, contaminacién o humedad. Tal calzado no cumple la funcion exigida en el ambiente himedo. Por eso es necesario asegurar que
el producto cumpla la requerida funcion de derivacion de la carga electroestatica y que preste proteccion durante toda la vida til. Se recomienda que el usuario implemente pruebas
propias de la resistencia eléctrica y que las repita en intervalos regulares. Si el calzado de clase | se usa durante més tiempo, puede absorber la humedad y volverse conductivo en el
ambiente himedo y mojado. Si el calzado se usa en condiciones de contaminacion del material de la suela, los usuarios deberian comprobar las caracteristicas eléctricas del calzado
siempre antes de entrar en la zona peligrosa. En zonas de uso del calzado antiestatico, la resistencia del suelo no deberia interferir en la funcion protectora del calzado. Durante el
uso, entre la plantilla a tender o a coser del calzado y la planta del pie del usuario no deberian encontrarse otros aislantes que calcetines normales. Si se introduce cualquier plantilla
adicional entre la plantilla y el pie del usuario, deberian comprobarse las caracteristicas eléctricas de la combinacion zapato-plantilla.

INFORMACION DE LA PLANTILLA: Si el calzado se suministra con la plantilla retirable, las pruebas se realizaron con la plantilla retirable insertada en el zapato. El calzado se debe
usar solamente con la plantilla retirable insertada. La plantilla retirable se puede sustituir por otra plantilla retirable que sea suministrada por el fabricante del calzado original. Si
el calzado se suministra sin plantilla retirable, las pruebas se realizaron sin una plantilla insertada. La insercion de la plantilla puede influir en las caracteristicas protectoras del
calzado.



